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EU Declaration of conformity

Cordless Planer Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at: %

Déclaration de conformité UE

Raboteuse sans fil Numéro darticle

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de: %

EU-Konformitatserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen (ibereinstimmen.

Akku-Hobel Sachnummer Technische Unterlagen bei: %

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Oplaadbare schaafmachine Productnummer Technisch dossier bij: %

@ EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
gallande bestdammelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att
de stdmmer 6verens med féljande normer.

Sladdlés hyvel Produktnummer  Teknisk dokumentation: %

EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Batteridrevet hovl Typenummer Tekniske bilag ved: %

@ EU-samsvarserkleering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
felgende standarder.

Tradlos hovel Produktnummer  Teknisk dokumentasjon hos: %

@ EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Akkuhoyla Tuotenumero Tekniset asiakirjat saatavana: %

® Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Cepillo sin cable Numero de articulo  Documentos técnicos de: %

Declaragao de conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao em
conformidade com as seguintes normas.

Plaina sem fios Numero do produto  Documentagé&o técnica pertencente a: %

Dichiarazione di conformita UE

Pialla senza filo Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso: %

EU konformitasi nyilatkozat

Vezeték nélkili gyalu Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagé
eldirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Miiszaki dokumentumok megérzési pontja: %

EU prohlaseni o shodé

Akumulatorovy hoblik Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze uvedeny vyrobek spliiuje vSechna
pfislu§na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u: %

@ ® 6 O ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli butiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Sarjli Planya Uriin kodu  Teknik belgelerin bulundugu yer: %

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

Strug akumulatorowy Numer katalogowy Dokumentacja techniczna: %

®

3anBneHune o cooTBeTCTBUM EC

AKKYMYNATOPHbIV CTPOrasibHbIN

CTaHOK ToBapHbIi Homep

Mbi 3aAB1AIEM MO, HaLLY €AWMHO/MYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO HA3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IENCTBYIOLUMM NPEANMCAHUAM HUKEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB U PACTIOPAMKEHUI, @ TAKIKE HUHEYKA3aHHbIX HOPM.

TeXHUYecKan JOKyMeHTauuaA XpaHuTea y:

©

3asBa npo BignosigHicTL EC

BeagpoToBuii py6aHoK ToBapHuit Homep

MwusanBnsemo nig Haly 0AHOOCOGOBY BIANOBIAA/ILHICTb, O Ha3BaHi BUPOGU
BiANOBIAAIOTb YCIM YUHHUM MONOKEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTMB i
PO3MopAAMHKEHD, @ TAKOXK HUKYEO3HAYEHUM HOpMaM.

TexHi4Ha JOKyMeHTaLis 36epiraeTbes y: %




CEm

®

AnAwon muototnTag EE

MAGvn pnatapiag Ap1Bl6g eupempiou

AnAWVOUE PE ATTOKAELOTIKN Hag eubuvn, 6Tt Ta avapepoOpeVa IPoIoVTA
QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEEIS TWV TTLO KATW AVAPEPOUEVWV
0dNYLWV Kal KAVOVIoUWYV Kat TauTiovTal he Ta akoAouba rpoTua.
Texvika éyypaga om: *

®

Declaratie de conformitate UE

Masina de rindeluit

cu acumulator Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la: %

®

EC peknapauusa 3a CboTBETCTBUE

AKYMYNIaTOpHO peHpe KaranomeH Homep

C mb/iHa OTFOBOPHOCT HWUE AeKNapupame, Ye NoCoYeHUTe NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKW Ba/IMAHU M3UCKBAHUA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopesouTe no-gosy v
CBHOTBETCTBA Ha CNIeAHWUTE CTaHAAPTU.

TexHuyecka JoKyMeHTauus npu: *

EU vyhlasenie o zhode

Bezdrétova hoblovacka Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok splia v§etky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost: %

® ©

EU izjava o sukladnosti

Bezi¢na blanja Kataloski broj

Pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moZze dobiti kod: %

®

EU-izjava o usaglaSenosti

Bezi¢ni ravnac Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: %

®

Izjava o skladnosti ES

Brezzi¢ni skobeljnik Stevilka artikla

I1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolo¢ili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: %

EL-vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Juhtmeta hodvel Tootenumber Tehnilised dokumendid saadaval: %

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Bezvadu évele Izstradajuma numurs  Tehniska dokumentacija no: %

ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinés drozimo staklés Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: %

® 6 6 @

EU-M3sjaBa 3a coobpasHoCcT

BesmunyeH payeH cTpyr Bpoj Ha apTuKn

Co LesiocHa OAroBOPHOCT U3jaByBame, JeKa ONULIAHUTE MPOU3BOAN Ce BO
COr/IaCHOCT CO CUTEe PefieBaHTHWU Ofpefou Ha CNeHUTE perynaTueBm U NPonucK
1 Ce BO COMIACHOCT CO C/IEAHUTE HOPMMU.

TexHuuKa JoKyMeHTauuja Kaj: k

®

EU Deklarata e konformitetit

Zdrukth me bateri Numri i nenit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Dosja teknike né: %

3980 VA1*3980™*

2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-14:2015
2011/65/EU

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

» *Skil BV

SK" Konijnenberg 62

4825 BD Breda
The Netherlands
Olaf Dijkgraaf
Approval Manager
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Brushless cordless
planer

INTRODUCTION

* This tool is intended for planing wooden materials such
as beams and boards; it is also suitable for chamfering
edges and rabbeting

e This tool is not intended for professional use

e Read and save this instruction manual 3

TECHNICAL DATA (1)

3980

TOOL ELEMENTS (2

Storage for key

Securing bolt

Cutter block screws
Knob for setting planing depth
Planing depth indicator
Chip outlet switch

Chip outlet (left/right)
Park rest

Safety switch

On/off switch

V-groove

Ventilation slots

Parallel guide

Dust bag

Rabbeting depth adjuster
Cutter support plate
Battery level indicator
Vacuum cleaner adapter

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

VOV OVZEIrXCIOMMOUO®D>

PN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will



c)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging

6)
a)

improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.
SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR PLANERS

Wait for the cutter to stop before setting the tool
down (an exposed rotating cutter may engage the
surface leading to possible loss of control and serious
injury)

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
because the cutter may contact its own cord (cutting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live”and could give the operator an electric shock)
Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform (holding
the workpiece by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control)

GENERAL

This tool should not be used by people under the age of
16 years

The noise level when working can exceed 85 dB(A);
wear ear protection

Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

Remove battery from tool before making any adjustments
or changing accessories

BEFORE USE

Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before

you start working

Before using the tool check that the knives do not brush
anywhere

DURING USE

Keep your fingers away from the rotating knives

In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove battery

If any chip should get jammed in the chip outlet, you
should switch off the motor, ensure that all moving parts
have come to a complete standstill, remove battery, and
remove the jammed chip

BATTERIES

The battery supplied is partially charged (to ensure
full capacity of the battery, completely charge the battery
in the battery charger before using your power tool for the
first time)



* Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

* Do not disassemble the battery

¢ Do not expose tool/battery to rain

* Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation —20...+50°C
- during storage -20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(& Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(® Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

¢ Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
* Removing/installing the battery 2)
* Battery level indicator (7)
- press the battery level indicator button M to show the
current battery level.
¢ Changing/reversing knives
This planer is equipped with non-grindable knives with
cutting edges on both sides; so if one side has become
blunt, the other side can be used
switch off the tool and disconnect the plug
remove guiding devices, if mounted
- take wrench from storage A (8) a
turn tool upside down
loosen 3 bolts B with wrench (do not remove bolts) (® b
- push knife out of cutter block with piece of wood (8) ¢
put knife back in cutter block in reversed position, or
use new knife (& d
groove in knife should match ledge in cutter block
place knives against support plate R (® e
firmly tighten 3 bolts B with wrench (8 f
change/reverse knives in time; only use sharp
knives
always change/reverse both knives at the same
time
do not attempt to adjust the knives with
cutter block screws C, which are pre-set at
manufacturing
e Adjusting planing depth (9
- turn knob D in “+”/"-” direction for increasing/decreasing
planing depth
- use indicator E as reference
- always select a shallow planing depth and repeat the
planing and adjusting process until the required depth
is reached
e Chip outlet
- select desired chip outlet side (left or right) with switch
F
- connect vacuum cleaner with adapter T to chip outlet G
as illustrated

- one may also connect dust bag P to the selected chip
outlet as illustrated
! do not attempt to remove any obstructions from
the chip outlet while knives are rotating
e ParkrestH @)
- protects workpiece from damage when tool is put aside
- will automatically fold backwards when planing
¢ Operating the tool
adjust planing depth
connect plug to power source
- place tool on workpiece
ensure that only the front shoe rests on the
workpiece and that the knives do not touch it
- switch on the tool by first pressing knob J (2) (= safety
switch which cannot be locked) and then pulling trigger
K®
before the knives reach the workpiece, the tool
should run at full speed
hold the tool firmly with both hands and guide it forward
in a continuous stroke
use the tool with its base-plate on the workpiece
do not tilt the tool in order to avoid unwanted planing
marks
before switching off the tool, you should lift it from
the workpiece
- switch off the tool by releasing trigger K
Planing rabbets (2
select required planing depth
select rabbeting depth by using rabbeting depth
adjuster Q
place tool on workpiece
start planing
maximum rabbeting width 82 mm
maximum rabbeting depth 8 mm
while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s) 1
keep ventilation slots H (2) uncovered
- do not apply too much pressure on the tool; let the tool
do the work for you
* Battery protection
Switches off the tool or prevents the tool from being
switched on, when
- the load is too high
- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C
- the lithium-ion battery is nearly empty (to protect
against deep discharge)
! do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged

APPLICATION ADVICE

* When planing one may use a dust bag
¢ For chamfering edges use the V-groove L in the front
shoe
- set knob D to position “0” for chamfering edges similar
to selected groove
- for larger grooves turn knob D to select the required
planing depth
! always test out first on a piece of scrap material
¢ When planing rabbets you will achieve better results by
using a parallel guide to adjust rabbeting width (5
¢ For more information see www.skil.com



MAINTENANCE / SERVICE

This tool is not intended for professional use

Always keep tool and cord clean (especially ventilation

slots H (2)

! remove battery from tool before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload or improper

handling of the tool will be excluded from the warranty

(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or

ask your dealer)

ENVIRONMENT

Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (&) will remind you of this when the need for
disposing occurs

prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

Measured in accordance with EN 62841 the sound

pressure level of this tool is 82.5 dB(A) and the sound

power level 93.5 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and

the vibration < 2.5 m/s? (triax vector sum; uncertainty

K =1.5 m/s?)

The vibration emission level has been measured in

accordance with a standardised test given in EN 62841;

it may be used to compare one tool with another and as

a preliminary assessment of exposure to vibration when

using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is

running but not actually doing the job, may significantly

reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration by

maintaining the tool and its accessories, keeping

your hands warm, and organizing your work

patterns

@

Raboteuse sans fil et 3980
sans brosse

INTRODUCTION

¢ Cet outil est congu pour le rabotage des matériaux
en bois, tels que des poutres et des plances; il est
également approprié pour chanfreiner et pour faire des
feuillures

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

e Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)
ELEMENTS DE LOUTIL

Rangement pour la clé

Boulon de fixation

Vis de |'arbre porte-couteaux

Bouton de réglage de la profondeur de rabotage
Indicateur de la profondeur de rabotage
Interrupteur d’éjection des copeaux

Ejection copeaux (gauche/droite)

Patin de repos

Interrupteur de sécurité

Interrupteur marche/arrét

Encoche enV

Fentes de ventilation

Guide paralléle

Sac a poussiere

Guide de profondeur de feuillure

Dispositif de coupe de la plaque de support
Indicateur de niveau de charge de la batterie
Adaptateur de I'aspirateur

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

VIOV ZSrXCITOMMOUOW>

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).



1)
a)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez

en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec

mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.
Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail & effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que

e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler 'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de I'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et contrdlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique

s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
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tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu'’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Tenez I'accumulateur non-utilisé a I'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brllures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
de 'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau. Au cas o le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
bralures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un

outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130°C peut provoquer une
explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur
des blocs de batteries endommagés. Il convient que

I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR RABOTS

Attendez I'arrét complet du dispositif de coupe
avant de reposer I'outil (un dispositif de coupe rotatif
exposé peut attaquer la surface entrainant ainsi une
possible perte de contréle et donc un risque de blessure
grave)

Tenez I'outil électroportatif par ses poignées
isolées, car le dispositif de coupe peut entrer en
contact avec son propre cable (couper un fil sous
tension peut mettre sous tension des parties métalliques
exposées et cela pourrait pourrait électrocuter
I'utilisateur)

Utilisez des pinces ou tout autre systéme pratique
pour fixer et soutenir la piéce a travailler sur une
surface stable (si vous la tenez dans la main ou contre
le corps, elle peut devenir instable et risquer de vous
échapper)

GENERALITES

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement

de cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

Retirez la batterie de I'outil avant d'effectuer des réglages
ou de changer d'accessoire

AVANT LUSAGE

Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

Avant d'utiliser I'outil, vérifiez que les couteaux ne vont
pas entailler un quelconque objet

PENDANT LUSAGE

Tenez vos doigts hors de portée des couteaux rotatifs
En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement 'outil hors service et retirez la
batterie

Pour retirer un copeau qui bloque I'éjecteur, coupez le
moteur, assurez-vous que toutes les piéces mobiles sont
complétement arrétées, retirez la batterie et retirez le
copeau



BATTERIES

¢ La batterie fournie est partiellement chargée
(pour garantir la capacité totale de la batterie, chargez
intégralement la batterie dans le chargeur de batterie
avant d'utiliser I'outil &8 moteur pour la premiére fois)

e Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec l'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****
- Chargeur SKIL : CR1*31****

* Nutilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

* Ne démontez pas la batterie

¢ N’exposez jamais l'outil/la batterie & la pluie

¢ Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):
- pendant la charge 4...40°C
- pendant le fonctionnement —20...450°C
- pour le stockage —20...450°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA

BATTERIE

(® Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser I'outil

(@) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez
en aucun cas

(&) Rangez l'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 50°C

(® Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageres

UTILISATION

¢ Chargement de la batterie

! lisez les avertissements de sécurité et les

instructions fournis avec le chargeur
e Retirer/installer la batterie 2)
» Indicateur de niveau de charge de la batterie (7)

- appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie M pour afficher le niveau de charge
actuel de la batterie.

¢ Changement/inversion des couteaux

Ce rabot est équipé de couteaux non-réaffutables dont

les bords sont coupants sur les deux c6tés; ainsi si un

coté est émousseé, 'autre coté peut étre utilisé
arrétez I'outil et débranchez la prise
démontez les dispositifs de guidage, si ceux-ci sont
montés
prenez la clé du rangement A (8 a
- tournez I'outil a I'envers
- desserrez les 3 boulons B avec la clé (n’enlevez pas
les boulons) ® b
sortez le couteau du porte-couteau avec un bout de
bois ® ¢
replacez le couteau dans le porte-couteau en position
inverse ou utilisez un nouveau couteau (8 d
la rainure dans le couteau doit s’enclencher dans
I’arbre porte-couteaux
placez les couteaux contre la plaque de support
R®e
serrez fermement les 3 boulons B avec la clé (®) f
changez/inversez les couteaux en temps utile;
utilisez seulement des couteaux tranchants
changez/inversez les couteaux les deux couteaux
en méme temps
n’essayez pas d’adapter les couteaux avec les vis
C de 'arbre porte-couteaux qui sont pré-réglées
en usine

Réglage de la profondeur de rabotage (9)

- faites tourner le bouton D dans le sens “+"/”-”
augmenter/diminuer la profondeur de rabotage

- utilisez I'indicateur E comme référence

- choisissez toujours une profondeur de rabotage peu
profonde et répétez le processus de rabotage et
d’ajustement jusqu’a ce que la profondeur desirée soit
atteinte

Ejection des copeaux (10)

- sélectionnez le c6té d’éjection des copeaux souhaité
(gauche ou droit) a l'aide de l'interrupteur F

- branchez I'aspirateur a I'aide de I'adaptateur T a
I'éjection de copeaux G comme illustré

- vous pouvez également raccorder le sac a poussiere P
a I'éjection de copeaux sélectionnée comme illustré

! n’essayez pas d’éliminer toute obstruction de
I’éjection des copeaux lorsque les couteaux sont
en mouvement

Patin de repos H (1

- protége la piéce a travailler de tout dommage quand
I'outil est placé sur le coté

- se pliera automatiquement vers I'arriere lors du
rabotage

Utilisation de I'outil

ajustez la profondeur de rabotage

branchez I'outil sur le secteur

positionnez I'outil sur la piéce a travailler

assurez-vous que seule la semelle avant repose

sur la piéce a travailler et que les couteaux ne la

touchent pas

mettez I'outil en marche en appuyant d’abord sur le

bouton J (2) (= interrupteur de sécurité qu’on ne peut

pas bloquer) et puis en poussant la gachette K (2)

avant que les couteaux atteignent la piece a

travailler, I'outil doit étre a pleine vitesse

tenez 'outil fermement des deux mains et guidez le

vers I'avant en un mouvement continu

utilisez I'outil avec la plaque-base sur la piéce a

travailler

n’inclinez pas l'outil pour éviter des marques de

rabotage indésirables

avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de

la piéce a travailler

arrétez I'outil en relachant la gachette K

Rabotage des feuillures (2

réglez la profondeur de rabotage désirée

- réglez la profondeur de feuillure en utilisant le guide de

profondeur de feuillure Q

positionnez I'outil sur la piéce a travailler

- commencez a raboter

largeur maximale de feuillure 82 mm

profondeur maximale de feuillure 8 mm

lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par

la(les) zone(s) de couleur grise (19

veillez a ce que les fentes de ventilation H (2) soient

découvertes

ne pas appuyez trop fortement sur I'outil; laissez I'outil

travailler pour vous

Protection de la batterie

Eteint I'outil ou empéche l'outil de se mettre en marche,

lorsque

- lacharge est trop élevée

- la température de la batterie n’est pas située dans la



plage de températures de fonctionnement autorisée de
-20 a +50°C

- la batterie lithium-ion est presque déchargée (pour
empécher qu’elle ne se décharge complétement)

! ne continuez pas a appuyer sur la commande
marche/arrét aprés I'arrét automatique de I’outil;
cela pourrait endommager la batterie

CONSEILS D’UTILISATION

Pour le rabotage on peut utiliser un sac a poussiére

Pour chanfreiner, utilisez 'encoche en'V L dans la

semelle avant @

- réglez le bouton D en position “0” pour chanfreiner de
la méme maniére que la rainure sélectionnée

- pour des rainures plus importantes, tournez le bouton
D afin de sélectionner la profondeur de rabotage
requise

! faites toujours un essai sur une piéce de rebut

Pour la réalisation de feuillures vous obtiendrez de

meilleurs résultats en utilisant un guide paralléle

permettant de régler la largeur de feuillure (5

Pour plus d’informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

Gardez toujours votre outil et le cable propres

(spécialement les aérations H (2))

! retirez la batterie de I'outil avant de procéder au
nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au controle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou

une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par

la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie

SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre

revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniguement)

conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (6) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour
éviter un eventuel court-circuit, il convient de
revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

—_
o
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BRUIT / VIBRATION

Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore

de cet outil est de 82,5 dB(A), le niveau de puissance

acoustique est de 93,5 dB(A) (incertitude K =3 dB), et la

vibration < 2,5 m/s? (somme vectorielle triax ; incertitude

K =1,5m/s?)

Le niveau de vibrations émises a été mesuré

conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;

il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et

pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition

aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les

applications mentionnées

- l'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation

pendant qu’il est allumé peuvent considérablement

réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations

par un entretien correct de I'outil et de ses

accessoires, en gardant vos mains chaudes et en

structurant vos schémas de travail

@

Biirstenloser

3980

Akku-Hobel
EINLEITUNG

Dieses Werkzeug ist bestimmt zum Hobeln von
Holzwerkstoffe wie Balken und Bretter; es eignet sich
auch zum Abschragen von Kanten und zum Falzen
Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig lesen und
aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

VZErXCIOMMOO®T>

Halterung fur Schlussel
Sicherungsbolzen
Messerrolleschrauben
Hobeltiefe-Einstellknopf
Hobeltiefenanzeige
Spanauswurf-Schalter
Spanauswurf (links/rechts)
Parkschuh
Sicherheitsschalter
Ein/Aus-Schalter

V-Nut

Luftungsschlitze
Seitenanschlag
Staubbeutel



Q Falztiefenanschlag

R  Schneidvorrichtung Stitzplatte

S  Akkuladeanzeige

T  StaubsaugeranschluB3

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogeréts. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Brénden bzw. ernsthaften Verletzungen fihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle liber das
Elektrowerkzeug verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerét erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

Die Anwendung eines fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug



c)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintréchtigt ist. Lassen

Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fiir ein Ladegerat,
das fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr flihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern

von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus

dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt

e)

f)

6)
a)

damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flussigkeit in die Augen kommt,

nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen flihren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschédigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches

Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevolliméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR HOBEL

Vor dem Absetzen des Werkzeugs muss die
Schneidvorrichtung zum Stillstand gekommen sein
(eine entbléBte umlaufende Schneidvorrichtung kann

in die Oberflache eindringen und zu Kontrollverlust und
ernsthaften Verletzungen flihren)

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an

den isolierten Griffflichen an, da die
Schneidvorrichtung mit seinem eigenen Netzkabel
in Berithrung kommen kann (ein Einschneiden

eines spannungsfihrenden Kabels kann zu einer
Spannungslbertragung auf die ungeschitzten Metallteile
des Elektrowerkzeuges fiihren und kann so dem
Bediener einen Stromschlag versetzen)

Verwenden Sie Klemmen oder andere praktische
Vorrichtungen, um das Werkstiick an einer stabilen
Plattform zu sichern und zu befestigen (wenn das
Werkstlick in der Hand oder gegen den Kérper gehalten
wird, ist es nicht stabil und man kann die Kontrolle
verlieren)

ALLGEMEINES

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte dlter als 16 Jahre
sein

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehdrschutz tragen

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden flihren); tragen

Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und



Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

e Beachten Sie die flr Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehér
verwendet wird

* Die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen,
bevor Einstellungen vorgenommen oder Zubehdrteile
gewechselt wird

VOR DER ANWENDUNG

¢ Beschéadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstuick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

* \ergewissen Sie sich vor Benutzung des Werkzeugs,
dass die Messer sich berthrungslos drehen

WAHREND DER ANWENDUNG

* Halten Sie Ihre Finger von den umlaufenden Messern
fern

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Akku entfernen
ziehen

* Schalten Sie, wenn der Spanauswurf durch Spéane
verstopft ist, zuerst Ihr Gerét aus. Uberzeugen Sie sich,
dass alle beweglichen Teile vollstandig zum Stillstand
gekommen sind, entnehmen Sie den Akku und entfernen
Sie erst dann die die Verstopfung verursachenden Spéne

BATTERIEN

* Der mitgelieferte Akku ist teilweise geladen (um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerét vollstandig auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden)

¢ Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden
- SKIL-Batterie: BR1*31****
- SKIL-Ladegerét: CR1*31****

* Beschadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

* Die Batterie nicht auseinandernehmen

* Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen

¢ Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):
- beim Laden 4...40°C
- beim Betrieb —20...+50°C
- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die
Batterien daher niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegeréat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

® Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmidill
werfen

BEDIENUNG

¢ Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten
Sicherheitshinweise
e Entfernen/Einlegen von Batterien (2)

Akkuladeanzeige )

- Driicken Sie die auf die Batteriestandsanzeige-Taste M,
um den aktuellen Batteriestand anzuzeigen.

Wechseln/Wenden der Messer

Dieser Hobel ist mit doppelseitigen, nicht nach-

schleifbaren Messern ausgertstet; wenn eine Seite

daher abgestumpft ist, kann die andere Seite benutzt

werden

das Werkzeug abschalten und den Netzstecker

ziehen

Flhrungsvorrichtungen, falls montiert, entfernen

- den Schlissel aus Halterung A (8) aentnehmen

Werkzeug umdrehen

3 Bolzen B mit dem Schliussel 16sen (die Bolzen aber

nicht entfernen) (8 b

das Messer mit einem Stlick Holz aus der Messerrolle

herausschieben (8 ¢

- das Messer in umgekehrter Position wieder in die

Messerrolle einlegen oder ein neues Messer benutzen

d

die Nut im Messer sollte zur Kante in der

Messerrolle passen

Messer gegen die Stiitzplatte legen R (® e

- 3 Bolzen B mit dem Schliissel fest anziehen (&) f

Messer rechtzeitig wechseln/wenden;

ausschlieBlich scharfe Messer benutzen

beide Messer stets gleichzeitig wechseln/wenden

versuchen Sie nicht, die Messer mit

Messerrolleschrauben C, die im Werk

voreingestellt werden, einzustellen

Einstellen der Hobeltiefe (9)

- drehen Sie den Knopf D in Richtung “+”/”-”, um die
Hobeltiefe zu erhdhen/zu verringern

- Anzeige E als Bezug benutzen

- stets eine geringe Hobeltiefe wahlen und den Hobel-
und Einstellvorgang wiederholen, bis die gewlinschte
Tiefe erreicht ist

Spanauswurf

- wahlen Sie die gewiinschte Spanauswurfseite (links

oder rechts) mit dem Schalter F

schlieBen Sie den Staubsauger wie abgebildet mit dem

Adapter T an den Spanauswurf G an

es kann auch ein Staubsack P an den ausgewahlten

Spanauswurf wie abgebildet angeschlossen werden

versuchen Sie nicht, bei sich drehenden Messern

Verstopfungen am Spanauswurf zu beseitigen

Parkschuh H (7

- schitzt das Werkstiick vor Beschadigung, wenn das
Werkzeug beiseite gelegt wird

- schwenkt beim Hobeln automatisch zurtick

Bedienung des Werkzeuges

- die Hobeltiefe einstellen

- Netzstecker an der Steckdose anschlieBen

- das Werkzeug am Werkstlick anlegen

! achten Sie darauf, dass nur die Vordersohle auf
dem Werkstiick ruht und dass die Messer es nicht
beriihren

- das Werkzeug einschalten, indem Sie zuerst Knopf J
(@ (= Sicherheitsschalter, der nicht verriegelt werden
kann) driicken und dann Schalter K (2) betétigen

! bevor die Messer das Werkstiick erreichen, sollte
das Werkzeug mit voller Drehzahl laufen

- das Werkzeug mit beiden Handen festhalten und es mit



einem kontinuierlichen Hub vorwarts fiihren

- das Werkzeug benutzen mit seiner Grundplatte auf
dem Werkstlck

- das Werkzeug nicht verkanten, um unerwiinschte
Hobelriefen zu vermeiden

! vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte
dieses vom Werkstiick abgenommen werden

- das Werkzeug durch Lésen von Schalter K abschalten

e Falzhobeln (2)

- gewlnschte Hobeltiefe einstellen

- Falztiefe mit Falztiefenanschlag Q einstellen

- das Werkzeug am Werkstlick anlegen

- nun kdnnen Sie hobeln

- Maximal-Falzbreite 82 mm

- Maximal-Falztiefe 8 mm

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (9

- Liftungsschlitze H (2) unbedeckt halten

- nicht zuviel Druck auf das Werkzeug ausiiben; lassen
Sie das Werkzeug fir Sie arbeiten

¢ Batterieschutz

Schaltet das Werkzeug aus oder verhindert, dass das

Werkzeug eingeschaltet wird, wenn

- das Werkzeug zu stark belastet wird

- die Batterietemperatur nicht innerhalb der zulassigen
Betriebstemperatur von -20 bis +50°C liegt

- die Lithium-lonen-Batterie ist fast leer (zum Schutz vor
Tiefstentladung)

! nach einer automatischen Ausschaltung
des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt
werden

ANWENDUNGSHINWEISE

e Wahrend des Hobelns kann man einen Staubsack
benutzen
* \Verwenden Sie fur das Abschragen von Kanten die in die
Vordersohle (14) eingelassene V-Nut L
- stellen Sie den Knopf D auf die Stellung “0” ein,
um Kanten &hnlich wie mit der gewéhlten Nut
abzuschragen
- stellen Sie fur groBere Nuten den Knopf D ein, um die
gewlinschte Hobeltiefe einzustellen
! immer zuerst an einem Probestiick ausprobieren
e Wahren des Falzhobelns erhalten Sie bessere
Ergebnisse mit einem Seitenanschlag zum Einstellen der
Falzbreite (5
* Fur weitere Informationen verweisen wir auf
www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz
¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Liftungsschlitze H (2))
! Vor der Montage die Batterie aus dem Werkzeug
entfernen
¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste

20

SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie
unter www.skil.com)

* Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemagBer
Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie
fahrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie Ihren Handler)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Européischer Richtlinie 2012/19/EG tber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (&) erinnern

! bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréme zu vermeiden

GERAUSCH / VIBRATION

e Gemessen nach EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 82,5 dB(A) und
der Schallleistungspegel 93,5 dB(A) (Unsicherheit K = 3
dB), und die Schwingung < 2,5 (Triaxvektorsumme;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

¢ Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke

die Verwendung des Werkzeugs flr andere

Anwendungen oder mit anderem oder schlecht

gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe

erheblich erh6hen

Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder

wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,

kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern
schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der

Vibration durch Wartung des Werkzeugs und

des Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und

organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

O

Oplaadbare
schaafmachine
zonder borstel

INTRODUCTIE

¢ Deze machine is bestemd voor het schaven van hout-
materialen zoals balken en planken, en is ook geschikt
voor het afschuinen van randen en het schaven van
sponningen

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

e Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

3980



MACHINE-ELEMENTEN (2)

Opbergplaats voor sleutel
Borgbout
Messenrol-schroeven
Knop voor instellen van schaafdiepte
Schaafdiepte-indicator
Schakelaar spaanafvoer
Spaanafvoer (links/rechts)
Parkeerschoen
Veiligheidsschakelaar
Aan/uit schakelaar
V-groef
Ventilatie-openingen
Breedtegeleider

Stofzak
Sponningsdieptegeleider
Messenroladapter
Batterijniveau-indicator
Stofzuigeraansluitstuk

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

S 0V0IOTVZErXCIOMMOOT>

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
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c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen

en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of

in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u



h)

4)

a)

¢

e)

f)

9)

h)

5)

a)

zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitheembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk

wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. VVoor een oplader
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¢

e)

f)

6)
a)

die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu’s wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in

de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of
veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar
van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur

of overmatige temperaturen. Blootstelling aan

vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad

de accu of het gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en het
risico van brand vergroten.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR SCHAVEN

Wacht tot de messenrol stilstaat, voordat u de
machine neer zet (een blootgestelde draaiende
messenrol kan in het oppervlak grijpen, wat mogelijk tot
contrdle-verlies en ernstige verwondingen kan leiden)
Houd het elektrische gereedschap vast aan de
geisoleerde greepvlakken, omdat de snijder in
contact kan komen met het snoer (het doorsnijden
van een onder spanning staand snoer kan blootgestelde
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning zetten, waardoor de gebruiker een schok kan
krijgen)

Gebruik klemmen of pas een andere handige
manier toe om het werkstuk vast te zetten en te
ondersteunen op een stabiel platform (bij het in de
hand of tegen het lichaam houden van het werkstuk, kan
de machine niet goed onder controle worden gehouden)



ALGEMEEN

¢ Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

¢ Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

¢ Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

* Verwijder de batterij uit de machine voordat u instellingen
verandert of een accessoire verwisselt

VOOR GEBRUIK

e Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

e Controleer véor gebruik van de machine of de messen
nergens aanlopen

TIJDENS GEBRUIK

e Houd uw vingers uit de buurt van de draaiende messen

e Ingeval van elektrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de batterij
verwijderen

* Bij het beklemd raken van een spaan in de spaanafvoer,
dient u de machine uit te schakelen en te wachten tot alle
bewegende delen tot stilstand zijn gekomen; verwijder
vervolgens de accu en verwijder de spaan

BATTERIJEN

* De geleverde batterij is deels opgeladen (om een
volledige capaciteit van de batterij te garanderen, moet
u de batterij volledig opladen in de oplader voordat u uw
elektrische gereedschap voor de eerste keer gebruikt)

¢ Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine
- SKIL-batterij: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

* Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

* Haal de batterij niet uit elkaar

* Stel machine/batterij niet bloot aan regen

¢ Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):
- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik —20...+50°C
- bij opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de batterij in geen geval

(8 Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(® Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee
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GEBRUIK

¢ Opladen batterij
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
e Verwijderen/installeren van de batterij (2)
« Batterijniveau-indicator (7)
- druk op de batterijniveau-indicatorknop M om het
huidige batterijniveau aan te geven.
* Verwisselen/omdraaien van messen
Deze schaaf is uitgerust met niet-slijpbare messen
met aan beide zijden snijkanten; indien één zijde bot is
geworden, kan de andere zijde dus gebruikt worden
schakel de machine uit en trek de stekker uit het
stopcontact
verwijder eventuele geleiders
neem zeskantsleutel uit opbergplaats A (8) a
draai machine ondersteboven
draai 3 bouten B los met sleutel (bouten niet
verwijderen) (8) b
duw mes uit messenrol met stuk hout (®) ¢
zet mes omgekeerd terug in messenrol, of gebruik
nieuw mes (8 d
groef in mes moet passen over richel in messenrol
plaats messen tegen adapter R (8 e
draai 3 bouten B stevig vast met sleutel (® f
verwissel/draai de messen tijdig (om); gebruik
alleen scherpe messen
verwissel/draai altijd beide messen tegelijkertijd
(om)
probeer niet om de messen te verstellen met
messenrolschroeven C; deze zijn in de fabriek
voor-ingesteld
e Instellen van schaafdiepte (9)
- draai knop D in de richting “+"/”-” voor een grotere/
kleinere schaafdiepte
- gebruik indicator E als referentiepunt
- kies altijd een kleine schaafdiepte en herhaal het
schaaf- en instelproces, totdat de gewenste diepte is
bereikt
e Spaanafvoer
- selecteer gewenste spaanafvoerzijde (links of rechts)
met schakelaar F
- sluit stofzuiger met adapter T aan op spaanafvoer G
zoals afgebeeld
- u kunt ook stofzak P aansluiten op de geselecteerde
spaanafvoer, zoals afgebeeld
! probeer nooit obstakels uit de spaanafvoer te
verwijderen terwijl de messen draaien
e Parkeerschoen H ()
- beschermt het werkstuk wanneer machine even
weggezet wordt
- klapt automatisch naar achteren tijdens het schaven
* Werken met de machine
stel schaafdiepte in
steek stekker in stopcontact
- plaats machine op werkstuk
zorg ervoor, dat alleen de voorschoen op het
werkstuk rust en dat de messen het werkstuk niet
raken
schakel de machine aan door eerst knop J @) (=
veiligheidsschakelaar die niet vastgezet kan worden)
en daarna trekker K (2) in te drukken
voordat de messen in aanraking komen met



het werkstuk, moet de machine op volle toeren
draaien

- houd de machine stevig met beide handen vast
en geleid deze naar voren in een ononderbroken
beweging

- gebruik de machine met de voetplaat op het werkstuk

- zet de machine niet schuin op het werkstuk ter
voorkoming van ongewenste schaafsporen

! voordat u de machine uitschakelt, dient u deze van
het werkstuk op te lichten

- schakel de machine uit door trekker K los te laten

Schaven van sponningen (2)

- kies gewenste schaafdiepte

stel sponningsdiepte in met behulp van

sponningsdieptegeleider Q

- plaats machine op werkstuk

begin met schaven

maximale sponningsbreedte 82 mm

- maximale sponningsdiepte 8 mm

houd de machine tijdens het werk altijd vast bij

het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (3

- houd ventilatie-openingen H (2) onbedekt

oefen niet te veel druk uit; laat de machine het werk

voor u doen

Batterijpbescherming

Schakelt de machine uit of voorkomt dat de machine

wordt aangezet, wanneer

- de belasting te hoog is

- de batterijtemperatuur ligt niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik van -20 tot +50°C

- de lithium-ionbatterij bijna leeg is (ter bescherming
tegen diepe ontlading)

! blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
de machine automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden

TOEPASSINGSADVIES

Wanneer u schaaft, kunt u een stofzak gebruiken

Gebruik voor het afschuinen van randen de V-groef L in

de voorvoet

- stel knop D in op stand “0” voor het afschuinen van
randen zoals de geselecteerde groef

- draai voor grotere groeven de knop D om de gewenste
schaafdiepte te selecteren

! altijd eerst uitproberen op een stuk afvalmateriaal

Bij het schaven van sponningen worden betere resultaten

bereikt met behulp van een breedtegeleider voor het

instellen van de sponningsbreedte (5

Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen H (2))
! verwijder v66r het reinigen de batterij uit de
machine
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
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dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

symbool (®) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

GELUID / VIBRATIE

Borstlos, sladdlos

Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van deze machine 82,5 dB(A) en
het geluidsvermogensniveau 93,5 dB(A) (onzekerheid
K =3 dB), en de trilling < 2,5 m/s? (triax vector som;
onzekerheid K = 1.5 m/s?)

Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door
de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

©)
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hyvel
INTRODUKTION

Denna maskin &r avsedd for hyvling av arbetsstycken
i trd som balkar och brador; den ar aven lamplig fér
fasning av kanter och falsning

Det har verktyget ar inte avsedd for yrkesmassig
anvandning

Léas och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)



VERKTYGSELEMENT (2)
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Férvaring av nyckel
Fastbult
Skarblocksskruvar

Knapp for att stélla in hyveldjupet
Hyveldjupsindikator
Véljare spanutkast
Spanutkast (vanster/héger)
Stédklack
Sékerhetsbrytare

Till/fran strombrytare
V-spar
Ventilationséppningar
Sidoanslag

Dammpase
Falsningsdjupmatt
Skarblockets stddplatta
Batteriindikator
Dammsugaradapter

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

FN VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer géllande sidkerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte foljs kan det resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.

Nedan anvant begrepp “elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdériga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.
Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte natsladden och anvéand den inte
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
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heller for att dra stickproppen ur véagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken fér elektriskt slag.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som &ar godkénda fér
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anviénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljé.
Genom att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér och anvand
elverktyget med férnuft. Anvénd inte elverktyget
nér du &r trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan &ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Baér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera att
elverktyget &r frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/

tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéliningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovéantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvénds pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen goéra

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslés atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
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elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdandas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa |att
i kldm och gér lattare att styra.

Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
SLADDLOSA ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som &r
avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk for brand.

Anvénd endast batterier som &r avsedda fér
aktuellt elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
fér att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
véatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vétska kommer i kontakt med 6gonen uppsoék
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brannskada.

Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk fr personskador.

Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for
brand eller fér hg temperatur. Exponering fér brand
eller temperaturer 6ver 130°C kan leda till explosion.
Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i
instruktionerna. En olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfér det specificerade
omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.
SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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b) Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service

pa batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR HYVLAR

Viénta tills skdrblocket har stannat innan du stéller
ifran dig verktyget (ett oskyddat roterande skar kan
komma &t en yta, vilket kan f& dig att forlora kontrollen
eller bli allvarligt skadad)

Hall elverktyget i det isolerade greppet eftersom
saxen kan komma i kontakt med elsladden (om en
strdmférande sladd skadas kan metalldelar i elverktyget
ocksa bli stromférande, vilket kan ge anvéndaren en
elektrisk stot)

Anvand klammor eller nagot annat praktiskt satt
att sdkra och stétta arbetsstycket mot en stabil
plattform (om du haller arbetsstycket i handen eller mot
kroppen blir det instabilt, vilket kan leda till att du tappar
kontrollen)

ALLMANT

Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB(A); anvéand
horselskydd

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehéller

bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan

vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt

eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvéand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns
Vissa typer av damm é&r klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) sérskilt

i kombination med tillsatser for trabehandling;

anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angaende damm, fér de
material du skall arbete med

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

titta aldrig ner i luftutslappet/munstycket

FORE ANVANDNINGEN

Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féoremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

Kontrollera innan du bérjar anvanda verktyget att skéren
inte stryker emot nagonstans

UNDER ANVANDNINGEN

Hall fingrarna borta fran de roterande skaren

I hdndelse av onormala elektriska eller mekaniska
storningar, stdng genast av maskinen och ta ut batteriet
Om span fastnar i spanutkastet ska du stdnga av motorn,
se till att alla rérliga delar har stannat helt, ta bort batteriet
och ta bort span

BATTERIERNA

Det medféljande batteriet ar delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas helt
och hallet i batteriladdaren innan verktyget anvands for
férsta gangen)

Anvind endast féljande batterier och laddare med
det har verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut



Demontera inte batteriet
Utsatt inte verktyget/batteriet for regn
Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):

vid laddning 4...40°C
vid drift —=20...+50°C
vid férvaring -20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/
BATTERIET

(3) Léas bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de utsatts fér eld,
undanhall batterierna fran heta kéllor

(5) Férvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte 6verstiger 50°C

(6) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i
hushallssoporna

ANVANDNING

Laddning av batteri

las sékerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren

Ta bort/sétta i batteriet (2)
Batteriindikator (7)

tryck pa indikatorknappen M for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva.

Byte/vandning av skéren

Hyveln har skér som inte kan slipas och med egg
pa bada sidorna; om en sida blir sl6 kan den andra
anvandas

stdng av maskinen och dra ut kontakten

tag bort eventuella monterade anslag

tag ut nyckeln ur férvaringen A (8 a

vand maskinen upp och ned

lossa de 3 bultarna B med nyckeln (ta inte ut bultarna)
b

tryck ut skéret ur skarblocket med en tréabit (8) ¢

satt tillbaka skaret i skarblocket at andra hallet, eller
anvand ett nytt skar (8 d

skaran i kniven ska passa mot asen i skarblocket
placera knivarna mot stédplattan R (8) e

dra &t de 3 bultarna B har med nyckeln (&) f

byt/vand skédren ofta; anvédnd bara vassa skar
byt/vand alltid bada skéaren samtidigt

férsoék inte justera skdren med
skéarblocksskruvarna C; de ar férinstéllda fran
fabriken

Hyveldjupjustering (©

vrid knoppen i riktning D “+"/’-” for att ka/minska
hyveldjupet

anvand indikatoren E som referens

valj alltid foérst ett grunt hyveldjup och upprepa
hyvlingen och justeringen tills 6nskat djup uppnatts

Spanutkast

valj sida for spanutkast (vanster eller hdger) med
véljaren F

anslut dammsugaren med adaptern T till spanutkast G
enligt bilden

alternativt kan en dammuppsamlingspase P anslutas
till den valda spanutkastet enligt illustrationen

forsok inte ta bort fastsittande tréflisor i
spanutkastet nar de skéaren ar igang

Stodklack H 41

skyddar arbetsstycken fran skada nér du staller fran dig
verktyget
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- falls automatiskt tillbaka vid hyvling

Anvandning av maskinen

- justera hyveldjupet

- sétt kontakten i vaggurtaget

l&gg upp maskinen péa arbetsstycket

se till att framre sulan vilar pa verkstycket och att

skéren inte vidror det

starta verktyget genom att férst trycka in knappen J )

(= sékerhetsbrytare som inte kan lasas) och déarefter

avtryckaren K (2)

innan skaren nar arbetsstycket ska verktyget ha

kommit upp i full hastighet

- hall stadigt i verktyget med bada handerna och for det

framat i en oavbruten rorelse

anvand verktyget med basplattan pa arbetsstycket

- vicka inte pa verktyget; da kan det bli fula hyvelmérken

maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan

den stédngs av

- stang av verktyget genom att sldppa avtryckaren K

Falsningshyvling (2)

vélj 6nskat hyveldjup

valj falsningsdjup genom att anvéanda

falsningsdjupmattet Q

lagg upp maskinen pa arbetsstycket

bérja hyvla

- maximal falsningsbredd 82 mm

maximal falsningsdjup 8 mm

under arbetet, hall alltid verktyget i det gra

greppet (3

hall ventilationséppningarna H (2) ej évertackta

lagg inte for mycket tryck pa verktyget; lat verktyget

gora arbetet at dig

Batteriskydd

Slar av verktyget eller forhindrar start av verktyget, nar

- belastningen ar for hog

- nar batteriets temperatur dver- eller underskrider
arbetsomradet -20 till +50°C

- litumjonbatteriet &r nastan tomt (for att skydda mot
fullstdndig urladdning)

! fortsatt inte trycka pa till-/franknappen efter att
verktyget stédngts av automatiskt; batteriet kan
skadas

ANVANDNINGSTIPS

Anvénd spanpase vid hyvling

For kantfasning anvander du V-sparet L i den framre

sulan

- stéall knoppen D i laget “0” for fasning av kanter som
liknar valt spar

- for storre spar vrids knoppen D for att valja dnskat
hyveldjup

! testa alltid forst pa ett 6verblivet material

For att uppna battre resultat vid hyvling av falsar anvand

ena anhallet vid justering av falsningsbredden ()

Besok www.skil.com fér mer information

UNDERHALL / SERVICE

Det har verktyget ar inte avsedd for yrkesmassig
anvandning

Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationséppningarna H (2))

! ta bort batteriet fran verktyget fore rengéring



Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang
kontroll storning skulle uppsta, bor reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forséljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
spréngskisser av maskiner finns pa www.skil.com)
Observera att skada till féljd av ovarsamhet eller
Overbelastning inte tacks av garantin (for SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga
aterforsaljaren)

MILJO

Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (galler endast EU-lander)
enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning
- symbolen (6) kommer att paminna om detta nar det &r
tid att kassera

fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

Batteridrevet hovl

Det hér verktygets ljudtrycksniva som matts enligt EN
62841 ar 82,5 dB(A), ljudeffektnivan ar 93,5 dB(A)
(osékerhet K = 3 dB) och vibrationen < 2,5 m/s? (triax
vektorsumma; osékerhet K = 1,5 m/s?)
Vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet

om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

nar verktyget stdngs av eller ar pa men inte anvénds,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla handerna varma
och styra upp ditt arbetssatt

3980

uden borster
INLEDNING

Dette veerktej er beregnet til at hovle i materialer af tree
som bjeelker og braedder; det er ogsa egnet til at affasne
kanter og hovle false

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Laes og gem denne betjeningsvejledning (3)

TEKNISKE DATA (1)

VAERKTQJETS DELE (2
A Opbevaring for nggle

B

Fastgeringsbolt
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Skeereblokkskruer

Knap til indstilling af hevidybde
Indikator for hevidybde
Kontakt for spanudkast
Spénudkast (venstre/hgjre)
Frastillingsbeskyttelse
Sikkerhedsafbryder

Teend/sluk afbryder

V-rille

Ventilationshuller

Sidestyr

Stevpose

Falsdybdeanslag
Understottelsesskive til skeaerer
Indikator for batteritilstand
Stevsugeradaptere

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VEERKTQJ

VIOV ZSrXCITOMMOO

N ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der leveres med dette elektriske veerktoj. Hvis alle
instruktioner opfert herunder ikke folges, kan det medfore
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktej” i advarslerne refererer til elveerktej, der
kerer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktoj
(uden netkabel).

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader oger faren for
uheld.

Brug ikke elveerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare vaesker, gasser
eller stov. Elvaerktej kan sla gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktgjet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktojet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet elvaerktg;j.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

Elvaerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elveerktoj eger risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktojet i ledningen,
hzenge elvaerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten.

1)

a)

b)

c)

2)
a)
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Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis elveerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udendoers brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at bruge elveerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug
af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-veerktoj, hvis du er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,
nér det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenggle, for el-veerktojet teendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en negle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktojet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har

og toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tej, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfore alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQJ

Undga overbelastning af el-veerktojet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veerktoj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
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akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-vaerktojet lsegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-vaerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktej er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-vaerktoj og tilbehgarsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og

ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-veerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-veerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktajer med

skarpe skeerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-VERKTQJER

Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer
- brandfare.

Brug kun de akkuer, der er beregnet til vaerktojet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akkuer ma ikke komme i bergring
med kontorclips, monter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
oger risikoen for personskader i form af forbreendinger.
Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog leege, hvis vaeesken kommer i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbreendinger.
Brug ikke akkuer eller vaerktoj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller fare for personskade.

Akkuer eller veerktoj ma ikke udszettes for ild eller
meget hgje temperaturer. lid eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma
ikke oplades ved temperaturer uden for det omrade,
der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa akkuen og forage brandfaren.



6) SERVICE

a) Sorg for, at el-veerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

b) Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation
af akkuer ma kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatorer.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR HOVLE

* Vent til skeereren standser, for veerktojet szettes ned
(en blotlagt roterende skeerer kan ga ned i overfladen og
medfore evt. tab af herredemme og alvorlige kvaestelser)

* Hold elvaerktgjet i de isolerede greb, fordi skaereren
kan bergre sin egen ledning (hvis der slibes i et
“levende” kabel, kan det gore udsatte metaldele pa
elveerktgjet “levende” og kan give operatoren elektrisk
stod)

¢ Brug klemmer eller en anden praktisk made til at
sikre og stotte arbejdsemnet til en stabil platform
(hvis du holder arbejdsemnet i handen eller mod
kroppen, kan du miste kontrol over veerktojet)

GENERELT

¢ Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar

e Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hgrevaern

* Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder
bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktgjet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd med
en stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

* Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stovmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

¢ Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

¢ SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af vaerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

* Fjern batteriet fra vaerktgjet, for du foretager justeringer
pa veerktojet eller udskifter tilbeher

INDEN BRUG

¢ Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fjern disse for De begynder
at arbejde

* For veerkiojet anvendes, skal man kontrollere, at knivene
ikke gar pa nogen steder

UNDER BRUG

* Hold fingrene veek fra de roterende knive

o |tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal der
straks slukkes for vaerktgjet og batteriet tages ud

e Hvis span skulle seette sig fast i spanudkastet, skal du
slukke for motoren og sikre, at alle bevaegelige dele er
stoppet helt, tage batteriet ud og fjerne den blokerende
span

BATTERIERNE

* Det medfelgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender dit elvaerktej forste
gang)
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¢ Anvend kun de folgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette veerktoj
- SKIL-batteri: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

* Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

*  Adskil ikke batteriet

o Udseet ikke veerktojet/batteriet for regn

* Tilladt omgivelsestemperatur (veerktgj/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C
- ved drift -20...+50°C
- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET/

BATTERI

(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s& forseg
aldrig at breende batteriet

(5) Opbevar veerktej/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

(® Elveerktej og batterier mé ikke bortskaffes som
almindeligt affald

BETJENING

¢ Opladning af batteriet
! lees sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren
e Afmontering/montering af batteriet 2)
o Indikator for batteritilstand (7)
- tryk pa knappen for batteristand M for at se batteriets
aktuelle status.
¢ Udskifting/vending af knivene
Denne hovl er udstyret med knive, som ikke kan slibes,
men der har skaerekanter pa begge sider; sa hvis den
ene side bliver slgv, kan den anden side anvendes
sluk veerktojet og traek stikket ud af stikkontakten
- fiern styreanordningerne, hvis monteret
tag neglen ud af opbevaring A (®) a
vend veerktejet pa hovedet
- losn de 3 bolte B med ngglen (fiern ikke boltene) (®) b
skub kniven ud af skeereblokken med et stykke trae (8) ¢
saet kniven tilbage i skeereblokken i omvendt position
eller anvend en ny kniv ®d
rillen i kniven skal passe til fremspringet pa
skaereblokken
anbring knivene mod understottelsesskiven R (®) e
stram de 3 bolte B godt med noglen (&) f
udskift/vend knivene i god tid; brug kun skarpe
knive
udskift/vend altid begge knive samtidig
forsag ikke at justere knivene med
skeereblokkskruerne C, som er fabriksindstillede
e Justering af hevidybde (9)
- drej knappen D i retningen “+”/”-” for at @ge/reducere
hovidybden
- brug indikatoren E som reference
- veelg altid en ikke for dyb hevidybde og gentag hevle-
og justeringsprocessen, indtil den gnskede dybde er
opnaet
e Spanudkast
- veelg den enskede side for spanudkast (venstre eller
hgjre) med kontakten F
- forbind stevsugeren med adapteren T til spanudkast G
som vist pa illustrationen



- man kan ogsa forbinde stevposen P til den valgte
spanudkast som vist pa illustrationen
! forsag ikke at fjerne forhindringer fra spanudkast,
mens knivene roterer
e Frastillingsbeskyttelse H (1)
- beskytter arbejdsemnet mod beskadigelse, nar
veerktojet seettes ned
- foldes automatisk bagud under hevlingen
* Betjening af vaerktgjet
- justér hgvidybden
- saet stikket i kontakten
placér veerktojet pa arbejdsemnet
sorg for at kun den front sal hviler pa
arbejdsemnet og at knivene ikke er i beroring med
det
teend for veerktojet ved forst at trykke pa knap J @ (=
sikkerhedsafbryder, som ikke kan lases) og derefter pa
afbryder K (2)
for knivene kommer i kontakt med arbejdsemnet,
skal veerktojet kore med fuld hastighed
hold godt fast i veerktejet med begge haender og for det
fremad i en kontinuerlig beveegelse
- anvend veerktgjet med bundpladen pa arbejdsemnet
vip ikke veerktojet for at undga uenskede hgviemaerker
for der slukkes for veerktojet, skal det loftes op fra
arbejdsemnet
sluk veerktojet ved at slippe afbryder K
e Hovining af fals (12
- indstil den gnskede hevidybde
- juster falsdybden ved hjeelp af falsdybdeanslag Q
placér veerktgjet pa arbejdsemnet
begynd at hovle
maximale falsbredde 82 mm
maximale falsdybde 8 mm
under arbejde, hold altid om veaerktgjet pa de gra
markerede grebsomrade(r) (9
hold ventilationshullerne H (2) utildeekkede
pres ikke for hardt med veerktojet; lad veerktojet gore
arbejdet for dig
* Batteribeskyttelse
Slukker for veerktgijet eller forhindrer at veerktojet teendes,
nar
- belastningen er for hgj
- batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte omrade
for betjeningstemperatur pa -20 til +50°C
- lithium-ion batteriet neesten er afladt (for at beskytte
mod for kraftig afladning)
! undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket
for vaerktojet, da det kan beskadige batteriet

GODE RAD

¢ Hvis De hovler, anbefales det at anvende en stevpose
¢ \ed affasning af kanter anvendes V-rillen L i frontsalen
- drej knappen D til position “0” for at affase kanterne, sa
de passer til den valgte rille
- for sterre riller skal du dreje knappen D til at veelge den
neodvendige hovidybde
! test altid forst pa et stykke kasseret materiale
¢ Ved hevling af fals opnar De et optimalt resultat ved
hjeelp af et parallelanslag til at justere falsbredden (5
¢ Se yderligere oplysninger pa www.skil.com
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VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
¢ Hold veerktgjet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne H (2))
! tag batteriet ud af vaerktgojet inden rengoering
e Skulle elveerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktoj
- send det ikke adskilte vaerktoj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)
* Husk, at beskadigelse som felge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktejet ikke er omfattet
af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (6) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STQJ / VIBRATION

e Maltihenhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for dette
veerktej 82,5 dB(A) og lydeffektniveauet 93,5 dB(A)
(usikkerhed K = 3 dB),og vibrationen < 2,5 m/s? (triax
vector sum; usikkerhed K = 1.5 m/s?)

¢ Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktoj og som en
forelobig bedemmelse af udszettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte form
- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet

eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udseettelsesniveauet betydeligt
- de tidsrum, hvor vaerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udseaettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer

ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbehor, ved

at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmganstre

@

Tradles hovel uten
borster

INTRODUKSJON

¢ Dette verktoyet er beregnet til & hovle materialer av tre,
som bjelker og bord; den egner seg ogsa til skrahevling
av kanter og til falsing

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

e Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3)

3980



TEKNISKE DATA (1)

VERKTQYELEMENTER (2

Oppbevaring for nokkel
Festebolt
Kuttervalsenskruer
Justeringsknapp for hoveldybde
Hoveldybde-indikator
Sponutkastbryter
Sponutkast (venstre/hgyre)
Parkeringssko
Sikkerhetsbryter

Av/pa bryter

V-fals
Ventilasjonsapninger
Sidestiller

Stevpose
Falsedybdejustering
Kuttestotteplate
Batterinivaindikator
Stevsugeradapter

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKT@Y

S 0OIOTVZErXCIOMMOOT>

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis du unnlater &
felge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktoy”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktgy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fere
til ulykker.

b) lkke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfzerer — der det befinner

seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elekiroverktoy

lager gnister som kan antenne stov eller damper.
c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET
Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i

2)
a)

stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen

med jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke
er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

risikoen for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til 8 baere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngéas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktayet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og klzer unna deler som beveger
seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfore. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.

Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fjern batteriet (hvis demonterbart) for du



e)

f)

9)

h)

5)

a)

e)

f)

9)

6)
a)

utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
héndtering og styring av verktoyet i uventede situasjoner.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKTQY

Lad batteriet kun opp i ladere som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfgre
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. Ddelagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for apen ild

eller for hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.

SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
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opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

b) lkke utfor service pa edelagte batterier. Service pa

batterier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente
forhandlere.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR HOVLER

Vent til kuttervalsen har stoppet for verktoyet settes
ned (en eksponert roterende kuttervalsen som kommer i
kontakt med en overflate kan gjere at du mister kontrollen
pa hovelen; dette kan fore til alvorlig skade)

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene, fordi kutteverktoy kan komme i
berering med ledningen (hvis en stremferende

ledning kuttes, kan metalldeler pa elektroverktoyet bli
stromferende og brukeren kan fa elektrisk stot)

Bruk klemmer eller andre praktiske mater & sikre

og stotte arbeidsstykket til et stadig underlag (&
holde arbeidsstykket i handen eller mot kroppen gjer det
ustedig og kan fore til tap av kontroll)

GENERELL

Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar
Steynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
harselvern

Stoev fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med

eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i neerheten); bruk stovmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stavmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker a arbeide med

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes

Fjern batteriet fra verktoyet for du foretar noen justeringer
eller endrer tilbehor

FOR BRUK

Unnga skade pga. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

For verktoyet tas i bruk, sjekk at knivene ikke berster
borti noe

UNDER BRUK

Hold fingrene dine borte fra roterende kniver

Hvis det skulle oppsta en elektrisk eller mekanisk svikt,
ma du umiddelbart sla av verktoyet og ta ut batteriet
Hvis spon skulle sette seg fast i sponutkastet, skal du sla
av motoren, forsikre deg om at alle bevegelige deler star
stille, ta ut batteriet og fijerne sponet

BATTERIENE

Batteriet leveres delvis ladet (for & fa batteriets fulle
kapasitet, lad batteriet helt opp ved bruk av batteriladeren
for verktoyet tas i bruk for forste gang)

Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart

Ikke demonter batteriet

Ikke utsett verktayet/batteriet for regn

Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/lader/batteri):



- ved lading 4...40 °C
- ved drift -20...4+50°C
- ved lagring —20...4+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTOY/BATTERI
(3 Les instruksjonsboken far bruk
(4) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor m& man

aldri brenne batteriene

(5) Oppbevar verktoy/lader/batteriet pa et sted der

temperaturen ikke overstiger 50 °C

() Kast aldri elektroverktoy og batterier i

husholdningsavfallet

BRUK

Batteriladning

! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen

Fjerne/installere batteriet (2)

Indikator for batteristatus (7)

- trykk inn indikatorknappen for batteriladning M for & se
inneveerende batteriladningen.

Skifte/snu kniver

Heavelen er utstyrt med slipefrie kniver med vendbare

skjeerekanter; nar den ene siden blir slov, kan den andre

siden brukes

sla av verktoyet og trekk stopslet ut av kontakten

fiern eventuelle styreanordninger, hvis montert

bruk skrungkkel som er oppbevart i oppbevaring A (8) a

- vend verktoyet opp ned

lgsne pa de tre boltene B ved a bruke skrungkkelen

(ikke ta boltene ut) (® b

- skyv kniven ut av kuttervalsen med et trestykke (8 ¢

snu kniven og monter den pa nytt i kuttervalsen, eller

monter en ny kniv (& d

sporet i kniven skal passe i fremspringet pa

kuttervalsen

Sett knivene mot stotteplaten R (8) e

skru de tre boltene B godt til med skrungkkelen (& f

skift/snu knivene i tide; bruk kun skarpe kniver

begge knivene skal skiftes/snus samtidig

det ma ikke gjores forsgk pa a justere

knivene med kuttervalsenskruerne C; disse er

forhandsjustert fra fabrikken

Justering av hgveldybde (9)

- drei knappen D i retning “+"/"-” for & gke/redusere
hoveldybden

- bruk indikator E som referanse

- bruk alltid lav heveldybde og gjenta hevling og justering
av hgveldybden til ensket dybde er oppnadd

Sponutkast

- velg ensket sponutkastside (venstre eller hgyre) med
bryteren F

- koble til stevsuger med adapter T til sponutkastet G
som vist

- det kan ogsa kobles til stovpose P til valgt sponutkast
som vist

! ikke forsok a fjerne noe som blokkerer
sponutkastet mens knivene roterer

Parkeringssko H (1

- beskytter arbeidsstykket nar verktoyet settes til sides

- boyer seg automatisk bakover under havling

Bruk av verktoyet

- juster hoveldybde

- sett stopsel i stikkontakten
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sett verktoyet pa arbeidsstykket

veer sikker pa at kun fremre delen pa salen hviler

pa arbeidsstykket og at knivene ikke kommer i

kontakt med det

sla pa verktoyet ved forst & trykke inn knapp J @ (=

sikkerhetsbryter som ikke kan lases) og deretter trykk

inn bryter K 2)

for knivene kommer i kontakt med arbeidsstykket,

skal verktoyet arbeide pa full hastighet

hold godt tak i verkteyet med begge hender og skyv det

fremover i en kontinuerlig bevegelse

bruk hovelen slik at verktoysalen hviler pa

arbeidsstykket

verktoyet ma ikke holdes pa skra for & unnga ugnskede

havelmerker

for verktoyet slas av, loft det bort fra

arbeidsstykket

sla av verktoyet ved a frigjore bryter K

Hevling av false (2

velg onskede hoveldybde

velg falsedybde ved & bruke falsedybdejusteringen Q

- sett verktoyet pa arbeidsstykket

start hovlingen

maksimal falsebredde 82 mm

- maksimal falsedybde 8 mm

under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt (grae)

grepsomrade(r) (3

- hold ventilasjonsapningen H (2) utildekket

ikke utev for meget press pa verktoyet, la verktoyet

gjere jobben for deg

Batterivern

Slar av verktoyet eller hindrer at verktoyet slas pa, nar

- belastningen er for hoy

- batteriets temperatur ikke er innenfor tillatt
driftstemperaturomrade pa -20 til 50 °C

- lithium-ion batteriet er nesten utladet (til vern mot dype
utladninger)

! ikke fortsett & skru verktgyet av og pa etter at det

er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet

BRUKER TIPS

Ved hovling, ber stavpose brukes
Ved skrahgvling av kanter, bruk V-sporet L i fremre skoen

- sett knappen D i posisjon “0” for skrahevling av kanter i
likhet med valgt fals

- for sterre falser, drei knappen D for & velge ensket
hoveldybde

! prov alltid forst pa et stykke restmateriale

Ved hevling av falser oppnar du bedre resultater ved &

bruke en sidestiller ved justering av falsebredden (5

Se www.skil.com for mer informasjon

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Hold alltid verktayet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene H (2))

! ta batteriet ut av verktoyet for rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay



- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

e Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller
feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for
SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din
forhandler)

MILJO

¢ Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljevennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

! for batteriene kastes, tape over polene med tykk
tape for & unnga kortslutning

STQY / VIBRASJON

e Maltisamsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette
verktoyet er 82,5 dB(A) og lydeffektnivaet er 93,5 dB(A)
(usikkerhet K = 3 dB) og vibrasjonen < 2,5 m/s? (triaks
vektorsum usikkerhet K = 1,5 m/s?)

¢ Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &
sammenligne et verktey med et annet, og som et
forelapig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet

eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet
- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner

ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde

hendene varme og organisere arbeidsmaten din

)

Harjaton akkuhdyla
ESITTELY

¢ Koneet on tarkoitettu puutavaran, kuten palkkien ja
lautojen hoylaykseen; se soveltuu myds reunojen
viistotukseen ja huultamiseen

e Tat4 tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

e Lue ja séilyta taméa ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (1)

3980

LAITTEEN OSAT (2

Sailytyspaikka avainta varten
Kiinnityspultti

Terapaanruuvit

Nuppi hdylayssyvyyden asettamiseksi
Hoylayssyvyyden osoitin

moow>»
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Lastunpoistoaukon valitsin
Lastunpoistoaukko (vasen/oikea)
Seisontatuki

Turvakytkin

Virtakytkin

V-ura

limanvaihto-aukot
Sivuohjain

Poélypussi

Huultosyvyyden rajoitin
Teran tukilevy

Akun lataustilan merkkivalo
Po&lynimurin sovitin

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

VWOV ZESErX<«Tom

FN VAROITUS: Perehdy kaikkiin timan sahkétyékalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla séhkoisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “séahkdtydkalu” kasittaa
verkkokayttdisia sahkoétydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttdisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tydskentele sdhkoétyodkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hdyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkétydkalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millain tavalla. Ala
kayta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyodkalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkdiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al4 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkoétydkalun
sisdan kasvattaa séhkoiskun riskié.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista

ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

) Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona, kayta

b)

c)

2)
a)

)



f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)
a)

c)

ainoastaan ulkokéytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokaytt6dn soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotyokalun kédytté kosteassa

ympéristossé ei ole viltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentéa séhkdiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kayttiaessasi. Al kdyta sahkoétydkalua, jos olet
véasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kéyta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkoétyokalun lajista ja kayttotavasta, vahentaa
loukkaantumisriskié.

Vilta tahatonta kdynnistadmista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétydkalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkéty6kalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etti ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéytto
véhentéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

Ty6skentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusméaérayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sdhkotyodkalua. Sopivaa sahkétydkalua
kayttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkdtydkalu on tarkoitettu.

Al3 kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pyséayttaa kaynnistyskytkimestd. Sahkétydkalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkoty6kalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavét
sahkdétydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

Sailyta sdhkoétyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden
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e)

f)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

6)
a)

kayttda sdhkotydkalua, jotka eivét tunne sita

tai jotka eivét ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkétydkalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Pida sahkoétyokalut ja tarvikkeet hyvasséa kunnossa.
Tarkista, etta lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkétydkalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kaytté6nottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvét
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kéyta sahkétyokaluja, tarvikkeita, vaihtoty6kaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétydkalun kayttdé muuhun kuin sille maéarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kadensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttdmina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.
AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

Lataa akku vain valmistajan maaraamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Kéyta sdhkétydkalussa ainoastaan kyseiseen
sdhkotyodkaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kaytt6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten
paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Vaadrasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan timan
liséksi laékéarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

Ala kayta akkua tai tydkalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet

tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

Al3 altista akkua tai tyékalua tulelle tai &arimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyékalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampétilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain



alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, ett
sahkaétyokalu séilyy turvallisena.

Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

TURVALLISUUSOHJEITA HOYLIA VARTEN

Odota, kunnes terépaéa pysdhtyy ennen ty6kalun
asettamista alas (paljastettu pyoriva terdpaa voi

tarttua pintaan, mika voi aiheuttaa mahdollisen kontrollin
menetyksen ja vakavan loukkaantumisen)

Pida kiinni laitteen eristetyista tartuntapinnoista,
koska teré voi koskea laitteen johtoon (jos
jannitteinen johto vaurioituu, laitteen paljaisiin metalliosiin
voi tulla jannite ja laitteen kayttaja voi saada sahkoiskun)
Tue tyostettava kappale tukevaan tasoon
puristimilla tai muulla kdyténnéllisella tavalla
(kappaleen pitdminen kasin tai kehoa vasten on
epavakaata ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen)

YLEISTA

Tatéa tyokalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

Ty6skenneltdessd melutaso saattaa ylittda 85 dB(A),
jolloin suositellaan kuulosuojaimien kaytt6a
Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut
puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pdlyn

kanssa tai sen sisaan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdytéd pélynaamaria ja tyéskentele
poélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettavissa

Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyokkipoly) erityisesti puun
kéasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
pélynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia pdlyyn liittyvia saantéja

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetédan alkuperaisia tarvikkeita
Irrota akku tydkalusta ennen saéatojen tekemista tai
tarvikkeiden vaihtamista

ENNEN KAYTTOA

VAlta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,

o Ala pura akkua

* Suojele konettasi/akkua sateelta

e Sallittu ympariston lampétila (tyokalu/latauslaite/akku):
- ladattaessa 4...40°C
- kaytéssa -20...+50°C
- varastoinnissa —20...+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kéayttéohjeet ennen kayttoa

(4) Akut rajahtavét, jos ne havitetaan polttamalla, joten &la
misséan tapauksessa polta niita

(5) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa
lampétila ei nouse yli 50°C

(® Ala havita sahkétyokalua ja paristoja tavallisen
kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

e Akun lataus
! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet
e Akun poistaminen/asentaminen (2)
o Akun lataustilan merkkivalo (7)
- paina akun lataustilan ilmaisinpainiketta M saadaksesi
nakyviin akun tdménhetkisen lataustilan.
e Terien vaihto/kdéantaminen
Tassa hoylassa on hiertamattdomat terat
molemminpuolisine leikkuureunoineen; jos yksi puoli
tylsistyy, voidaan kayttaa toista puolta
sammuta kone ja irrota pistoke pistorasiasta
poista ohjauslaitteet, jos ne on kiinnitetty
ota esille ruuviavain séilytyspaikasta A (8) a
- k&anna kone ylésalaisin
I16ysenna 3 pulttia B ruuviavaimella (al4 irrota pultteja)
b
- tyénna teréa terépaéasté puupalasella (&) ¢
aseta tera takaisin terapaéhan vastapéaivaiseen
asentoon tai kéyta uutta teraa (® d
terdn uran on vastattava terdpééan ulkonemaa
Aseta terat tukilevya vasten R (8) e
kiinnita 3 pulttia B kunnolla ruuviavaimen avulla (&) f
vaihda/kdanna terat tarvittaessa; kayta vain
teravia teria
vaihda/kdanna molemmat terat aina
samanaikaisesti
ala yrita saataa teria terapaanruuvilla C, jotka on
tettu valmistusvaiheessa tehtaalla

ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaali
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

Ennen tydkalun kayttamista tarkista, etta terat eivat ole
kosketuksessa mink&an kanssa

KAYTON AIKANA

Pida sormet poissa py®rivista terista

Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irrota akku

Jos lastu jaa kiinni lastunpoistoaukkoon, katkaise
koneesta virta, varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat
pyséhtyneet, irrota akku ja poista juuttunut lastu

AKKU

Mukana tullut akku on osittain ladattu (varmista akun
taysi kapasiteetti lataamalla se tayteen akkulaturissa,
ennen kuin kaytat séhkotydkalua ensimmaéisté kertaa)
Kéyta tdmén tyokalun yhteydessé vain seuraavia
akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKIL-laturi: CR1*31****

Al3 kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

37

e Hoylayssyvyyden saataminen (9)
- k&anna nuppia D “+"/"-"-suuntaan lisataksesi/
vahentaéksesi hdylayssyvyytta
- kéayté osoitinta E viitteena
- valitse aina matala héylayssyvyys ja toista hoylays- ja
saatdprosessi, kunnes on saatu haluttu syvyys
e Lastunpoistoaukko
valitse lastunpoistoaukon suunta (vasen tai oikea)
valitsimella F
- liitd pdlynimuri ja sovitin T lastunpoistoaukkoon G
kuvan osoittamalla tavalla
myds pdlypussin P voi liittda valittuun
lastunpoistoaukkoon kuvan osoittamalla tavalla
ala yrita poistaa mahdollisia esteita
lastunpoistoaukosta terien pyoriessa
e Seisontatuki H 1
- suojaa tydkappale vaurioitumiselta tyokalu
asetettaessa sivuun
- taipuu automaattisesti taaksepéin hoylayksen aikana



e Tydkalun kayttd
saada hoylayssyvyys
aseta pistotulppa pistorasiaan
aseta kone tydkappaleen paélle
varmista, etta ainoastaan etukenka asettuu
tyokappaleelle ja etta terét eivét kosketa sita
kytke virta tydkaluun painamalla ensin nuppia J 2)
(= turvakytkin, jota ei voida lukita) ja sen jalkeen
painamalla kytkimesta K (2)
tyokalun on ajettava tiydelld nopeudella ennen
terien ulottumista ty6kappaleeseen
pida tydkalusta kiinni tukevasti molemmin kéasin ja
ohjaa sité eteenpain jatkuvalla iskulla
kayta tyokalua sen aluslaatan ollessa tydkappaleella
ala kallista tydkalua hdylaysmerkkien valttamiseksi
ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti
tyokappaleesta
sammuta tydkalusta vapauttamalla kytkimesta K
e Huultohdylays (2)
saada ensin haluttu hdylayssyvyyden
séada huultosyvyys kayttaen huultosyvyyden rajoitinta
Q
aseta kone tyokappaleen paalle
aloita héylays
- maksimihuultoleveys 82 mm
maksimihuultosyvyys 8 mm
pida tydkalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisestd kadensija(oi)sta (3
pida iimanvaihto-aukkoja H (2) peittamattémina
ala paina tyokalua liian voimakkaasti; vaan anna
ty6kalun tehdé ty6 puolestasi
e Akun suojaus
Sammuu tydkalun tai estia tydkalun kytkemisen péaélle,
kun
- kuormitus on liian suuri
akun lampdtila ei ole sallitulla kayttéalueella -20
- +50°C
- litiumioniakku on l&hes tyhja (akun suojaamiseksi
syvatyhjenemiseltd)
ala paina kaynnistyskytkinta sen jéalkeen, kun
tyokalu on kytkeytynyt pois paalta automaattisesti;
akku voi vahingoittua

VINKKEJA

e Hoylattdesséa voidaan kayttaa polypussia
e Kayta sarmien viistdmiseen pohjalevyn etuosan
V-uraa L
- saada nuppi D “0”-asentoon viistadksesi sarmat valitun
uran mukaisesti
- jos haluat suuremmat urat, kd&nné nuppia D valitaksesi
tarvittavan hoylayssyvyyden
! testaa ensin kappaleella
¢ Huultohdylattdessé saavutat parhaan leikkaustuloksen
likuttamalla kéyttdmalla suunnanohjainta huultoleveyden
saadon (®
e Lisatietoja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

e Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

¢ Pida ty6kalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti iima-
aukkojen puhtaus H (2))
! poista akku ty6kalusta ennen puhdistusta
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¢ Jos sahkoétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sita osiin purkamatta Iahimpaan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettynd
¢ Ota huomioon, etta takuu ei kata tydkalun
ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia
vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTONSUOJELU

o Ala havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja s&hko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen keréayspisteeseen ja
ohjattava ympéristoystévélliseen kierratykseen

- symboli (&) muistuttaa téasta, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

! poistaessasi akun kéaytosta peita plus- ja
miinusnapa séhkéteipilla oikosulun estamiseksi

MELU / TARINA

¢ Taman tydkalun standardin EN 62841 mukaisesti mitattu
aanenpainotaso on 82,5 dB(A) ja &dnenvoimakkuus
93,5 dB(A) (epéavarmuus K = 3 dB), ja térind < 2,5 m/s%%
(triax-vektorisumma, epavarmuus K = 1.5 m/s?)

e Térinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan
kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seké alustavana
tarinélle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai

huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisété
merkittdvasti altistumistasoa
- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite

ja sen lisavarusteet, pitdmalla kadet lampiminé ja

jarjestamalla tydmenetelmét

®

Cepillo sin cable ni
escobillas

INTRODUCCION

* Esta herramienta esta disefiada para cepillar piezas de
madera como vigas y tablas; también es adecuada para
achaflanar bordes y hacer rebajes

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

e Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (1)
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ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

S 0V0IOTVZErXCIOMMOOT>

Alojamiento para la llave

Perno de sujecion

Tornillos del bloque cortador

Botdn de ajuste de profundidad de cepillado
Indicador de profundidad de cepillado
Interruptor salida de virutas

Salida de virutas (izquierda/derecha)
Zapata de reposo

Interruptor de seguridad

Interruptor de activacién/desactivacion
RanuraenV

Ranuras de ventilacion

Guia paralela

Bolsa de polvo

Tope de profundidad de rebaje

Placa de soporte de la cuchilla
Indicador del nivel de carga de la bateria
Adaptador para aspirador

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

FN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacion puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas

de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
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o

)

O

)

e)

f)

3)
a)

c)

(=}

)

e)

)

«

Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante
el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccién personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moéviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de



h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de

las empuinaduras secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

Cargue los acumuladores tGinicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

Emplee Gnicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo

de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
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c)

e)

f)

6)
a)

incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado

de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o
demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
La utilizacién inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con

él. En caso de un contacto accidental enjuagar

el area afectada con abundante agua. En caso

de un contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
No emplee acumuladores o utiles dafiados o
modificados. Los acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma imprevisible y producir un
fuego, explosién o peligro de lesion.

No exponga un acumulador o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a temperatura sobre 130°C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga 'y no
cargue nunca el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera del margen
correspondiente especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafar el acumulador y
aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

No repare los acumuladores dafiados. El
entretenimiento de los acumuladores sélo debe

ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA CEPILLOS

Espere a que la cuchilla pare antes de colocar

la herramienta sobre una superficie (una cuchilla
expuesta giratoria puede engancharse en la superficie,
causando la posibilidad de pérdida de control y lesiones
graves)

Sujete la herramienta por las superficies de agarre
aisladas, ya que es posible que la cuchilla haga
contacto con su propio cable de alimentacién
(cortar un cable bajo tension también puede conectar
las partes metdlicas expuestas de la herramienta, con el
consiguiente riesgo de sacudida eléctrica al operario)
Utilice abrazaderas u otro sistema practico para
asegurar y soportar la pieza de trabajo en una
plataforma estable (si la sujeta con la mano o contra el
cuerpo, queda inestable y puede perder el control sobre
ella)

GENERAL

Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

El polvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del



polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se

encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el

polvo y trabaje con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando lo conecte

e Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de
haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

¢ Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

¢ Extraiga la bateria de la herramienta antes de realizar
cualquier ajuste o cambiar los accesorios

ANTES DEL USO

* Evite los dafos que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de

empezar a trabajar

* Antes de utilizar la herramienta, compruebe que las
cuchillas no froten con nada

DURANTE EL USO

* Mantenga los dedos apartados de las cuchillas giratorias

e Encaso de producirse una averia eléctrica 0 mecanica,
apague inmediatamente la herramienta y extraiga la
bateria

¢ Siqueda alguna viruta atascada en la salida de
virutas, debe desconectar el motor y, tras asegurarse
de que todas las piezas moviles se han detenido
completamente, extraer la bateria y retirar la viruta
atascada

BATERIAS

¢ La bateria proporcionada esta parcialmente

cargada (para garantizar la capacidad total de la bateria
carguela completamente en el cargador antes de utilizar

por primera vez la herramienta eléctrica)

¢ Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Cargador SKIL: CR1*31****

* No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

¢ No desarme la bateria

* No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

* Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/

bateria):
- durante la carga 4...40°C
- durante el servicio —20...+50°C
- durante el almacenamiento —20...+50°C
EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/
BATERIA
(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla
(4) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningun
motivo caliente las baterias
(5) Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50°C
(8) No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos
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uso

Recargue de la bateria

! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador

Extraccion/instalacion de la bateria (2)

Indicador del nivel de bateria (7)

- pulse el botén indicador de nivel de la bateria M para
mostrar el nivel actual de carga.

Cambio/inversion de las cuchillas

Este cepillo esta equipado con cuchillas no afilables con

filos cortantes en ambos lados; por lo tanto, si un lado se

embota, puede utilizarse en el otro

apague la herramienta y desconecte el enchufe

retire los dispositivos de guia, si estdn montados

tome la llave del alojamiento A (®) a

ponga la herramienta del revés

afloje 3 pernos B con la llave (no retire los pernos) (8) b

retire la cuchilla del bloque cortador empujandola con

un trozo de madera (8) ¢

vuelva colocar la cuchilla en el bloque cortador en

posicion invertida o utilice una nueva cuchilla ®) d

la muesca de la cuchilla debe corresponder al

borde del bloque cortador

coloque las cuchillas contra la placa de soporte

R®e

apriete bien 3 pernos B con la llave (®) f

cambie/invierta las cuchillas al mismo tiempo;

utilice solamente cuchillas afiladas

cambie/invierta siempre las cuchillas al mismo

tiempo

no intente ajustar las cuchillas con los tornillos

del bloque cortador C, que se preajustan durante

la fabricacion

Ajustando la profundidad de cepillado (9)

- gire el mando D en sentido “+"/”-” para aumentar o
reducir la profundidad de cepillado

- utilice el indicador E como referencia

- seleccione siempre una profundidad de cepillado
pequena y repita el cepillado y el proceso de ajuste
hasta alcanzar la profundidad requerida

Salida de virutas

seleccione el lado de salida de virutas (izquierdo o

derecho) deseado con el interruptor F

- conecte la aspiradora con el adaptador T a la salida de

virutas G como indica la ilustracion

podria también conectar la bolsa de polvo P a la salida

de virutas seleccionada como indica la ilustracion

no intente retirar las obstrucciones de la salida de

virutas mientras la cuchillas estan girando

Zapata de reposo H (1)

- protege la pieza de trabajo contra dafios cuando la
herramienta se pone a un lado

- se plegara automaticamente hacia atras durante el
cepillado

Utilizacién de la herramienta

- ajuste la profundidad de cepillado

enchufar a la red

coloque la herramienta sobre la pieza de trabajo

asegurese de que solamente la zapata delantera

descanse en la pieza de trabajo y que las cuchillas

no la toquen

- active la herramienta primero apretando el botén J (2
(= interruptor de seguridad que no puede bloquearse)
y después tirando del gatillo K 2



antes de que las cuchillas toquen la pieza de
trabajo, la herramienta debe funcionar a velocidad
maxima

sujete la herramienta firmemente con ambas manos y
guiela hacia delante en una pasada continua

utilice la herramienta con su placa base en la pieza de
trabajo

no incline la herramienta, para evitar marcas de
cepillado no deseadas

antes de desactivar la herramienta, debe retirarla
de la pieza de trabajo

- desactive la herramienta soltando el gatillo K

Cepillar rebajes (2

seleccione la profundidad de cepillado deseada
seleccione la profundidad del rebaje usando el tope de
profundidad de rebaje Q

coloque la herramienta sobre la pieza de trabajo
empiece a cepillar

- maxima anchura de rebaje 82 mm

maxima profundidad de rebaje 8 mm

durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufiadura de color gris (3
mantenga las ranuras de ventilacion H (2) descubiertas
no ejerza demasiada presién en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo

¢ Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

* Tenga presente que los dafos debido a sobrecargas o al
manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias

: ecoldgicas
Proteccion de la bateria ] - simbolo (8) llamara su atencién en caso de necesidad
Apaga la herramienta o impide que la herramienta se de tirarlas

encienda, cuando

- la carga es demasiado elevada

- la temperatura de la bateria no se encuentra en el
rango de temperatura operativa permitido de entre -20
y +50°C

- la bateria de ion-litio se encuentra casi vacia (para su
proteccion frente a una descarga intensa)

! no contintie pulsando el interruptor de encendido
después de que se apague automaticamente la
herramienta; se puede dafar la bateria

CONSEJOS DE APLICACION

Al cepillar se puede utilizar la bolsa de polvo

Para achaflanar bordes, utilice la ranuraenV L de la

zapata delantera

- lleve el mando D a la posicion “0” para achaflanar
bordes similares a la ranura seleccionada

- para ranuras mayores, gire el botén D para seleccionar
la profundidad de cepillado requerida

! pruebe siempre con un trozo de material de
descarte

Al cepillar rebajes obtendra mejores resultados usando

una guia lateral para ajustar la anchura del rebaje (5

Si desea mas informacion, visite www.skil.com

es prioritario disponer de terminales protectores
de baterias para evitar un corto circuito

RUIDOS / VIBRACIONES

¢ Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 82,5 dB(A)
y el nivel de potencia acustica es de 93,5 dB(A)
(incertidumbre K = 3 dB), y la vibracion < 2,5 m/s? suma
vectorial triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)

¢ Elnivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra'y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios

diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria

aumentar de forma notable el nivel de exposicién

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o

cuando esta funcionando pero no esté realizando

ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion

de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracién

realizando el mantenimiento de la herramienta y

sus accesorios, manteniendo sus manos calientes

MANTENIMIENTO / SERVICIO y organizando sus patrones de trabajo
* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional «omm,%
e Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta 5
(sobre todo las ranuras de ventilacion H (2)) NnM .“ANCE'
! extraiga la bateria de la herramienta antes de la BN o;“
limpieza et
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@

Plaina sem fios e
sem escovas

INTRODUCAO

* Esta ferramenta é determinada para aplainar materiais
de madeira como vigas e tabuas; ele é apropriada para
chanfrar cantos e aplainar rebaixos

* Estaferramenta ndo se destina a utilizagao profissional

e Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

DADOS TECNICOS (1)
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

Alojamento da chave

Porca de fixagao

Parafusos do bloco de corte

Botao para ajustar a profundidade de aplainamento
Indicador de profundidade de aplainamento
Interruptor da expulsao de aparas

Expulsédo de aparas (esquerda/direita)

Patim de descanso

Interruptor de seguranga

Interruptor para ligar/desligar

RanhuraemV

Aberturas de ventilagéo

Guia paralela

Saco do po

Dispositivo de ajuste de profundidade de rebaixo
Placa de apoio do cortador

Indicador do nivel de carregamento da bateria
Adaptador para aspirador

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

VOV OVZEIrXCIOMMOUO®D>

PN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucodes, ilustracdes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instrugdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicagbes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1) SEGURANCA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.

Desordem ou éareas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pods inflamaveis. Ferramentas

3980
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distracges podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANGA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacéao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificacdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica ndao deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetracdo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho néo deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagéo de
equipamento de protec¢ao pessoal, como mascara

de proteccao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocagcado em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.



e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagcdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de crianc¢as. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nado emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucées.
Considere também as condicdes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagoes inesperadas.
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5)

a)

c)

e)

f)

6)
a)

USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e riscos de incéndio.
Quando o acumulador néo estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.

Aplicacoes inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritagdes ou queimaduras da pele.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um comportamento
imprevisivel podendo causar incéndio, exploséo ou risco
de lesdo.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposi¢ao ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C pode causar exploséao.
Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da
faixa de temperatura especificada no manual

de instrucdes. Carregar indevidamente ou em
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de incéndio.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.
Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

INSTRUGOES DE SEGURANGCA PARA PLAINAS

Aguarde que o cortador pare antes de descansar
a ferramenta (um cortador exposto em rotagéo pode
prender na superficie e levar a possivel perda de controlo
e leséo grave)

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
fixacdo, porque o cortador pode contactar com o
cabo (o corte de um fio “eléctrico” pode expor as pegas
metdlicas da ferramenta eléctrica e pode originar um
choque eléctrico no operador)

Utilize os grampos ou outra forma pratica para
apoiar e fixar a peca de trabalho numa plataforma
estavel (segurar o trabalho com a méo ou contra o
corpo deixa a pecga instavel e pode provocar a perda de
controlo)



GENERAL

* Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas

menores de 16 anos

O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85

dB(A); utilize protectores auriculares

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas

espécies de madeira, minerais e metais, pode ser

prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar

reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao

operador ou as pessoas presentes); use mascara

respiratéria e trabalhe com um dispositivo de

extraccao de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé séo classificados como

substancias cancerigenas (como pé de carvalho

e faia), em especial, juntamente com aditivos para

acondicionamento da madeira; use mascara

respiratéria e trabalhe com um dispositivo de

extraccao de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extrac¢éo de po,

em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

A SKIL sé pode garantir um funcionamento perfeito da

ferramenta, quando utilizada com os acessorios originais

Retire a bateria da ferramenta antes de efectuar qualquer

regulacdo ou mudar de acessorio

ANTES DA UTILIZAGAO

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos

ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar

Antes de usar a ferramenta, certifique-se de que as

laminas n&o estao a tocar em lado nenhum

DURANTE A UTILIZAGAO

* Mantenha os dedos afastados das laminas em rotacédo

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue

imediatamente a ferramenta e retire a bateria

Se ficar qualquer apara presa na saida de aparas, deve

desligar o motor, certificar-se de que todas as pegas

moveis estdo completamente paradas, remover a bateria

e retirar as aparas que estdo presas

BATERIAS

A bateria fornecida tem apenas carga parcial (para

assegurar a capacidade total da bateria, carregue

completamente a bateria no carregador antes de usar a

sua ferramenta eléctrica pela primeira vez)

Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores

com esta ferramenta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

N&o utilize baterias danificadas; devem ser substituidas

imediatamente

N&o desmonte a bateria

Nao exponha a ferramenta/bateria a chuva

Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/

bateria):

- durante o carregamento 4...40°C

- durante o funcionamento —20...+50°C

- durante o armazenamento —20...+50°C

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/

BATERIA

(® Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o
equipamento

(4) As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por
isso, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(5) Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde
a temperatura ndo exceda os 50°C

(8) N&o deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo
domeéstico
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MANUSEAMENTO

Recarga da bateria

! leia os avisos de seguranca e as instrucées
fornecidos com o carregador

Remover/instalar a bateria 2)

Indicador de nivel da bateria (7)

- prima o botdo do indicador de nivel da bateria M para
apresentar o nivel actual da bateria.

Mudar/inverter as laminas

Esta plaina esta equipada com laminas nao afiaveis com

gumes de ambos os lados; por isso, se um dos lados

estiver rombo, pode ser usado o outro lado

! desligue a ferramenta e tire a ficha da tomada

- desmonte os dispositivos de guia, se montados

retire a chave do alojamento A (®) a

volte a ferramenta ao contrario

desaperte as trés porcas B com a chave (nao retire as

porcas) (8 b

empurre a lamina para fora do bloco de corte com um

pedago de madeira (8) ¢

volte a colocar a lamina no bloco de corte voltada do

outro lado, ou use uma lamina nova (® d

a ranhura da lamina deve encaixar na saliéncia do

bloco de corte

coloque as laminas contra a placa de apoio R (8) e

aperte com firmeza as 3 porcas B utilizando a chave

f

mude/inverta as laminas na devida altura; use

apenas laminas afiadas

mude/inverta sempre ambas as laminas ao

mesmo tempo

néo tente ajustar as laminas com os parafusos

do bloco de corte C, que vém pré-ajustados de

fabrica

Ajustar a profundidade de aplainamento (9)

rode o botao D na direc¢do “+”/’-" para aumentar/

reduzir a profundidade de aplainamento

use o indicador E como referéncia

seleccione sempre uma pequena profundidade de

aplainamento e repita o processo de aplainamento e

ajuste até atingir a profundidade desejada

Expulsdo de aparas

seleccione o lado da expulsédo de aparas pretendido

(esquerdo ou direito) com o interruptor F

ligue o aspirador com o adaptador T a expulséo de

aparas G conforme ilustrado

- pode também ligar um saco de p6 P a expulséo de

aparas seleccionada conforme ilustrado

nao tente remover nenhuma obstrucéo da

expulsao de aparas enquanto as laminas

estiverem a rodar

Patim de descanso H (1)

- protege a pega de trabalho contra danos quando a
ferramenta é posta de parte

- recolhe automaticamente para tras durante o
aplainamento

Utilizagdo da ferramenta

- ajuste a profundidade de aplainamento

- ligue a ficha na tomada

- coloque a ferramenta na peca a trabalhar

! certifique-se de que apenas a chumaceira
dianteira fica a assentar na peca de trabalho e que
as laminas ndo tocam na peca



ligue a ferramenta premindo primeiro o botéo J @ (=

interruptor de seguranga que ndo pode ser travado) e

depois apertando o gatilho K @

a ferramenta deve funcionar a toda a velocidade

antes de as laminas tocarem na peca de trabalho

segure bem a ferramenta com ambas as méaos e guie-a

para a frente com um movimento continuo

use a ferramenta com a respectiva base na peca de

trabalho

ndo incline a ferramenta para evitar marcas de

aplainamento indesejaveis

antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da

peca de trabalho

- desligue a ferramenta soltando o gatilho K

Rebaixos (2)

- seleccione a profundidade de aplainamento desejada

seleccione a profundidade de rebaixo, utilizando o

dispositivo de ajuste de profundidade de rebaixo Q

- coloque a ferramenta na peca a trabalhar

comece a aplainar

largura maxima do rebaixo 82 mm

- profundidade méaxima do rebaixo 8 mm

durante o trabalho, segure sempre a ferramenta

na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s) (3

- mantenha as aberturas de ventilagdo H (2) destapadas

nédo exerca demasiada pressao na ferramenta; deixe a

ferramenta trabalhar espontaneamente

Proteccao da bateria

Desliga a ferramenta ou impede a ferramenta de se ligar,

quando

- acarga é muito elevada

- atemperatura da bateria ndo se encontrar dentro do
intervalo de temperatura de funcionamento, entre -20
e +50°C

- abateria de ides de litio esta quase descarregada
(para proteger contra descarga profunda)

! nao continue a premir o interruptor de ligar/

desligar ap6s a desactivagcao automatica da

ferramenta; pode danificar a bateria

CONSELHOS DE APLICACAO

Em caso de trabalhos, deve-se utilizar um saco de p6
Para chanfrar cantos, utilize a ranhuraemV L na
chumaceira dianteira

rode o botdo D para a posi¢ado “0” para chanfrar
extremidades similares a ranhura seleccionada
para ranhuras maiores, rode o botdo D para
seleccionar a profundidade de aplainamento
necessaria

experimente sempre primeiro num pedaco de
material

Aplainando rebaixos obtera resultados melhores
utilizando uma guia de fendas para regular a largura do
rebaixo (1)

Para mais informagéo, consulte www.skil.com

MANUTENQAO / SERVICO

Esta ferramenta néao se destina a utilizagao profissional
Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo H (2))

! retire a bateria da ferramenta antes de limpar

Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
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de fabricacéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderegos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
N&o se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estdo excluidos da garantia (para mais informagdes
sobre as condi¢gdes da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

simbolo () Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

RUIDO / VIBRACAO

Pialla brushless

O nivel de presséo sonora desta ferramenta, medido de
acordo com a EN 62841, é de 82,5 dB(A) e o nivel de
poténcia acustica é de 93,5 dB(A) (incerteza K = 3 dB),
e a vibragéo < 2,5 m/s? (soma do vector triax; incerteza
K =1,5m/s?)

O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagéo preliminar de exposic¢éo a
vibragdo quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas

utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao

o numero de vezes que a ferramenta é desligada

ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao
proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as méos quentes e organizando os
padrdes de trabalho

@

3980

senza filo
INTRODUZIONE

Questo utensile serve per la piallatura di materiali del
legno come travi e tavole; esso € adatto anche per la
smussatura e la scanalatura



* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
e Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (D
ELEMENTI UTENSILE (2

Alloggiamento per la chiave

Bullone di fissaggio

Viti del blocco di taglio

Manopola per regolare la profondita di piallatura
Indicatore della profondita di piallatura
Commutatore dell’espulsione trucioli
Espulsione trucioli (sinistro/destro)
Piedino d’appoggio

Interruttore di sicurezza

Interruttore di acceso/spento
ScanalaturaaV

Feritoie di ventilazione

Guida parallela

Sacchetto della polvere

Guida per la profondita della scanalatura
Piastra di supporto lama di taglio
Indicatore del livello batteria

Adattatore per aspirapolvere

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

VIOV ZEIrXCIOMMOUO®T>

N AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete

(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a

batteria (senza linea di allacciamento).

SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. II
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

¢) Mantenere lontani i bambini ed altre persone

durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali

distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere

adatta alla presa. Evitare assolutamente di

apportare modifiche alla spina. Non impiegare

spine adattatrici assieme ad elettroutensili con

1)

a)

2)
a)
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c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall'umidita. Ueventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per 'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’'indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra I'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani



9)

h)

4)

a)

¢

e)

f)

9)

h)

5)

a)

da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione e stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

Caricare I'accumulatore solo ed esclusivamente nei

¢

e)

f)

6)
a)
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dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

Utilizzare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo
scopo. Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’'incendi.
Tenere I'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne

il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dall’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono comportare problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria ricaricabile o un
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive.
Lesposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C
puo causare esplosioni.

Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare
la batteria ricaricabile o I’elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare danni alla batteria
ed aumentare il pericolo di incendio.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e

solo impiegando pezzi di ricambio originali. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non sottoporre in alcun caso a manutenzione
batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione

di batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente
dal produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER PIALLI

Attendere che le lame di taglio si arrestano prima
di posare l'utensile (lame di taglio esposte rotative
potrebbe ingaggiare la superficie causando possibile
perdita di controllo o lesioni gravi)

Afferrare I'elettroutensile alle superfici di
impugnatura isolate, perché le lame di taglio
potrebbe entrare a contatto con il proprio cavo (le
lame di taglio che entrano a contatto con un filo sotto
tensione possono trasferire tensione alle parti metalliche
esposte dell’utensile elettrico e provocare una scossa
elettrica all’operatore)

Utilizzare morsetti o altre attrezzature per fissare e
sostenere il pezzo di lavorazione a una piattaforma



stabile (tenere il pezzo in lavorazione in mano o
stretto al corpo € instabile e puo far perdere il controllo
dell’'utensile)

NOTE GENERALI

Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione
Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente

se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I’estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

Rimuovere la batteria dall'utensile prima di svolgere una
regolazione o sostituire un accessorio

PRIMA DELLUSO

Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione
Prima di utilizzare I'utensile controllare che le lame non
siano a contatto con nessuna cosa

DURANTE LUSO

Tenere le dita distanti dalle lame rotative

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,

spegnere subito 'utensile e rimuovere la batteria

Se del truciolo dovesse rimanere bloccato nell'espulsione
trucioli, si consiglia di spegnere il motore, assicurarsi

che tutte le parti mobili si sono arrestate completamente,

rimuovere la batteria e rimuovere il truciolo bloccato

BATTERIE

La batteria fornita & parzialmente caricata (per
garantire la piena capacita della batteria, caricarla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)

Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile

- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

Non usare a batteria quando & danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

Non smontare la batteria

Non esporre utensile/batteria alla pioggia

Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):

- in fase diricarica 4...40°C

- in fase d’esercizio —20...+50°C

- in fase di stoccaggio —20...+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/
BATTERIA

(® Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso

(@) Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non
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bruciare le batterie per alcun motivo

(® Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove

non si superino i 50°C

(® Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti

domestici

uso

Ricarica batteria

! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
fornite con il caricabatteria

Rimozione/installazione della batteria (2)

Indicatore del livello batteria (7)

- premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria M
per visualizzare il livello attuale.

Cambio/inversione delle lame

Questa pialla € munita di lame non riaffilabile con bordi

di taglio ad entrambi i lati; quindi se un lato diventa

smussato, si pud utilizzare I'altro lato

spegnete I'utensile e togliete la spina dalla presa

di corrente

rimuovere i dispositivi di guida, se montati

- prendere la chiave dell'alloggiamento A (®) a

capovolgete I'utensile

allentare i 3 bulloni B con la chiave (non rimuovere i

bulloni) ® b

spingere fuori la lama dal blocco di taglio con un pezzo

dilegno ® ¢

- rimettere la lama nel blocco di taglio nella posizione

inversa, oppure usarne una nuova (8 d

la scanalatura sulla lama deve corrispondere alla

sporgenza del blocco di taglio

posizionare le lame contro la piastra di supporto

R®e

- serrare con fermezza i 3 bulloni B con la chiave inglese

f

cambiare/invertire le lame in tempo; utilizzare

solamente lame affilate

cambiare/invertire sempre entrambe le lame allo

stesso tempo

non tentare di regolare le lame con le viti C

del blocco di taglio, che sono gia impostate in

fabbrica

Regolazione della profondita di piallatura (9)

- girare la manopola D in direzione “+"/”-” per diminuire/
aumentare la profondita di piallatura

- utilizzare I'indicatore E come riferimento

- selezionare sempre una profondita di piallatura
piuttosto superficiale e ripetere la piallatura ed
il processo di regolazione fino a raggiungere la
profondita richiesta

Espulsione trucioli

mediante il commutatore F selezionare 'espulsione

trucioli (sinistro o destro)

- mediante 'adattatore T connettere I'aspiratore
allespulsione trucioli selezionato G, come da
illustrazione

- si pud pure connettere il sacco per la polvere P

allespulsione trucioli selezionato, come da illustrazione

non tentare di rimuovere eventuali ostruzioni
dall’espulsione trucioli mentre le lame stanno
ruotando

Piedino d’appoggio H (1

- protegge il pezzo di lavorazione da danni quando



I'utensile viene messo da parte

- siripiega automaticamente all'indietro durante la
piallatura

Uso dell'utensile

regolare la profondita di piallatura

inserite la spina nella presa di corrente

- collocare I'utensile sul pezzo di lavorazione

assicurarsi che soltanto il piedino frontale sia

poggiato sul pezzo di lavorazione

- accendere I'utensile prima premendo la manopola

J @ (= interruttore di sicurezza che non pud essere

bloccato) e poi premendo il grilletto K (2)

prima che le lame raggiungano il pezzo di

lavorazione, I'utensile dovrebbe funzionare a

piena velocita

- tenere I'utensile con fermezza con entrambe le mani e

guidarlo in avanti in una corsa continua

utilizzare I'utensile con la piastra di base sul pezzo di

lavorazione

non inclinare I'utensile per evitare segni indesiderati di

piallatura

prima di spegnere l'utensile, dovreste sollevarlo

dal pezzo di lavorazione

spegnere I'utensile rilasciando l'interruttore K

Per piallare scanalature (12

- selezionare la profondita di passata richiesta

regolare la profondita della scanalatura utilizzando la

guida Q per la profondita della scanalatura

- collocare I'utensile sul pezzo di lavorazione

iniziare la lavorazione

larghezza della scanalatura massima 82 mm

- profondita della scanalatura massima 8 mm

durante la lavorazione, impugna 'utensile sempre

in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) (3

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione H (2)

non applicate una pressione eccessiva all’'utensile;

lasciate che sia I'utensile a lavorare per voi

Protezione per la batteria

Spegne l'utensile o evita che 'utensile venga acceso,

quando

- il carico e troppo alto

- la temperatura della batteria non rientra nel campo dei
valori di impiego massimi di -20 e +50°C

- la batteria agli ioni di litio & quasi scarica (per
proteggere contro la scarica profonda)

! non continuare a premere I'interruttore on/off
dopo che l'utensile si & spento automaticamente:
cio potrebbe danneggiare la batteria

CONSIGLIO PRATICO

Per lavorazioni si consiglia di impiegare I'apposito
sacchetto raccoglipolvere

Per smussare gli angoli usare scanalatura aV L nel
piedino frontale

impostare la manopola D nella posizione “0” per
smussare gli angoli in modo simile alla scanalatura
selezionata

per scanalature piu ampie, ruotare la manopola D per
selezionare la profondita di piallatura richiesta
effettuate sempre una prova su un pezzo di
materiale di scarto

Eseguendo una scanalatura ottenete migliori risultati
con una guida parallela per regolare la larghezza della
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scanalatura (5
Per ulteriori informazioni consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le
feritoie di ventilazione H (2))

rimuovere la batteria dall’utensile prima della
pulizia

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL

- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove

di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile, gli accessori e
I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo per Paesi
UE)

secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (6) vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento

prima dello smaltimento proteggere i terminali
delle batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione sonora
garantito di questo utensile & di 82,5 dB(A), il livello di
rumorosita & di 93,5 dB(A) (incertezza K= 3 dB) e il
livello delle vibrazioni di < 2,5 m/s? (somma vettoriale di
tre direzioni; incertezza K = 1.5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni € stato misurato

in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un 'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza 'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro
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Kefe és vezeték
nélkiili gyalu

BEVEZETES

* Ezakészllék példaul rogzitett gerendak és falapok
gyalulasara is szolgdl; a készllék sarkok hornyolasara és
horonygyalulasara alkalmazhaté

* A szerszam nem professziondlis hasznalatra készuilt

* Olvassa el figyelmesen és érizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK (1)

3980

SZERSZAMGEP ELEMEI (2

Kulcs tartoja

Biztositécsavar

Késtengely csavarok

Gyalulasi mélységet beallité gomb
Gyalukés fogasi mélységének jelz6é
Forgéacskivet6 kapcsoldja
Forgéacskivet6 (jobb/bal)

Parkolé talp

Biztonsagi kapcsolo

Be/ki kapcsolégomb

V-bevagas

Szell8z6nyilasok

Vezetbléc

Porzsak

Horonymélység-iitk6z6

Tartélap a vagéhoz

Akkumulator toltéttségi-szint jelzd
Porszivo illesztéegység

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELGIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

- V0IOTVZErXCIOMMOOD>

FN FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartozo biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikaciokat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivil hagyasa elektromos aramutéshez, t(izh6z és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Orizze meg a jévébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi elGirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkdl) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos

51

c)

2)
a)

c)
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3)
a)

c

C

N4

kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznélja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

A késziilék csatlakozé dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugot
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkdli csatlakoz6 dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foéldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6t6l és a nedvesség hatasaitdl. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

Ne hasznaélja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne hizza
ki a haldzati csatlakozé dugoét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznélatra engedélyezett hosszabbité hasznélata
csOkkenti az aramuités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitod
alkalmazasa cs6kkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELGIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Ggyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédd dlarc, csuszasbiztos
védécipd, védbsapka és fulvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoloéaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdézben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha

a készlléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
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aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitd szerszam vagy csavarkulcs
sérliléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstlyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelel
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos
sérlléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
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kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagészerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra valod
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltkészilékekben téltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgalé toltékészilékben
egy masik akkumulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartozé akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sérliléseket és tlizet okozhat.
Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szégektol,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkez6ket. Az
akkumulator érintkezdi kdzétti rovidzarlat égési
sérlléseket vagy tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse
le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot,

ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok elérelathatatlan médon
viselkedhetnek, amely t(izhdz, robbanashoz vagy
sérlilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
tliznek, vagy 130°C-ot meghalad6 hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanéast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési elGirast és ne toltse
fel az akkumulatort, ha annak a h6mérséklete az
utasitasokban megadott hémérséklet tartomanyon
kivil van. Az akkumulator nem megfelelé médon, vagy
a megdott hémérséklet tartomanyon kivili feltéltése
megrongalhatja az akkumulatort és megndévelheti a
tlzveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.



b) Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak
szabad szervizelnilik.

BIZTONSAGI ELOIRASOK GYALUKHOZ

¢ Miel6tt letenné a szerszamot, varja meg, hogy a
vago rész megalljon (a szabadon allé vago rész
forgd beakadhat a fafelliletbe, minek kdvetkeztében
elveszitheti az iranyitast a gép felett és komoly
sérlléseket szenvedhet)

¢ Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogja meg, mert a vago rész
elérheti a késziilék sajat halézati vezetékét (ha az
elektromos kéziszerszam elvag egy fesziiltség alatt allo
vezetéket, a fémrészei szintén fesziltség ala kertilnek,
ami aramitéshez vezet)

e Szoritéval vagy mas praktikus médon régzitse,
és tAmassza meg a munkadarabot egy stabil
tartéallvanyon (ha csak a kezével tartja vagy a testéhez
szoritja a munkadarabot, elveszitheti a stabilitast,
valamint az uralmat a gép felett)

ALTALANOS TUDNIVALOK

o Akésziléket csak 16 éven felili személyek hasznaljak

* Munka kdézben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon fiilvéd6t

¢ Az anyagbol szarmazé por, mint példaul az éImot,
néhany fafajtat, dsvanyi anyagokat és fémet
tartalmazé festék, karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakcidkat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kbzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

* Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bukkfa pora), killénésen a fa
kondicionalésara szolgald adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

* Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

e SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegészitdk
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes miikodését

e \egye ki az akkumulatort a szerszamot, miel6tt
bedllitdsokat végezne vagy tartozékcsere elétt

HASZNALAT ELOTT

¢ Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban lévé csavar, szég
vagy hasonlé sérilléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

* Mielétt hasznalna a szerszamot, ellenérizze, hogy a
kések sehol sem érnek hozza az anyaghoz

HASZNALAT KOZBEN

e Ujjait tartsa tavol a forgd késektdl

¢ Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a készliléket azonnal kapcsolja ki és a
tavolitsa el az akkumulatort

* Ha barmilyen Ha a forgacskivetébe beszorul a forgacs, ki
kell kapcsolni a motort, meg kell varni, amig a szerszam
minden mozgo része teljes nyugalmi allapotba kerdl,
majd huzza ki a csatlakozot és tavolitsa el a beszorult
forgacsdarabot

AKKUMULATOR

¢ A biztositott akkumulator részlegesen tolt6tt (az
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akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz teljes
toltéttségi allapotig toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznalatat megel6z6en)

e Csak a kdvetkez6 akkumulatorokkal és toltSkkel

haszndlja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL tolt6: CR1*31****

A hibas akkumulator ne haszndlja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort 6vja az es6tél

Megengedett kérnyezeti hdmérséklet (szerszam/toltd

készulék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az Uzemeltetés soran —20...450°C

- atarolas soran -20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

(4) Ha az akkumulatorok tiizbe keriilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® A gépet/tsltdkésziléket/akkumulatort ne tarolja 50°C
feletti helyiségben

(8) Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a
héztartasi szemétbe

KEZELES

* Az akkumulator t6ltése
! olvassa el a toltével kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
e Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2
e Akkumulator téltéttségi-szint jelz8 (7
- nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzé
gombot M az aktudlis akkumulatorszint kijelzéséhez.
e Kések cseréje ill. megforditasa
Ez a gyalu olyan kopasallé késekkel van ellatva, melyek
mindkét oldalukon rendelkeznek vagééllel; igy ha az
egyik oldal életlenné valik, a masik még hasznalhato
kapcsolja ki a gépet és huizza ki a csatlakozédugoét
- tavolitsa el a vezetét, amennyiben az fel volt szerelve
vegye ki a kulcsot a tartébol A (8 a
a gépet forditsa fel
- akulccsal lazitson ki 3 csavart B (de ne tavolitsa el
azokat) ®) b
tolja ki egy darab fa segitségével a késtengelybdl a
kést (® ¢
helyezze vissza a kést forditott allasban, vagy cserélje
ki egy ujra (® d
a késben levé bemetszésnek érintkeznie kell a
késtengely széleivel
nyomja a késeket a tartélemezhez R (8 e
- szorosan huzza meg a 3 csavart B a kulccsal (8) f
id6ben cserélje ki vagy forditsa meg a késeket;
csak éles késeket hasznaljon
mindig ugyanakkor cserélje ki vagy forditsa meg
mindkét kést
olyan késtengely csavarokkal C, amelyeket
a gyarban el6re beadllitottak ne prébalja
megigazitani a késeket
e Fogasi mélység beallitasa (9)
- agyalulas mélységének néveléséhez/csokkentéséhez
forditsa el a D gombot “+”/”-” irAnyba
- a E jelz6 a referenciahoz hasznalhaté



- mindig sekély fogasi mélységet valasszon és
mindaddig ismételje a gyaluld ill. bedllité folyamatokat,
mig a kivant mélységet el nem éri

Forgacs-kivezet6

vélassza ki a kivant forgacskiveté (jobb vagy bal)

oldalat kapcsolévak F

- csatlakoztassa az adapteres porszivét T az abrazolt

modon a forgacskivetd G kivalasztasahoz

lehet6ség van a porzsék P csatlakoztatasara is a

forgacskiveté abarzolt médon térténd kivalasztasahoz

semmilyen eltdmd&dést ne prébaljon meg

eltavolitani a forgacskivet6 nyilasbol addig, amig a

kések forgasban vannak

Parkol6 talp H 1

- vigydzzon, hogy a munkadarab ne sériljon meg,
amikor a gépet leteszi mellé

- gyalulas kdzben automatikusan visszahajlik

A gép lzemeltetése

allitsa be a fogasi mélységet

a dugaszol¢ aljzatot a konnektorba dugja be

a késziilek a munkadarabra ilesszik

bizonyosodjon meg arrél, hogy az eliilsé talp a

munkadarabon nyugszik és hogy a kések nem

érintkeznek vele

elészor kapesolja be a gépet a nyomégombbal J (2)

(= biztonsagi kapcsold, amelyet nem lehet lezarni) és

ezutan hlizza meg a kioldézarat K (2)

miel6tt a kések hozzaérnének a munkadarabhoz, a

gépet teljes sebességre kell kapcsolni

mindkét kezével tartsa er6sen a gépet és egyenletes

tempdban vezesse el6re

ugy hasznalja a gépet, hogy a talplemez a

munkadarabon nyugszik

a nemkivant gyalulasi nyomok elkertilése végett ne

dontse meg a gépet

kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a

munkadarabtél

kapcsolja ki a gépet a K kioldézar segitségével

Simité horony (2)

- akivant mélység bedllitasa

- a horonymélységet az Q horonymélység-utkdzével

allitsuk be

a készilek a munkadarabra ilesszik

- igy mar kezdheti is a munkalatokat a gyaluval

max. horony szélesség 82 mm

max. horony mélység 8 mm

munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke

szinii markolati teriilet(ek)en (3

a szellézényilasokat H (2) mindig tartsa szabadon

- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja, hogy
a gép dolgozzon 6n helyett

Az akkumulator védelme

Kikapcsolja a szerszamot vagy ha megakadalyozza a

szerszam bekapcsolasat, amikor

- tul nagy aterhelés

- az akkumulator hdmérséklete tullépte a -20 és +50°C
kozotti megengedett lizemi értéket

- alitium-ion akkumulator szinte teljesen lemertilt
(mélykistlés elleni védelem)

! ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator megsériilhet
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HASZNALAT

Zart térben torténd munkalatokhoz hasznaljunk

porzsakot

Sarkok hornyoldsahoz haszndlja az ellls6 saruban 1évé

V-bevagast L

- akivalasztott bevagasokhoz hasonlé sarkok
hornyolasahoz allitsa a D gombot “0” allasba

- nagyobb bevagasok esetében forditsa el a D gombot a
szlikséges gyalulasi mélység bedllitdsahoz

! hulladék anyagon prébalja ki a munka
megkezdése el6tt

Horonygyalulasnal lehet jobb eredményt elérni, a

horonyszélességet pedig az oldalvezetével lehet

beéllitani (5

A tovabbi informaciokért lasd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis haszndlatra készult
Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kulénos
tekintettel a szell6zényilasokra H (2))
! tavolitsa el az akkumulatort a tisztitas el6tt
Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kiildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egydtt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)
Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a
tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancialis feltételeit elolvashatja a
www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készilékekrél
sz0616 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valo atiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kuildn kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (6) jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre valo igény

az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kiiszéaramokat kikiiszobolhessiik

ZAJ /| REZGES

Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett
mérés szerint a szerszam hangnyomasa 82,5 dB(A),
hangerdszintje 93,5 dB(A) (bizonytalansag K = 3 dB),

a vibracié pedig < 2,5 m/s? (haromtengely(i vektor
bsszege; bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatérozott szabvanyositott teszttel
dsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel térténd dsszehasonlitasara, illetve a rezgésnek



valo kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel

az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténé

felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténd
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukodik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatésaitél

@

Bezkontaktni
akumulatorovy
hoblik
uvobD
¢ Toto naradi je uréeno k hoblovani dfevénych materialt
jako jsou tramy a prkna; je také vhodné ke srazeni hran
a drazkovani
¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
e Tento ndvod s pokyny si peclivé pfectéte a uschoveijte (3)

TECHNICKA DATA (0)

3980

SOUCASTI NASTROJE (2

Zasobnik na kli¢

Upinaci Sroub

Nozova hlava Srouby
Sefizova¢ hloubky hoblovani
Indikator hloubky hoblovani
Pfepinaé vyfuku tfisek
Vyfuk tfisek (vlevo/vpravo)
Parkovaci botka
Bezpeénostni spinaé
Spina¢ “zapnuto/vypnuto”
Drazka ve tvaru “V”

Vétraci Stérbiny

Paralelni doraz

Prachovy sacek

Voli¢ hloubky drazkovaci
Nosna desti¢ka noze
Indikator akumulatoru
Adaptér vysavace

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

0OV OVZEZrXCIOMMOO®T>

FN VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti
upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni véech nize uvedenych pokynu mlize vést

k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.
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Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

BEZPECNOST PRACOVNIHO MIiSTA

Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Uraziim.

Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronafadi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

PFipojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chraiite stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

Pokud pracujete s elektronafadim venku,

pouzijte pouze takové prodluZzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostiedi, pouzijte ochranny jistié¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupuijte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Nos$eni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate i pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mize vést k Urazdm.

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)



e)

f)

9)

h)

4)

a)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otac¢ivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepreceiiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mizete stroj v neoekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilt. VoIny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédéte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi éastém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecénostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
téZzké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.
Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinaé je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
pfislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a pfislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méneé vzpficuji a daji se lehleji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize
vést k nebezpe€nym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchytné plochy suché, cisté a
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichytné plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatort, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulator(i muze vést k
poranénim a pozartm.

c)

e)

f)

6)
a)
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Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpuisobit pfemosténi kontaktil. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
PFi §patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi naAhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mlze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo nafadi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C muze zpusobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah miize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.

Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
akumulatoru. Servis akumulatort by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovand opravna.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO HOBLIKY

Hoblovacku neodkladejte, dokud se nlz zcela
nezastavi (nahé rotujicich nozl se mlize zaseknout do
povrchu a pfipadné zpusobit ztratu kontroly pfistroje a
vazny uraz)

Drzte elektronaradi na izolovanych uchopovacich
plochéch, protoZe niizZ se mize dotknout viastniho
kabelu (kontakt s vodi¢em “pod proudem” zpUsobi
pfenos proudu do neizolovanych ¢asti nastroje a pfivodi
uzivateli Uraz)

Pomoci svorek nebo jinym vhodnym zpisobem
upevnéte obrabény dil na stabilni podlozku (pokud
jej budete pfi praci drzet v ruce nebo opfeny o télo, bude
nestabilni a mizZete nad nim ztratit kontrolu)

OBECNE

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let
Hladina hluku muZze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chraiite udi

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mize byt Skodlivy

(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mlze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v prasném



prostiedi

SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li pvodni znac¢kové

Pfed nastavenim nebo vyménou pfislusenstvi vzdy
vytahnéte akumulator

PRED POUZITIM

Vrta¢ku nepouzivejte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

Pied pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda se noze nikde
nedfou

BEHEM POUZITI

Nedavejte prsty do blizkosti rotujicich nozu

V pfipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned
vypnéte naradi a vyjméte akumulator

Jestlize uvazne hoblina ve vyfuku tfisek, vypnéte motor
a zkontrolujte, zda se vSechny pohyblivé ¢asti zastavily,
vyjméte akumulétor a odstrarite uvazlou hoblinu
AKUMULATORY

Dodavany akumulator je ¢astecné nabity (v zajmu
zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pfed
prvnim pouzitim vaseho elektronastroje Uplné dobijte v
nabijecce)

Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a
nabijeéky dodavané s timto nastrojem

Akumulator SKIL: BR1*31****
Nabije¢ka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym
Akumulator nerozebirejte
Nevystavujte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (naradi/nabijecka/akumulator):

pfi nabijeni 4...40°C
pfi provozu —20...+50°C
pfi skladovani —20...+50°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII

(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(4) Baterie pfi vhozeni do ohné exploduii, proto je nikdy
nevhazujte do otevieného plamene

(5 Néaradi/nabije&/akumulator ukladejte na vhodné, suché a
zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50°C
(® Nevyhazuijte elektrické nafadi a baterie do komunalniho
odpadu

OBSLUHA

Nabijeni akumulatord

prectéte si bezpe€nostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou

Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)
Indikétor akumulatoru (7)

stisknéte tlacitko indikatoru akumulatoru M, aby
ukazovalo aktualni Uroven nabiti.

Vyména/obraceni nozt

Tato hoblik je vybaven nozi, které nelze sice nabrousit,
ale maji ostfi na obou stranach; jestlize se otupi jedna
strana, mlzZete pouzit druhou

vypnéte nastroj a odpojte ze zasuvky

sejméte voditka, jsou-li nasazena

ze zasobniku A (8) a vyjméte kli¢

obratte nafadi vzhiru nohama

klicem uvolnéte 3 Srouby B (nevytahujte je) (® b
kouskem dfeva vysufite niz z nozové hlavy (8) ¢
nasad'te niz do nozové hlavy obracené, nebo pouzijte
novy niz (® d
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drazka v nozi se musi vyrovnat s hranou nozové

hlavy

umistéte noZe vigi nosné destiéce R (&) e

kliem pevné utahnéte 3 Srouby B (8) f

vyménte/obratte noZe véas; pracujte pouze s

ostrymi nozi

vyméite/obratte vzdy oba noze souéasné

nesefizujte nozova hlava Srouby C, které jsou

nastaveny v tovarné

Sefizeni hloubky hoblovani (9)

- ota¢enim knofliku D ve sméru “+"/"-" Ize zvySovat/
snizovat hloubku hoblovani

- pouzijte indikator E jako voditko

- nejprve si vzdy zvolte mélké hoblovani a podle potfeby
hoblovani a sefizeni opakujte az do pozadované
hloubky

Odvod pilin

- pfepina¢em F vyberte poZzadovanou stranu vyfuku
tfisek (vlevo &i vpravo)

- pfipojte vysava¢ pomoci adaptéru T k vyfuku tfisek G,
jak je znazornéno

- také se mize k vyfuku tfisek pfipojit sa¢ek na prach P,
jak je ukazano

! nepokousejte se z vyfuku tfisek odstranit zadné
prekazky, pokud je hoblik zapnuty

Parkovaci botka H (1

- chrani obrobek pfed poskozenim, jestlize pfistroj
odlozite

- pfi hoblovani se automaticky slozi dozadu

Pouziti nastroje

sefid'te si hloubku hoblovani

- zapnéte zastrcku do sité el. energie

umistéte naradi na obrobek

na obrobku musi spoc¢ivat pouze predni patka a

noze se jej nesméji dotykat

zapnéte pfistroj nejprve stisknutim spinace J 2)

(= bezpecnostni spinag, ktery nelze zajistit) a poté

stisknutim spoustéce K (2

nez se noze dotknou obrobku, musi pfistroj bézet

naplno

- drzte pfistroj pevné obéma rukama a pohybuijte jim

plynule dopfedu

pfi praci musi podkladni deska spocivat na obrobku

- nenaklanéjte pfistroj, jinak se na obrobku udélaji

nezadouci ryhy

pfed vypnutim naradi nejprve odejméte od

obrobku

pfistroj vypnéte uvolnénim spoustéce K

Drazkovani (2)

nastavte pozadovanou hloubku hoblovani

- nastavte hloubku drazkovaci uzitim volice Q

umistéte naradi na obrobek

za¢néte hoblovat

- maximalni Sitka drazkovani je 82 mm

maximalni hloubka drazkovani je 8 mm

pFi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené

oblasti rukojeti (13

udrzujte vétraci Stérbiny H (2) nezakryté

na pfistroj pfilis netlacte; nechte jej, aby pracoval za vas

Ochrana baterie

Vypne nafadi nebo zabraruje zapnuti naradi, kdyz

- je zatéz prilis vysoka

- teplota baterie neni v rozsahu pfipustnych provoznich

teplot -20 az +50°C



- lithium-iontova baterie je témérf vybita (ochrana pred
prilisnym vybitim)

! po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypinaé; mohlo by dojit k poSkozeni akumulatoru

NAVOD K POUZITI

Pfi hoblovani v mistnosti miZete pouzit sa¢ek na hobliny
¢ Ke srazeni hran pouzivejte drazky ve tvaru ,V* L v pfedni
patce
- nastavte knoflik D do polohy “0” pro srézeni hran
podobnych zvolené drazce
- pro vétsi drazky otacejte knoflikem D a vyberte
pozadovanou hloubku hoblovani
! vzdy nejprve provedte zkousku na ocisténém
kousku materialu
¢ P¥i drazkovani mlzete pouzit bo¢niho dorazu pro
nastaveni $itky drazkovani (5
* Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

* Nastroj a pfivodni $fidru udrzujte isté (zejména vétraci
Stérbiny H (2))

! pfed montazi vyjméte akumulator z nastroje

* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o

nakupu své prodejné nebo nejblizS§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

e Uvédomte si, Ze na poskozeni zplisobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (6) na to upozorfiuje

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

HLUENOSTI / VIBRACI

e Pfiméfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina
akustického tlaku tohoto nastroje 82,5 dB(A), hladina
hluénosti 93,5 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB) a vibrace <
2§5 m/s? (celkové hodnoty vibraci; nepfesnost K = 1,5 m/
s%)

»  Urover vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢&i

$patné udrzovanym pfislusenstvim muize zasadné
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zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zadsadné snizit Uroven
vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfisluSenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Fircasiz sarjli planya

GiRiS

¢ Bu alet ahsap ylizeylerin planyasi icin gelistiriimistir; ayni
zamanda kolayca koseleri pahlar ve oluk acar

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
e Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER ()

3980

ALET BILESENLERI (2

Havalandirma yuvalari

Yan dayamak

Toz torbasi

Lamba derinlik mesnedi
Kesici destek plakasi
Batarya sarj stre gdstergesi
Supurge baglantisi

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

A Anahtar icin depo

B  Tespit civatasi

C Kesici bloktan vidalar

D Planya derinligini ayarlama digmesi
E Planya derinligi gostergesi
F Talas ¢ikis salteri

G Talas cikisi (sol/sag)

H Park pabucu

J  Emniyet salteri

K Ag¢ma’kapama salteri

L  V-oyudu

M

N

P

Q

R

S

T

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen ttim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tiam uyari ve talimatlan ileride kullanmak lzere
saklayin.

Uyar ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle aku ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERi GUVENLIGI
a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Dizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.



¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle caligirken cocuklari ve
bagkalarini ¢calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gizerindeki kontroliiniizii kaybetmenize neden olabilir.
ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin baglanti fisi prize uymaldir. Fisi hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptérli fig kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fig
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yUiksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya cikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini yiikseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek figi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada ¢aligirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve
elektrikli el aletiyle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tirG ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyik él¢ide azaltir.

Aleti yanhglikla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glvenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin
ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
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h)

4)

a)

e)

f)

h)

5)

a)

¢

hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saclar aletin hareketli parcalar tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti agiri 8lgiide zorlamayn. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha glvenli ¢alisirsiniz.
Acma/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine baslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢ekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglkla ¢aligmasini énler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagd bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz iglev
goriip gérmediklerini ve sikigsmadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan énce hasarl parcalar
onartin. Birgok is kazasi aletlerin kétl ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. lyi bakim

goérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken ¢alisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngoriilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ytizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

AKULU ALETLERLE DIKKATLI CALISMAK VE
ALETLERi DOGRU KULLANMAK

Akiileri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir ak igin gelistirimis
bir sarj cihazinin degisik bir aki igin kullanilimasi yangin
tehlikesine yol acar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet i¢cin 6ngériilen
akiileri kullanin. Bagka akdilerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda képriileme yapma olasiligi bulunan biiro



ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Aku kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢cikmasina neden olabilir.

d) Yanhs kullanim durumunda akiiniin digina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanlighkla
akiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi géziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden
disari sizan swilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

e) Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler
beklenmedik davraniglara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

f) Akl veya aleti atese veya yliksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustlindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

g) Tim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin diginda
sarj etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akilye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

6) SERVIS

a) Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

b) Hasarh akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

PLANYALAR iGiN GUVENLIK TALIMATI

¢ Aleti birakmadan énce kesicinin durmasini bekleyin
(aciktaki donen bigak yiizeye dokunarak kontrol kaybina
ve ciddi yaralanmaya neden olabilir)

¢ Kesici kendi kablosuna temas edebilecegi i¢in
elektrikli aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun
(akim ileten elektrik kablosunun kesilmesi aletin metal
parcalarinin da elektrik akimina maruz kalmasina ve
kullanan kisiyi elektrik garpmasina neden olabilir)

s parcasini iyice sabitlemek ve desteklemek icin
mengene kullanin veya diger pratik yollara bagvurun
(is pargasini elde tutmak veya viicuda dayamak sabit
olmamasina ve kontrol kaybina neden olabilir)

GENEL

* Bu alet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

* Cihaz caligirken gurilti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
cikabilir; kulak koruyucu kullanin

¢ Kursun iceren boya, bazi ahsap tirleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden cikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/
veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

e Bazitoz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile ¢alisin (baglanabiliyorsa)

* Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip edin

* SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin

diizglin galismasini garanti eder

¢ Herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden 6nce bataryay aletten sékin

KULLANMADAN ONCE

g pargasinin vida, ¢ivi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; calismaya
baslamadan énce bunlari ¢ikartin

¢ Aleti kullanmadan énce bigaklarin hicbir yere
degmediginden emin olun

KULLANIM SIRASINDA

e Parmaklarinizi dénen bicaklardan uzak tutun

* Elektriksel veya mekaniksel hatali calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve bataryay gikarin

¢ Eger talas ¢ikisinda herhangi bir parga sikigirsa, motoru
kapatmaniz gerekir; hareket halindeki butin pargalarin
durdugundan emin olduktan sonra bataryayi ve sikisan
yongay! ¢ikarin

BATARYALAR

¢ Temin edilen batarya bir miktar sarj edilmistir
(bataryanin tam kapasiteyle ¢alismasini saglamak igin,
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce bataryayi
batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

¢ Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj

cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalari kullanmayin, yenileyin

Bataryay! s6kmeyin

Aleti/bataryayi yagmur altinda birakmayin

izin verilen ortam sicakligi (aleti/sarj cihazin/batarya):

- sarjda 4...40°C

- igletmede -20...+50°C

- depolamada —20...+50°C

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN

ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@) Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi
bir nedenle pili yakmayin

(® Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki
oda sicakliginda saklayin

(® Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢ép kutusuna atmayin

KULLANIM

e Bataryanin sarji
! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun
e Bataryanin ¢ikariimasi/takilimasi (2)
e Batarya sarj siire gostergesi (7)
- mevcut batarya seviyesini géstermek igin batarya
seviyesi gosterge diigmesine M basin.
e Bigaklan degistirme/gevirme (&)
Bu planyada her iki tarafinda keskin kenar bulunan
bilenmez bigak vardir; dolayisiyla, bir tarafi kérlesince
Obdr tarafi kullanilabilir
aleti kapatin ve figi prizden ¢ekin
y6nlendirme diizenekleri monte ise, bunlar gikarin
- anahtar depodan A (8) a gikartin
aleti bas asagi cevirin
anahtarla 3 civatay1 B gevsetin (civatalar ¢gikartmayin)
b
bir tahta pargasiyla iterek bigagi kesici bloktan gikarin
c
- bigagin 6blr tarafini cevirin ve kesici bloga tekrar takin,
veya yeni bicak kullanin (®) d



! bicaktaki oyuk kesici bloktaki ¢ikintiya oturmahdir

! bicaklari destek plakasinin kargisina yerlestirin R
e

- anahtarla 3 civatayi B iyice sikin (®) f

! zaman zaman bigaklar degistirin/cevirin; sadece
keskin bigak kullanin

! her iki bigagi ayni zamanda degistirin/gevirin

! bicaklarn kesici bloktan vidalardan C ayarlamaya
calismayin, bunlar iiretim sirasinda ayarlanmigtir

Planya derinligi ayarlama (9)

- planya derinligini artirmak/azaltmak igin diigmeyi D
“+”/”-” yénunde doéndirin

- gosterge E referans olarak kullanin

- her zaman si§ bir planya derinligi secin ve planyalama
ve ayarlama sirecini tekrarlayarak gereken derinlige
erisin

Cip cikigi

- istenilen talas cikis tarafini (sol ya da sag) F salter ile
secin

- elektrikli siplrgeyi T talas ¢ikisina G adaptor ile
resimde gosterildigi gibi baglayin

- elektrikli stpurge torbasini da P segili talas ¢ikisina
resimde gosterildigi sekilde baglayabilirsiniz

! bicaklar dénerken talas ¢ikisindan herhangi bir
engel temizlemeye caligsmayin

Park pabucu H (9

- alet kullaniimadigi zaman is pargasinin zedelenmesini
Onler

- planyalarken otomatik olarak geriye katlanir

Aletin caligtinimasi

planya derinligini ayarlayin

- sebeke fisini prize takin

aleti is parcasi Uzerine konumlandirin

sadece 6n pabucun is parcasi lizerinde

durdugundan ve bigaklarin dokunmadigindan

emin olun

aleti caligtirmak igin énce diigmeye basin J @) (=

kilitlenemeyen giivenlik salteri) sonra tetigi K (2) gekin

bicaklar is parcasina erismeden énce alet tam

hizda ¢aligiyor olmalidir

- aleti iki elle sikica tutun ve ileri dogru kesintisiz bir

hareketle iterek yonlendirin

aleti kullanirken taban plakasi is pargasinin tizerinde

olsun

istenmeyen planya ¢iziklerini nlemek icin aleti egmeyin

aleti kapatmadan 6nce is parcasi lizerinden

kaldirin

- tetigi K birakarak aleti kapatin

Lamba agma planyasi (12)

istediginiz planya derinligini ayarlayin

- lamba derinligini oluk derinlik mesnedi Q ile ayarlayin

aleti is parcasi Uzerine konumlandirin

simdi artik planya islemine baslayabilirsiniz

- maksimum lamba genisligi 82 mm’dir

maksimum lamba derinligi 8 mm’dir

calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bolge(ler)

den tutun 3

havalandirma yuvalarini H (2) agik tutun

alete ¢ok fazla baski uygulamayin; birakin alet sizin igin

caligsin
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Pil koruma

Su durumlarda aleti olarak kapatir veya aletin

calistinimasini énler, iken

- yuk ¢ok ylksek oldugunda

- batarya sicakligi uygun galisma sicaklik araligi olan -20
ila +50°C iginde degil

- lityum-iyon pil bitmeye yakinken (asir bosalmaya karsi
koruma saglamak igin)

! alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir

UYGULAMA ONERILERI

Kapall mekanlarda planya yaparken bir toz torbasi

kullanin

Koseleri pahlarken, 6n pabuctaki (4) V-oyuklari L kullanin

- koseleri secili oyuga benzer bir sekilde pahlamak igin
digmeyi D “0” konumuna getirin

- daha genis oyuklar icin digmeyi D gerekli planya
derinligi segimine getirin

! baslangicta daima bir deneme parcasi lizerinde
deneme yapin

Lamba a¢gma planyasi sirasinda su elemanlari

kullanirsaniz daha iyi sonug alirsiniz oluk genisligini

ayarlamak Uzere bir yan dayamak (5)

Daha fazla bilgi igin www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle

havalandirma yuvalarini H (2))

! temizlemeden énce aletten bataryayi ¢ikarin

Dikkatli bigimde yuritlen (retim ve test ydntemlerine

ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

Asir yiklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti

kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti

kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza

basvurun)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢op kutusuna atmayin (sadece AB Ulkeleri igin)
kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa ydnergelerine
gbre ve bu yénergeler ulusal hukuk kurallarina

gbre uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve ¢evre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
goénderilmelidir

sembol (6) size bunu animsatmalidir

bataryay! tasfiye etmeden énce, kacak akimlari
onlemek lizere batarya uglarini agir bir bantla
sarin

GURULTU / TITRESIM

EN 62841 uyarinca olgulen bu aletin ses basinci seviyesi
82,5 dB(A) ve ses guicl seviyesi 93,5 dB(A) (tolerans

K = 3 dB), titresimi ise < 2,5 m/s? (triaks vektor toplami;
tolerans K = 1,5 m/s?)



Bezszczotkowy strug

Titresim emisyon seviyesi EN 62841°de sunulan
standart teste gore 6lgulmUstlr; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n dederlendirmesi olarak kullanilabilir
aletin farkli uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

aletin kapall oldugu veya calistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun
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akumulatorowy
WSTEP

Niniejsze elektronarzedzie znajduje zastowanie do
strugania materiatow z drzewa takich jak belki i deski;
nadaje sie réwniezdo ukosowania narozy i strugania
krawedzi

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Przeczyta¢ i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3)

DANE TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (2)

- 0V0IOTVZErXCIOMMOUOT>

Schowek na klucz

Sruba mocujaca

Sruby watka thgcego

Pokretto regulacji gtebokosci strugania
Wskaznik gtebokosci strugania
Przetacznik wylotu wiérow

Wylot wiéréw (lewy/prawy)

Stopka parkujaca

Wytgcznik bezpieczenstwa
Witacznik/wytgcznik

Rowek w ksztatcie litery V

Szczeliny wentylacyjne

Prowadnica réwnolegta

Worek na pyt

Regulator gtebokosci zawrezania
Podstawka struga

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Adapter odsysacza trocin

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OS[TRZEiENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
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ponizszych instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem pragdem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazowki nalezy zachowac do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie” odnosi
sig do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowa¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzgdzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzyma¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na $wiezym powietrzu nalezy uzywac¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przediuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sig unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢é wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.
BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co si¢ robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynaé z rozsgdkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest si¢
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.
Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,



¢

e)

f)

9)

h)

4)

a)

¢

e)

nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do
pradu wtgczonego narzedzia, moze stac sig przyczyng
wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajdujg sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbaé o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢
pociagnigte przez poruszajgce sig czgsci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy
upewnié sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzgedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sig
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiana osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usunaé¢ akumulator.

Ten $rodek ostroznos$ci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasigegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
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f)

h)

5)

a)

¢

e)

f)

mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tngcy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnagcy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej si¢
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac¢ odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢é
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywaé jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy trzymac z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie kontaktéw. Zwarcie pomiedzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sie cieczy z akumulatora. Nalezy unikaé kontaktu z
nig. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, ze ciecz dostata sie¢ do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sig z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

Nie wolno uzytkowaé uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory moga sig
nieprzewidzianie zachowac, powodujgc niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz
chroni¢ przed ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajgcej
130°C akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowa¢ sie do wszystkich wskazéwek
dotyczacych tadowania. Nie wolno tadowac¢
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujgcej si¢ poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcjg fadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej sig¢ w
zalecanym zakresie moze spowodowaé uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.



6) SERWIS

a)

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.
Nie wolno w zadnym wypadku naprawiaé
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywac wytgcznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

INSTRUKCJA BEZPIECZNEJ OBStUGI STRUGA

Przed odtozeniem struga odczekaé, az przecinak sig
zatrzyma (wystajacy wirujacy néz, uderzajac o podtoze,
moze doprowadzi¢ do utraty panowania nad narzedziem
i powaznego zranienia)

Elektronarzedzie nalezy dotykac jedynie przy
izolowanych powierzchniach uchwytu, poniewaz
przecinak moze dotknaé wtasnego przewodu
(przeciecie przewoddw pod napieciem moze
spowodowac pojawienie sig napigcia na metalowych
elementach narzedzia i porazenie operatora pradem)
Uzywac kleszczy lub innych narzedzi do
zabezpieczenia i podparcia obrabianego materiatu
do stabilnej powierzchni (trzymanie czesci w reku lub
opieranie jej o ciato moze prowadzi¢ do utraty kontroli)

OGOLNE

Narzedzie nie powinny uzywac¢ dzieci ponizej 16 roku
zycia

Poziom hatasu podczas pracy moze przekracza¢ 85
dB(A); uzywaé nauszniki do ochrony stuchu

Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty

i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowac reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowga i pracowac z urzagdzeniem
odsysajgcym, jezeli mozna je podtgczyc

Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdinie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowacé
z urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyc¢

Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogéw dotyczgcych
pracy w otoczeniu pytu powstajgcego podczas obrobki
materiatu

SKIL moze zagwarantowac bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Przed dokonaniem jakiejkolwiek regulacji lub zmiany
akcesoriow wyjacé z narzgdzia akumulatora

PRZED UZYCIEM

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystgpieniem do obrébki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usuna¢ je przed rozpoczgciem
pracy

Przed uzyciem narzedzia sprawdzi¢, czy noze o nic nie
ocieraja

PODCZAS UZYWANIA

Trzymac palce z daleka od wirujgcych nozy

W przypadku nieprawidtowego dziatania mechanicznych
lub elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwtocznie wytaczyé narzedzie i wyja¢ akumulator
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e Jezelijakikolwiek zrgbek drewna zaklinuje sig na wylotu
widrow, wytgczyé silnik i sprawdzic, czy wszystkie czgsci
ruchome zatrzymaly sie, odtaczy¢ akumulator i usungé
zaklinowany zrebek

AKUMULATORY

¢ Dostarczany akumulator jest czesciowo natadowany
(aby zapewni¢ petne natadowanie akumulatora, przed
uzyciem elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator
nalezy catkowicie natadowa¢ tadowarka)

¢ Do narzedzia nalezy stosowaé wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki
- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

e Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy

¢ Nie rozbiera¢ akumulatora

* Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy naraza¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

* Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzgdzie/
tadowarka/akumulator):

- podczas fadowania 4...40°C
- podczas pracy —20...+50°C
- podczas przechowywania —20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/

AKUMULATORZE

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(@) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowaé,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(8) Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny by¢ zawsze
przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(® Nie wyrzucaj elekironarzedzi i baterie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

¢ tadowanie akumulatora

! przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka

e Usuwanie/montaz baterii 2)
e Wskaznik akumulatora 7)

- nacisna¢ przycisk wskaznika poziomu natadowania
akumulatora M w celu wyswietlenia aktualnego
poziomu natadowania.

¢ Wymiana/obracanie nozy

Strug jest wyposazony w jednorazowe noze, z

obustronnym ostrzem; kiedy jedna strona ulegnie

stepieniu, nalezy przetozyé na druga strone
wytacz narzedzie i wyciagnij wtyczke z gniazdka
odtaczyé prowadnice, jesli byty przymocowane
wyjaé klucz ze schowka A (8) a
- odwrdci¢ narzedzie do géry nogami
poluzowa¢ kluczykiem 3 $ruby B (nie wyjmowac $rub)
b
- kawatkiem drewna wypchnaé néz z watka tnacego (&) ¢
wtozy¢ w watek nowy néz lub stary w odwrotnej pozycji
d
rowek w nozu powinien by¢ zgrany z krawedzig
watka tngcego
ustawi¢ noze naprzeciwko podpérki R (®) e
- mocno dokrecié kluczem 3 $ruby mocujace B (8 f
wymieniaé/obraca¢ noze na czas; uzywaé tylko
ostrych nozy



! zawsze wymieniaé/obraca¢ od razu oba noze

! nie usitowaé regulowaé nozy fabrycznie
ustawionymi watka tnacego sruby C

Ustawianie gtebokosci strugania (9)

- przekreci¢ gatke D w kierunku “+7/”-", aby zwigkszy¢/
zmniejszy¢ gtebokosc strugania

- wskaznik E stosowaé jako punktu odniesienia

- zawsze nalezy wybierac¢ niewielkg grubos¢ zbierania;
powtarza¢ czynnosci regulaciji i strugania az do
uzyskania zadanego wymiaru

Wylot wiéréw

- wybra¢ za pomoca przetgcznika F zgdang strone
wylotu wiéréw (lewa lub prawa)

- podfaczy¢ odkurzacz z przystawka T wybranego wylotu

wiéréw G jak pokazano na ilustracji

na wybrany wylot wiéréw mozna réwniez natozy¢

worek pytowy P w taki sposéb, jak pokazano na

ilustracji

nie wolno prébowacé usuwac jakichkolwiek

zanieczyszczen z wylotu wiérow przy

obracajgcych sie nozach

Stopka parkujgca H (1)

- chroni obrabiany przedmiot przed uszkodzeniem przy
odsuwaniu narzedzia

- podczas strugania automatycznie sig odsuwa

Obstuga narzedzia

ustawic gteboko$c strugania

wiozy¢ wtyk elektronarzgdzia do gniazda sieciowego

- ustawi¢ narzedzie na obrabianym przedmiocie

upewnic sig, ze tylko przedni $lizg spoczywa na

obrabianym przedmiocie, a noze go nie dotykaja

- wigczyé narzedzie naciskajac najpierw przycisk J

(2 (= nieblokujgcy sie wytacznik bezpieczenstwa), a

nastepnie odciggajac spust K (2)

zanim noze dotkng materiatu, narzedzie musi

osiagna¢ maksymalne obroty

narzedzie nalezy trzymaé mocno obiema rekami i

przesuwac je z jednostajng predkoscia

podczas uzywania narzedzia nalezy opiera¢ jego

podstawe na obrabianym przedmiocie

- aby unikngé niepozadanych $ladéw strugania, nie

nalezy przechyla¢ narzedzia

przed wytaczeniem narzedzia nalezy unies¢ je

ponad obrabiany przedmiot

- wytaczy¢ narzedzie zwalniajgc spust K

Struganie krawedzi 12)

ustawi¢ wymaganag gtebokos¢ strugania

- ustawi¢ wymaganag gteboko$¢ krawedziowania przy

pomocy zderzaka Q

ustawi¢ narzedzie na obrabianym przedmiocie

- teraz mozna rozpoczaé obrobke

maksymalna szeroko$¢ krawedziowania 82 mm

maksymalna gtebokos$¢ krawedziowania 8 mm

podczas pracy zawsze trzyma¢é narzedzie za

uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (i3

szczeliny wentylacyjne H (2) powinny by¢ odkryte

- nie przyciskac¢ narzedzia zbyt silnie; pozwdl mu
pracowac dla ciebie

System ochrony baterii

Wytacza narzedzie lub zabezpiecza narzedzie przed

wigczeniem, gdy

- obcigzenie jest za wysokie

- temperatura akumulatora wykracza poza dozwolony
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zakres temperatury roboczej od -20 do +50°C

- bateria litowo-jonowa jest bliska stanu catkowitego
roztadowania (w celu ochrony przed zbytnim
roztadowaniem)

! po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie
naciskaj przycisku "on/off”’, poniewaz moze to
spowodowaé uszkodzenie akumulatora

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Przy struganiu wewnatrz pomieszczen zaleca sig

stosowanie worka na wiéry

Do ukosowania narozy wykorzystac rowki w ksztatcie

litery VL w przednim klocku

- ustawi¢ gatke D w pozyciji “0”, aby ukosowac¢ krawedzie
zgodnie z rozmiarem wybranego rowka

- w przypadku wigkszych rowkoéw przekreci¢ gatke D,
aby wybra¢ wymagana gtebokos$¢ strugania

! zawsze wyprébowac na kawatku zbednego
materiatu

Struganie krawedzi utatwi Paristwu ogranicznik do

ustalenia wymaganej szeroko$ci rowka (15

Wigcej informaciji mozna znalez¢ pod adresem

www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Zawsze dbac o czysto$¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegdlnie otworéw wentylacyjnych H

! przed rozpoczeciem czyszczenia wyjac
akumulator z narzedzia
Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odestac¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sie na stronach www.skil.com)
Prosimy pamietac, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwaranciji
SKIL znajdujg sig na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriéw i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejskg Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (&) przypomni Ci o
tym

przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtérnych zabezpieczy¢ tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pradow
petzajacych



HAELASU / WIBRACJE

BecweTo4HbIn

Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie z
norma EN 62841 wynosi 82,5 dB(A), a poziom mocy
akustycznej wynosi 93,5 dB(A) (odchylenie K = 3 dB)
< 2,5 m/s? (tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie
K=1,5m/s?

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan

uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwigkszy¢ poziom narazenia

przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczgco zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji

przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy
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aKKYMYNATOPHbIM
CTporasibHbii CTaHOK

B cocTas aKcnayaTauMoHHbIX JOKYMEHTOB,
NpesyCMOTPEHHbIX M3rOTOBUTENIEM /1S MPOAYKLMM, MOTYT
BXOZMTb HACTOSILLLEEe PYKOBOACTBO MO SKCM/lyaraLmu, a
TaKKe NPUIoHEHUS.

MHbopmaLms 0 NOATBEPMHAEHWM COOTBETCTBUA COAEPHMUTCA
B MPUIOHEHWN.

CpoK cny#6bl usgenus

CpoOK cnyK6bl U3genua coctasnsaeT 7 net. He
PEKOMEHAYETCA K SKCnyaTauum no UCTe4eHun 5 net
XpaHeHuWs ¢ AaTbl U3roTOB/EHUs 6e3 NpesBapUTENbHOM
NPOBEPKM (JAaTy U3roTOBMEHUA CM. HA 3TUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLUMGOYHbIE
AEUCTBUA NepcoHana uau nosib3oBarens

He UCMOo/b30BaTh C NOBPEKAEHHON PYKOATKOM UK
NOBPEMAEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

He UCMo/b30BaTh NP MOABIEHWUN fbiMa
HenocpeaCcTBEHHO U3 Kopnyca U3aenus

He UCMo/b30BaTh C NePEGUTBLIM UN OrOIEHHbIM
3/IEKTPUYECKUM Kabesiem

He UCMo/b30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPaHCTBE BO
BpeMs JOXASA (B pacnblifgeMon Boae)

He BKJ/IlOYaTb NPW nonagaHuu Bofbl B KOPMycC

He UCMo/b30BaTh NPU CUIbHOM UCKPEHWU

He 1CMo/b30BaTh NP NOABIEHWUN CUIbHOM BUGPaLMK

KpuTtepuu npeaesibHbIX COCTOAHUI

- NepeTépT WK NOBPEKAEH INIEKTPUYECKUI Kabesb
- NOBpeXAeH Kopnyc nsaenms

Tvn M NEPUOAMNYHOCTb TEXHUHECKOrO 06CNYHMBaHMA
PeKomeHpayeTcA O4UCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIW nocie
KaMoro NCnoib30BaHuA.

XpaHeHue

- Heo6X0AMMO XPaHUTb B CyXOM MecTe

- Heo6X0AMMO XpPaHUTb BAASIM OT UCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMNEepaTyp Y BO3AEMCTBUA CONTHEUHbIX
nyyen
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- NPpY XpaHeHUM Heo6xoaMMO nsberatb Pe3KOro
nepenaga temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynaKoBKM He JonycKaeTcA

- NoApoGHbIe TPeGOBaHUSA K YCIOBUAM XPaHEHNA
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropu4ecku He AOMyCKaeTca NnageHue u niobble
MexaHW4YeCcKWe BO3AENCTBMA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCMopTMPOBKE

- Npu pasrpysKe/norpysKe He gonycKaerca
1cnosib3oBaHWe 6oro Buaa TEXHUKKU, padoTatoLLen
MO MPUHLMMY 3aX1Ma yNaKoBKK

- Noapo6HbIe TPe6oBaHUA K YyCNOBUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue
5)

BHUMAHUE!

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA nepe6on B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA BC/I€ACTBUE NOJIHOIO U/IN
YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUs IHeprocHabHeHnsa uam
NOBPEHAEHUA Lienu ynpaB/ieHUA 3HeprocHabkeHnem
yCTaHOBUTE BbIK/IlO4aTe b B NOJIoHeHue Bbik.,
y6eauBLUKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJIMYUK) U OTKIIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOEANHUTE CbEMHbIN aKKYMYNATOP (3TUM
npefoTBpaLLAETCA HEKOHTPOIMPYEMbIM MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

ONIEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3Ha4eH A1A CTporaHna
[ipeBeCHbIX MOBEPXHOCTEN, TAKNX KaK 6pyCba 1 [JOCKK,
a TaKe 1A CHATMA PaCKKM C KPOMOK obpabaTbiBaeMblx
npeamMeToB v ANA GanbLoBKN

[JlaHHbI UIHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIA NPOMBILLIEHHOTO
MCMob30BaHWsA

MpounTaiiTe M COXpaHUTE C AaHHOM UHCTPYKLUMe (3)

TEXHUYECKUE AAHHbIE (D)

CTPAHA U3rOTOBJIEHMA
CpenaHo B Kutae

AOETAJIU UHCTPYMEHTA (2

S OVIVOIUVZErXCIOTMMOOT>

OTzeneHne Ans XxpaHeHus Kiova

3axuMmHoM 601T

BuHTbI pe3uoBoro 6710Ka

PyuKa ycTaHOBKM ry61HbI CTPOraHma

MHamKaTop ry6uHbI CTporaHmsa

MNepeKntouaTtens 0TBEPCTUA ANIA BbIGPOCA CTPYHKM
OTBepcTHe AnA Bbibpoca CTPyKK (nesoe/npasoe)
OnopHbIv Halmax

3alMTHBIN BbIKNtOYaTe b

BbikntouaTens BKA/BbIKA

V-06pasHbili na3

BeHTUNALMOHHbIe OTBEepCTMA

MpoponbHaa HanpasnAoLWLan MHeNKa
Mbinec6opHbIf MELOoK

CneuuanbHOro yCTponcTBa AJst PerysIMpoBKU myGuHbI
OnopHas nnacTuHa

MHpuKaTop ypoBHA 3apaaa

ApanTep nblnecoca



BE3OMNACHOCTb

OBLUE YKA3BAHUA NO TEXHUHKE BE3ONACHOCTH
OB- PALLLEHUA C 3IEKTPOUHCTPYMEHTAMU

N BHUMAHUE! CnegyeT 03HAaKOMUTBLCA CO BCEMM
npaBuaamMmu TEXHUKM 6€30MacHOCTU, UHCTPYKLMAMM,
WANIOCTPaLUMAMU U TEXHUHECKUMU JaHHbIMMU,
cofiepHallMMUCA B NpuiaraemMbiX K aToMy
3/IeKTPOMHCTPYMEHTY MaTtepuanax. HecobnoaeHne
HUMKENEePEYNCIEHHBIX UHCTPYKLMIA B NOJIHOM OGbEeME MOKET
MoB/IEYb MOPAXKEHNE SNEKTPUYECKUM TOKOM, MOMKap U/mam
CepbesHyto Tpasmy.

CoxpaHsaiiTe 3TU UHCTPYKLMU U YKa3aHUA ans
6yAyLero UCNoNb30BaHuUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U yKa3aHUAX
NOHATUE “9NEKTPOUHCTPYMEHT” pacnpoCTpaHAETCA Ha
9NIEKTPOUHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETU (C Kabenem
NMUTaHUSA OT SNIEKTPOCETH) U HA aKKYMYNATOPHbIN
9NIEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 Kabensi NUTaHus oT
3NIEKTPOCETH).

1)

a)

<)

2)
a)

<)

BE3OMNMACHOCTb PABOYEIO MECTA
Cob6ntopaiiTe YUCTOTY U NoAAEPHUBANTE
Hap/exallylo OCBeLEeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopagok Ha paboyem MecTe Uu ero naoxoe
OCBeLLeHWe MOTyT MPUBECTU K HECHACTHBIM Cy4asm.
He ucnonb3ayiiTe ¢ 3/1€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOI cpeae, T.e. B HeNnocpeacTBeHHOM
6/1M30CTH OT JIerKoBOCNIaMeHsA oW MUXCA
HUAKOCTEN, ra30B UM NbIK. B npouecce

paboTbl 9NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IaMEHWTb rasbl UK Mblb.

Mpu pa6oTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM He
JonycKaiTe feTei Uan NoCTOPOHHUX Ha Balwe
pa6ouee mecTto. OTB/IeUEHME Ballero BHUMaHWs
MOET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONA Haj paboTon
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

SJIEKTPUYECKAA BE3OMNMACHOCTb
LitencenbHas BUKa Kabensa nuTaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA [JO/1IKHA COOTBETCTBOBAaTh
po3eTKe aneKTpoceTu. He BHOCUTE HUKAKUX
W3MEHEHUI B KOHCTPYKLUIO BUJIKU. He ucnonbayiite
apanTopbl A1 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA C 3aLUTHbIM
3a3eM/IeHUeM. 3aBOLCKUE LUTENCEIbHbIE BUKU U1
COOTBETCTBYHIOLLME UM CETEBbIE PO3ETKM CYLLECTBEHHO
CHUaIOT BEPOSITHOCTb 9/IEKTPOLLOKA.

Us6eraiiTe MEXaHU4YECKUX KOHTAKTOB C

TaKUMU 3a3eMJIEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHHUS,

NJNTbI U XONOAUIbHUKMN. [pU CONPUKOCHOBEHUM
YesloBeKa C 3a3eM/IeHHbIMU NPeAMeTamu BO Bpemsi
paboTbl MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CyLLECTBEHHO BO3pacTaer.

OGeperaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT OT

BO3AEWCTBUA AOHAA U Bnaru. MonagaHvie Bogbl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ucnonb3yiTe Kabesib CTPOro No Ha3HaYeHuUIo.

He ponycKaetca TAHYTb U NepefBuraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib UM UCNOJIb30BaTb
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Kabenb ANA BbITArMBaHWA BUIKU U3 PO3ETHU.
O6eperaiite Ka6eslb UHCTPYMEHTa OT BO3AENCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Macaa, oCTPbIX KPOMOK
WY ABUKYLLMXCA YacTeW 3/IEeKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBpeXAEHHbIN MK CNyTaHHbIM Kabeb NoBbillaeT
BO3MOMXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

Mpu pa6oTe Ha ynuLe UCNONb3YIHTe YAJIUHUTEND,
npeAHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHUS.
Mcnonb3oBaHWe Takoro yaIMHUTENA CHUKaeT
BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ec/iM HEeBO3MOKHO U36emarb NpUMEHeHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHUH, TO
ycTaHaB/MBaWTe YCTPOWCTBO 3alLUTbl OT YTEYKU B
3eMmJ110. Vcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA 3aluThbl OT YTEYKU
B 3eMJII0 CHUMAeT PUCK 3/IEKTPUYECKOTO NMOPaMEHHS.
JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

Byabre BHUMaTe ibHbl, cieauTe 3a TeM, 4To Bbl
Jenaete U BbINo/HAITe paboTy 06aymaHHo. He
NoJIb3yWTeCb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, ecain Bbl
ycTanu Wau HaxofuTech Nop BO3aencTBMemM
TPaHKBWU/IN3aTOPOB, a/IKOroA MU MEeAULUHCKUX
npenapartoB. CeKyHAHas NoTeps KOHLEHTpaLu1 B
paboTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM MOET NMPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMaMm.

Ucnonb3ayiiTe cpeacTBa MHAUBUAYaNIbHOMN
3awmThl. 3aWMTHbIE O4YKK 06A3aTtenbHbl. CpeacTsa
MHAVBWUAYANbHOM 3alMThbl, TAKWE KaK NPOTUBONbIIEBOM
pecnupartop, HecKob3ALan 3almTHas obyBb,
LuemM-KacKa, CpeAcTBa 3alluThl OpraHoB cryxa
NPVYMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM paGoThbl
06CTOATENBCTBAX M MUHUMU3UPYIOT BOSMOMHOCTD
noJly4eHWsl TpaBM.

MNMpepoTBpaLyaitTe HenpegHaMepeHHOe BH/IIOYEHUE
3/1eKTPOUHCTpyMeHTa. Mepea noaKAOYeHEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/UNU

K aKRyMYnATOpy y6eanTECH B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHWM 3NIEKTPOMHCTPYMeHTa. Ec/in Bhl

Npv TPAHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA

LEepHMTE nane, Ha BblK/lo4aTeNe UK BRIIOYEHHbIN
9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOAK/OYAETE K CETU MUTaHUA, TO
9TO MOMET NPUBECTU K HECHYACTHOMY Cy4alo.

Bo u3bemaHue TpaBm nepea BRAYEHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA YA UTe PeryiMpoBOYHbIN
WX FraeyHblii KoY U3 BpallaloLWenca 4acTu
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiTe CBOU BO3MOHHOCTU. TBepao
CToMTe Ha Horax 1 yaepHuBaiite paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOEHUM Bbl CMOMETE JlyyLlle KOHTPOMPOBaTb
9/IEKTPOMHCTPYMEHT B HEOHMAAHHBIX CUTYaLMAX.
WUcnonb3yitte noaxoasiuyto pa6ouyto oaemway.

He HapeBaiiTe cBOGOAHYIO OAEHKAY M YRPaLIEHUA.
[epkuTte BONOCHI U Ol AY BAAU OT ABUKYLLUXCA
yacTel. CBo60oAHasA oaewaa, YKpalleHnUsa uan AavHHbIE
BOJIOCbI JIETKO MOF'YT MONAacTb B ABUKYLLMECHA YacTH
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpK1 HanU4YUK NblNeoTcacbIBaOLWMX U
nblnec6opHbIX NpucnocobsieHnii yéegutech B
TOM, YTO OHU NOACOEANHEHDbI U UCTNOJIb3YIOTCA
Hagnexawmum o6pasom. MNprMeHeHWe NbineoTcoca
MOET CHU3UTb ONACHOCTH, CO3JaBaeMble Mbl/bio.
Xopoluee 3HaHUE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB,
nosly4eHHoe B pe3y/ibTaTe 4acToro ux
WCMONb30BaHMWA, He AO/TIHKHO NPUBOAUTL
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K caMOyBepPEeHHOCTU U UTHOPUPOBaHUIO
TEXHUKKU 6e30nacHOCTU o6palLeHus ¢
3NeKTpouHcTpyMmeHTamu. OfHO HeGpeKHOe AencTBYE
3a 10110 CEKYHAbI MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

SKCNJYATALMA U YXO/4 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpysaiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
npepHa3Ha4YeH AnA AaHHoi pa6oTbl. C NoaXoasLmMM
3/IEKTPONHCTPYMEHTOM Bbl BbinosHUTE paboTy

JIyHLLE U HaZleHeN, UCrob3ys BeCb A1anasoH ero
BO3MOMXHOCTEN.

He ncnonb3ayite 3/1eKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BblK/l04aTenieM. IHCTPYMeHT ¢
HeWcrnpaBHbIM BbIK/OHYATEIEM ONACEH U MOAJIEHMUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanapKU ANIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbl
NpUHaAeRHOCTEN MK NPeKpaLLeHusa paboTbl
OTH/Il04alTe WTENncesibHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CEeTU
W/vMnn BbIHbTE, €CJ/IN 3TO BO3MOXHO, aKKYMYIATOP.
[laHHas Mepa NpefoCTOPOXKHOCTH NpeaoTBpaLlaeT
cny4yaiHoe BK/IIOYEHWE 9N1EKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Hencnob3yeMblit IIEKTPOUHCTPYMEHT

B HEJLOCTYMHOM A1A ieTei MecTe U He

No3BoJIANITE UCMONb30BaThb €ro iMuam,

He YyMelLWmUM C HUM 06paLLaTbCa WU He
03HaKOMJ/IEHHbIM C UHCTPYKLMEN NOo IKCnayaTauum.
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBNAT COGOIM ONacHOCTb
B pyKax HEOMbITHbIX MO/Ib30BaTeNeN.

TwarenbHO yxamuBaiTe 3a 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
Y npuHagnexHocTAMK. NMpoBepAaiTe
6e3ynpeyHoCTbYHKLMN NOABUKHBIX YacTew,
NErKoCTb UX XOAA, LIe/IOCTHOCTb BCEX YacTewn

M OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUNA, KOTOPble MOTyT
HeraTMBHO CKa3arbcs Ha paboTe MHCTpymeHTa. Mpun
o6HapyHEeHUM NOBPEXAEHUN caainTe UHCTPYMEHT

B PEMOHT. 50/1bLLIOE YMCI0 HeCHACTHbIX Cy4YaeB
CBA3aHO C HEYA0B/IETBOPUTE/IbHBIM YXOAOM 3a
9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

PeryLiue 4acTv MHCTPYMEHTa Heo6xoAUMO
noaAepxuBaTb B 3aTO4EHHOM U YACTOM
cocTOoAHUM. NpK HaANIEKALLEM YXOAE 3a PEHYLLMMU
NpUHAAIEKHOCTAMU C OCTPbIMU KPOMKaMK OHU pere
3aK/IMHUBAIOTCA U MHCTPYMEHT JlyuLue nogaaétca
KOHTPOJ0.

Ucnonb3yiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NpUHaANERHOCTH, GUTBI U T.A. B COOTBETCTBUU

C AaHHbIMW UHCTPYKLUAMU, UCXOAA U3
0COGEHHOCTEN YC/I0BUIA U XapaKTepa BbINOJIHAEMOW
pab6oTbl. Mcnonb3oBaH1e 3eKTPOMHCTPYMEHTa

He MO Ha3Ha4YEHWIO MOKET MPUBECTU K ONaCHbIM
nocnesCcTBUAM.

[lepHunTe pyyKM U NOBEPXHOCTU 3axBaTa CyXMmMu

M YUCTbIMM, crieguTe 4To6bl Ha HUX YTO6bI Ha

HUX He BbISI0 HUAKOW MU KOHCUCTEHTHOM

cma3Ku. CKO/Ib3KKUE PyYKM U MOBEPXHOCTU 3axBaTta
npenAaTcTBYOT 6€30NacHOMy 06paLLeHuIo C
MHCTPYMEHTOM W1 HE Jal0T HAEHHO KOHTPOMPOBaTh
€ro B HenpeABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

SKCINJIYATALUMA U YXO[ 3A AKKYMYJIATOPHbIM
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

3apapKa akkRyMynATOpPHOW 6aTapen NPoU3BoaUTCA
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TOJIbKO Ha Tex 3apAAHbIX YCTPOKCTBaX, KOTOpble
pPeromMmeHAOoBaHbl USFrOTOBUTEJIEM. Mcnonb3oBaHue
HepernamMmeHTUPOBaHHbIX 3apsAAHbIX YCTPOMCTB ANs
3apsAKU aKKYMYNATOPHOM GaTapen MOMeET NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

B 2/1€eKTPOUHCTPYMEHTE HaA/IeHUT UCNONb30BaTh
TOJIbKO T€ aKKyMYNIATOPHbIe 6aTapeu, KoTopble
npeaycMoTpeHbl A1 AaHHOro UHCTPYMEHTA.
Mcnonb3oBaHWe Apyrux akkyMynsTopHbIx 6atapeit
MOXET NPUBECTU K TpaBMam ¥ BOSBHUKHOBEHULO
NoMapHOM onacHOCTH.

He ocTaBnsiiTe akKyMynaTopHyto 6aTapeto

pAagom ¢ metaslZIMMECKUMHU nNpegmMmeTamu —
HaHUeNApCHUMU CKHpenKamMmu, MOHEeTaMHu, Klo4amu,
reo3gAMHU, BUHTaMU U JpyrumMmum metaaiM4eCKMmMu
npegmetramMu, KOTOpble MOTyT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HopoTKoe 3amMblKaHNe KOHTaKTOB aKKyMy/IATOPHOM
6aTtapen MOXeT MPUBECTM K OXOram Wiau nomapy.

B cnyyasx HeHag/iemalero obpalleHus ¢
aKKyMynATOpHOM 6aTapeeii U3 Hee MOHeT

BbITe4b MUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C Hel.

Mpu cny4yaitHOM NnonagaHnu HUAKOCTU Ha HKOHY

- npomoiiTe Bopgoii. Mpu nonagaHUn HUAKOCTU B
rnasa, o6paTuTech TaKKe 3a NOMOLYbIO K Bpayy.
BbiTeKwas AKKYMynATOpHaA HUAKOCTb MOXET NPUBECTU
K pasgpareHuio KOXM U OXoram.

He ucnonb3yiite noBpewaeHHbIe UM U3MEHEHHble
AKKYMYNATOPbI M1 MHCTPYMEHTbI. [oBpexaeHHble
UK UBMEHEHHbIE aKKYMY/IATOPbI MOr'yT NOBECTU cebna
HernpeacKasyeMo, HTO MOET NMPUBECTU K BO3ropaHuio,
B3pbIBY UM PUCKY MOJTy4EeHWA TPaBMbl.

He KnapguTte aKKyMynAaTop UM UHCTPYMEHT B OFOHb
U He nopaBepraiTe UX BO3JeNCTBUIO BbICOKUX
Temnepatyp. OroHb v Temneparypa sbiwe 130°C
MOryT NMPUBECTU K B3PbIBY.

BbinonHAWTe BCce MHCTPYKLUK NO 3apAfKe U

He 3apAmanTe akKyMy/IATOP UM UHCTPYMEHT

npu Temneparype, BbIxoAAllei 3a yKa3aHHbI B
MHCTPYKLUUM guanasoH. HenpasuibHas 3apsagKa nam
3apsAKa npy TemMnepartypax, BbIXOAALMX 3a YKa3aHHbIN
Avana3oH, MOryT noBpeanTb 6aTapero M NMOBbICUTb PUCK
BO3ropaHus.

CEPBUCHOE OBCJ1YHKUBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha CepBUCHOE
0o6CnyKUBaHUE TONIbKO KBaMULMPOBaHHOMY
rnepcoHany, UCrnosib3yLlemMy TO/IbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble YacTu. 3TO 06eCneynT CoXxpaHeH1e
6e30MacHOCTM 9NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKoraa He o6enyHuBaiiTe NOBPEKAEHHbIE
aKkKymynatopbl. O6CnyHMBaTbL aKKYMYAATOPbI
paspeluaeTcsi To/IbKO NPOU3BOANUTENO UK
aBTOPW30BAHHOM CEPBUCHOM OpraHu3aLmu.

UHCTPYKLUMUA NO TEXHUKE BE3SONACHOCTHU
SKCNJIYATALUNUN PYBAHKA

[ompanTecb 0OCTAHOBKU HOXEBOro Basia npemwae
YeM NoCcTaBUTb UHCTPYMEHT Ha MECTO (OTKPbITbIN
BpAaLLALLMICA HOMEBOM Ba/l MOXET 3aLennUTb
NOBEPXHOCTb, YTO MPUBEAET K NOTEPE KOHTPOJIA HAaj
MHCTPYMEHTOM W HAHECEHUIO TAMHEbIX TPaBM)
[epHuUTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT 3a U30/IMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTU PYHOATOK, T.K. PEHYLLMIA UHCTPYMEHT



MOMET CONPUKOCHYTLCA CO LWHYPOM (NepepesaHve
NpoBOAA NOJ, HaNPsAKEHNEM MOMKET BbI3BaTb NoAady
HanpsAMXeHWs Ha OTKPbITbIE META//IMYECKUE YACTH
9/IEKTPOMHCTPYMEHTA U MPUBECTHU K NOParKEHUIO
oneparopa)

Ucnonb3yiTe cTpyGLMHBI WU JpYroi yAOGHbIN
cnoco6 ANA KpenieHna U3AENNA K NPOYHON
nnargopme U ero NOAAEPHKM (ecin AepKatb
M3AeNne B PyKax WK NPUKUMATb K Teny, OHo ByaeT
HefJ0CTaTo4HO 3a(PUKCUPOBAHO, YTO MOXET NPUBECTU K
notepe KOHTPONA)

OBLIEE

MHCTPYMEHT Heslb3A MCNoNb30BaTh MLaM B BO3pacTe
no 16 net

MocKoNbKY ypOBEHb Lyma Nnpu pa6oTe faHHOro
MHCTPYMeHTa MOXeT npeBbiwath 80 dB(A); Bceraa
MUCMoNb3yiTe 3aluTy ANA Ylen

lMbiNb OT TaKMX MaTepManos, KaK CBMHLIOBOCOAEpHaLLan
KpacKa, HEKOTopble Nopoabl AepeBa, MUHEpasibl

1 METaUI/1, MOMKET BbITb BpefiHa (KOHTaKT C TaKown
MNbINbIO MW €€ BAbIXaHWe MOXKET CTaTb MPUYUHOMN
BO3HWKHOBEHWA Y onepaTopa WK HaxoAALLMXCA PAAOM
1L, annepruyeckmx peakuuii W/Mnm pecnmpaTopHbIxX
3a60/1eBaHuii); HapeBalTe pecnuparop U paboraiTe
C NbleyAanAoWmMM YCTPOWCTBOM NPU BKOYEHUN
MHCTPyMeHTa

HeKoTopble BUAbI NbIM KNAacCUPULMPYIOTCA KaK
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aybosas nnv Gykosas
Mnbl/ib), 0COGEHHO B CO4ETaHUM C fo6aBKamu ANA
KOHZAMLMOHWPOBAaHUA APEBECUHbI; HafieBalnTe
pecnuparop U pa6oTaiTe ¢ nbineyaanaowmum
YCTPOWCTBOM NPU BHKJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa
CnepyWiTe NpUHATLIM B Ballel cTpaHe Tpe6oBaHMAM/
HOpMaT1BaM OTHOCUTESIbHO MbLIN A1A TEX MaTepuasos,
C KOTOPbIMM Bbl COBMpaeTech paboTartb

SKIL o6ecneunBaeT HaféHHyto paboTy MHCTPYMEHTa
TOJILKO MPU UCMOb30BaHNM COOTBETCTBYIOLLIMX
NpUCnoco6ieHUH

BbIHETE aKKyMY/IATOP U3 MHCTPYMEHTA Nepes TeM, KaK
NPOU3BOANTL KAKOEe-MGO peryinpoBaHue B 3amMmeHy
yacTten um

NEPEA UCNOJIb3OBAHUEM

M36eraiTe NoBpeMAeHNI, KOTOPbIE MOTYT BbiTb
BbI3BaHbI BUHTAMW, FBO3AAMM 1 NPOYUMU S/IEMEHTaMMU,
HaxoZAWwMMUCA B 06pabaTbiBaeMOM NpeaMeTe; nepeg,
HayasoM paboTbl UX HYKHO YA T

Mepep Mcnonb3oBaHMEM UHCTPYMEHTa y6eanTECH B TOM,
YTO HOMM MMEIOT CBOBOAHBIN X0z,

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

He npukacaiitech nasibLuamu K BpalLaioLMmMcs Ne3BuamM
B cnyyae no6oi aNEKTPUIECKON NN MEXAHUYECKOM
HeWCcrnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE UHCTPYMEHT U
BbIHETE aKKYyMYNATOP

B cnyyae, ecnv ysen Bbibpoca 3abuT CTporanbHom
CTPYKOM1, HEOBGXOAMMO BbIK/IOYUTB ABUraTeb,
[IOXAaTbCA NOJIHOM OCTAHOBKM BCEX ABUKYLLMXCSA
fieTanei, 3Bnedb akKyMyNaTOPHYtO 6aTtapeto U yaanuTb
3aCTPABLUYIO CTPYKY

AKRYMYNATOPDbI

Mpunaraemblit aKKYMYNATOP YaCTUYHO 3apAKEH
(4TO6bI BOCNO/1Ib30BATLCA NOJIHON EMKOCTbHIO
aKKYMy/IATOPa, NMOSIHOCTbLIO 3apsAANTE aKKYMYISTOp B
3apsiHOM YCTPOMCTBE Nepea nepBbIM UCMOb30BaHEM
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA)

Mpu akcnyaTauum UHCTPYMEHTa cnepyet
NoJIb30BaThbCA TOJIbKO C/eAYIOWUMHU
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aKKyMynATOpamMu U 3apAAHbIMK YyCTPOMCTBaMMU
- AxkrymynaTop SKIL: BR1*31****

- BapsagHoe yctporicteo SKIL: CR1*31****
3anpelyaeTca nosbL30BaTbCA NOBPEHAESHHLIM
aKKyMy/NIATOPOM; €ro HEOGXOAUMO 3aMEHNUTb
3anpelyaetca pasbuparb akKyMyaaTop

He ocTaBnsiTe MHCTPYMEHT / akKyMynATOP MOA AOMKAEM
JonycTrmas TemMnepartypa OKpyxatoLiei cpeapl
(MHCTPYMEHT/3apagHoe yCTPOMNCTBO/aKKYMYNATOP):
- npu 3apagke 4...40°C

- npwu aKcnayartaummn —20...+50°C

- npu xpaHeHnn —20...+50°C

NOACHEHHMA K YC/IOBHbIM OBO3HAYEHMUAM HA
WHCTPYMEHTE/AKKYMY/IATOPHOW BATAPEE

®
®
®

®

MNepea ncnonb3oBaHNEM 03HAKOMBLTECH C PYKOBOACTBOM
no sKcnayarauum

Mpu nonagaHunm B OroHb 6arapeun B3pbIBAKTCA, NO3TOMY
HY B KOEM CNly4ae He Cxuraite 6atapeu

B 30He XpaHeHWs MHCTPYMeHTa, 3apsAAHOro yCTponcTBa
1 aKKymMynsaTopa Temneparypa He JOMHHa NOAHUMATLCA
Bbiwe 50°C

He BbiKMAbIBaWTE 9N1EKTPOUHCTPYMEHT U 6aTapen
BMeCTe C 6bITOBLIM MyCOPOM

MCMNOJIb3OBAHUE

3apsAgKa akkymynaTopa

! 03HaKoMbTeChb ¢ NpuiaraemMbiMy K 3apagHomy
YCTPOWCTBY NpaBu/iaMU TEXHUKK 6e3onacHoCTH

M3BnedyeHue / ycraHoBKa akkymynsaTopa (2)

WMnanKaTop yposHs 3apaaa (7)

- YTOGbI y3HaTb TEKYLUMIA YPOBEHb 3apasa
aKKyMy/IATOpa, HAXKMUTE Ha KHOMKY MHAMKaTOp
ypoBHA 3apaga M.

3ameHuTb/NepeBepHyYTL S1€3BUA

Py6aHoK 060opyaoBaH 1€3BMAMK, KOTOPbIE He

nog/iexar NoBTOPHOMY 3aTaynBaHMIo; 1€3BUA UMEIOT

peyLUMe KPOMKM C 06enX CTOPOH; EC/IN OfjHA KPOMKa
3aTynunacb, MOXHO UCMONb30BAaTb APYryto

BbIK/IIO4UTE UHCTPYMEHT U BbIHbTE BUJIKY U3

po3eTku

CHMMUTE HanpaBAoLLMeE, EC/IM OHW YCTAHOB/IEHbI Ha

MHCTPYMEHTe

- BO3bMUTE KAtOY U3 oTaeneHnA A (8) a

nepeBepHUTE MHCTPYMEHT BBEPX AHOM

C MOMOLLbIO K/oYa ocnabeTe 3 6onTa B (601ThI He

ynanswte) (8 b

[l0CTaHLTE Ie3B1E U3 PEYLLEV rONI0BKM C MOMOLLbIO

[lepeBAHHOrO KanHa (8) ¢

- YCTaHOBMUTE NI€3BME B PEHYLLYIO FOIOBKY ApYrom

CTOPOHOM WK ycTaHOBUTE HOBOE e3Bue (8) d

nas /1e3BUA A0JIHEH COBNAacTb C Kpaem pe3L0Boro

6n10Ka

NPpUKMUTE NIe3BUA K onopHoi niactuHe R (®) e

KpenKo 3arsHuTe 3 60/1Ta B ¢ nomoLbio Kitoua (8) f

BOBpeMA 3ameHsAlTe/nepeBopaymBaiiTe e3Bus;

paboTaiiTe TOIbKO C OCTPbIMU N1I€3BUAMU

Bcerpa 3amMmeHAiTe o6a 1e3BUA OAHOBPEMEHHO

He NbITalTeCb OTPEryIMpoBaTh J€3BUA C

NOMOLLbIO BUHTOB pe3L,0Boro 6s10Ka C — oHu

yCTaHOBJIEeHbl U3roToBUTENIEM

PerynuposkKa ry6uHbl cTporamus (9)

- noBepHUTE pyyKy D B HanpasneHuu “+”/’-" ans
YBENMYEHUA/YMEHbLUEHWUA My6UHbI CTPOraHWs



- 1cnonb3yiTe MHAMKaTop E B KadecTBe ykasartens

- BCeraa BblbupaiTe HeGOoNbLLYIO IyBUHY CTPOraHus
1 NpoAosIKanTe CTPOraHne 1 perysIMpoBKy A0
[OCTUEHWSA HYXHOMN ryGUHbI

OTBepcTHe Ans BbIGpoca CTPYHKM (10

BblGepUTE HYHHYI0 CTOPOHY ANA BbIGpoca CTPYHKU

(neByto 1 npa.yto) ¢ NoMoLLbio Nepektoyatens F

NPUCOEAMHUTE MbIECOC C MOMOLLbIO NepexogHuKa T

K OTBEPCTUIO ANA BbIGpOca CTPY#KKM G, KaK NoKkasaHo

Ha pUCYyHKe

MOHO TaKe NPUCOEANHUTL K BbIGPaHHOMY

OTBEPCTUIO A1 BbIGPOCA CTPYHKKM MELLIOK ANA Mycopa

P, KaK NnoKasaHo Ha puUCyHKe

He nbiTalTecb yaanAaTb 3a6UBLLUMECA CTPYHKU

M3 OTBEPCTUA AJIA MbIJIM BO BPEMA BpalleHUs

nes3sui

OnopHbIi Gawmax H (1)

- 3awyLaeTt usgenve ot NoBPEXAEHUsA, Koraa
MHCTPYMEHT BbIK/ItO4EH

- aBTOMaTU4YeCKW OTKU/bIBAETCA BBEPX BO BpeMs
cTporaHus

Mcnonb3oBaHne MHCTPYMEHTa

OTPEerynupymnTe my6uHy CTporaHus

BCTaBLTE BUJIKY B CETEBYIO PO3ETKY

YCTaHOBUTE MHCTPYMEHT Ha uagenve

y6eauTeCh, YTO TONIbKO NepeaHuii 6aliMar nexRuT

Ha U3e/IMu, U 4TO JIe3BUA He KacaloTcA ero

BHJIIOYUTE UHCTPYMEHT, CHaYana Hawmas pyuky J 2)

(= NpefioXpaHWUTENbHBIN BbIK/KOYATE b, KOTOPbIN HE

urKcHpyeTca) 3aTem HammuTe KypoK K ()

nepep, TeM, Kak onyCTUTb MHCTPYMEHT Ha U3aenusa

M HayaTb paboTy, JOMAUTECH, MOKA UHCTPYMEHT

Ha6epéT NoJIHYI0 CKOPOCTb

[EePHUTE UHCTPYMEHT 06EMMU PyKaMu 1 HanpasnsinTe

€ero Brnepéz HenpepbiBHbIM ABUKEHUEM

OCHOBaHWE MHCTPYMEHTA NOJIHOCTBIO JO/IHHO NIEKaTb

Ha usgenun

He HaKNIOHANTE MHCTPYMEHT, YTOObI M36emaTb

HeenaresbHbIX CPe30B

nepef, TeM Kak BbIK/IlOYUTb MHCTPYMEHT, ero

cnepyeT NOAHATbL Hag, o6pabaTbiBaemMbiM

usgenvem

- BbIK/IOYUTE MHCTPYMEHT, OTMYCTUB KypoK K

danbLosKa (12

BblGepuTe Tpebyemyto ryGuUHY CTporaHua

- ycTaHoBWTe Tpebyemyto ryGuHy habLoBKU

C MOMOLLbIO CrieLuanbHOro YCTponceTBa Ais

perynnpoBKK my6uHbl Q

YCTaHOBUTE UHCTPYMEHT Ha u3genve

- Ha4yHUTe 06paboTKY

MaKcumasibHasa WupuHa danbua 82 MM

MaKcuManbHas rmybuHa ganbua 8 Mm

BO BpemsA pa6oTbl, Bcerga fepHuTe UHCTPYMEHT

3a mecTa npaBWUJIbHOTO XBaTa, KOTopble

0603HauYeHbl cepbim LBeTom (9

- COAEPMMTE BEHTUNALMOHHBIE oTBepcTHA H (2) He

3aKpbITbIMK

He npunaraiTe YpeaMepHbIX YCUIUIA K UHCTPYMEHTY;

[JaviTe MHCTPYMeHTy nopa6otarb 3a Bac

3awura akkymynaTopa

BbIKnt04aeT MHCTPYMEHT WK NpefoxpaHaeT

MHCTPYMEHT OT BKJIIOYEHUA, eC/n

- HarpysKa C/IMLLKOM BennKa
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- Temnepartypa 6atapev BHe NPeAesioB A0NYCTUMOM
pabouer Temnepatypbl oT —20°C go +50°C

- JIMTUEBO-NOHHDBIN aKKYMYNATOP NPaKTUYECKK
paspsMeH (oA NpeaoTBpaLLeHNns ry6oKoM
paspagkm)

'B c/Zly4ae aBTOMaTU4eCHOro BblK/IlO4eHUA
UHCTPYMEHTa He nbiTalTeCb BKJIIOYUTb €ro CHOBa,
MOCHKOJIbKY NPU 3TOM MOMHeET 6bITb noBpexaeHa
6arapes

COBETbI MO UCMOJIb3OBAHUIO

Mpun pa6oTe B NOMeLLEHWN, MOXKHO BOCMO/Ib30BATHLCA

Mbl/IEC60PHBIM MELLIKOM

[nA cHATUA hacoK BocnosbaynTech V-06pasHbiM Nasom

L B nepeaHem yrnope

- yctaHoBuTe py4Ky D B nonoxennn “0” ana cHATUA
(acoK B COOTBETCTBUM C BblGpaHHLIM NMasom

- ANA NasoB 60/bLLEro pa3Mepa NoBepHUTE pyyKy D,
YTOGbI BbIGpaTh HEOGXOAMMYIO INyBUHY CTpOraHusa

! Bcerga cHayana TecTupyiTe Ha o6pasue
meTansionoma

Mpwu banbLoBKe NyYLLWIA pesynsTaT MOMXET ObliTb

[AOCTUIHYT NPU UCMONb30BaHUM HANPaBAAOLLEN MAaHKK

ANA PEryIMPOBKM WMPUHBI dhanbua (5

Mopapo6Hee Ha caiTe www.skil.com

TEXOBCJ/TYHHUBAHUE / CEPBUC

JlaHHbI1 MHCTPYMEHT He NMOAXOAUT AJIA NPOMBILLIEHHOTO

MCMosb30BaHUsA

Bcerga cogepuTe MHCTPYMEHT M €ro LWHYP B YACTOTE

(0COBEeHHO BEHTUAALMOHHbIE oTBepcTuA H (2))

! nepep, YNCTHOI cnepyeT U3BJIeYb U3 UHCTPYMEHTa
aKKyMynAaTop

EC/M MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLLaTe/IbHble METOAbI

M3roTOB/IEHWA U UCTIbITAHWA, BbINAET U3 CTPOSA, TO

PEMOHT cneflyeT NPOM3BOAUTL CUIaMK aBTOPU30BAHHOM

CEepBWCHON MacTEPCKOM 1A 9/1EKTPOUHCTPYMEHTOB

$upmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBWETEeNIbCTBOM MOKYNKK Bawemy annepy nnv B
GAMKaNLLYIO CTaHLMI0 06CyMBaHNA drpMbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHUA UHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B BebcarTe www.skil.com)

MpuMKTE K CBEAEHMIO, YTO MOBPEAESHUA BCEACTBUE

neperpy3k1 Uin HeHaaexallero obpatieHuns ¢

MHCTPYMEHTOM He 6yayT BK/IOYEHb! B rapaHTUio

(ycnosus rapantim SKIL cm. Ha caiTe www.skil.com nam

y3HanTe y aunepa B Bawem pernoxe)

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPE[bI

He BbIKMAbIBaTE 3/IEKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANIERKHOCTU U YNAKOBRY BMECTe C GbITOBbIM
MycopoM (TonbKO Ana cTpaH EC)

- BO UCMOJIHEHNE €BPOMENCKOM ANpeKTnBbl 2012/19/
EC 06 yTvAmM3saumm oTCIyHMBLLErO CBOM CPOK
3/IEKTPUYECKOTO M 3/IEKTPOHHOIO 060pYAOBaHMA U B
COOTBETCTBUM C AEUCTBYIOLMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM,
YTUAN3ALMA 9NEKTPOMHCTPYMEHTOB NPON3BOAMTCA
OTAENIbHO OT APYr1X OTXOA0B Ha NPeANPUATUAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YC/0BUAM IKONOrMHYECKON
6e30MacHOCTK

- 3HayoK (6) HanoMHMT Bam 06 3ToM, Koraa NoABUTCA



HEOBXOAUMOCTb CAATb ANEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAN3ALMIO

! nepep, TemM KaK BbIBPOCUTb aKKYMYNATOPbI UAU
HanpaBuTb UX Ha YTUAU3ALMIO, U30NUPYiiTE
K/IEMMbI aKKYMYNATOPOB NPOYHOI U3ONALUOHHOM
JIGHTOW /19 UCH/IIOYEHUA KOPOTKOrO 3aMblHaHUA

LymMm / BUBPALUA

e CornacHo nsmepeHuam B cootBeTcTBumM ¢ EN 62841
YPOBEHb 3BYKOBOIO AAaB/IEHWSA 3TOM0 MHCTPYMEHTa
cocTtasnfAeT 82,5 AB(A), ypoBeHb 3ByKOBOIM MOLLYHOCTH
— 93,5 Bb(A) (norpewHocTb K = 3 ab), a Bubpauus <
2,5 M/c? (BeKTOpHaA CyMMa Mo Tpem OCAIM; MOrPeLIHOCTb
K =1,5m/c?)

*  YpoBeHb BUGpaLmum 6bi1 USMEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTU3UPOBaHHbIM UCTIbITAHUEM, COAEPHALLMMCSA
B EN 62841; paHHan xapaKTep1CTUKa MOMXET
MCMONb30BaTLCA A1 CPABHEHWA OAHOIO MHCTPYMEHTa
C APYrvMm, a TaKKe ANA NpeaBapuTesIbHON OLEHKM
BO3JeWCTBUA BUBPALMM NPU UCNOb30BAHWUMU AAHHOIO
MHCTPYMEHTa 1A YKa3aHHbIX Lenen
- NPU UCMONBb30BAHNM MHCTPYMEHTA B APYruX Lenax

WK C APYrMMU/HEMCnpaBHbIMKU BCTIOMOraTeIbHbIMU

nprcnoco61eHNAMM YPOBEHb BO3AENCTBUA BUOpaLmmn

MOET 3HaYUTE/IbHO NOBbIWATLCA

B Mepuofbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTK/IOYEH WK

(PYHKLUMOHMPYET 6€3 (haKTUHECKOro BbINOJHEHUA

paboThbl, ypOBEHb BO3ENCTBUA BUOPALIMM MOKET

3HAYUTE/IbHO CHUKATbCA

3alwmuainTe ce6sa oT Bo3geincTema

BUGpaLuK, noaaepHuBas MHCTPYMEHT U

ero BcrnomorareJsibHble npucnoco6seHuns B

McrnpaBHOM COCTOAHUM, NOAAEPHNBAA PYKU B

Tenne, a TaKke NpaBU/IbHO OrPaHU30BYA CBOM

pabouunit npouecc

Bes3wiTtkoBuUM 3980
6e3gpoToBuUi
py6aHoK

BCTYN

o LleW iHCTpyMEHT NpU3HaYeHWi ANA CTPyraHHA
martepianis 3 AEPEBUHU, TAKUX AK BPYCH Ta JOLLKM;
BiH TAKOX MOXe BUKOPUCTOBYBATUCh AJIS OTICyBaHHS
roCTPUX KyTiB Ta (asbLoBaHHA

¢ Llei iHCTPYMEHT He NpuAaTHWIM 418 NPOMUCIOBOTO
BMKOPUCTaHHSA

o [lpounTanTe i 36epexiThb Lo IHCTPYKL;to 3 ekcnayarauii

TEXHIYHI AAHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

HoHTeliHep ans 36epemweHHs Kaoya
3aTUCKHWIA 6onT

[BUHTM TpHUMaYa nesa Howa

Py4Kka BCTaHOBNEHHS IIMBUHKN CTPYraHHs
IHAMKATOP MMBUHM CTPYraHHA

MepemuKay oTBOPY ANA BUAANEHHSA CTPYHKM

TMOO®@>
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VIOV ZESErXCITo

OTBip AN5t BUJANEHHA CTPYHKM (NiBUIt/NpaBuit)
MapKyBanbHUiA Galumax
ABapinHuii BUMMKaY

BrMUKaY UBNEHHA

V-nogi6Huii nas

BeHTunALjnHi otBopn
HanpasndAtoya nnaHka

Miwok

Perynatop rmubuHn danbuioBaHH:A
JlonomixkHa nnactuHa Hoxa
IHaMKaTop piBHA 3apagy 6atapei
ApanTep nunococy

BE3MNEHKA

3ATAJIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

VN MONEPEAMEHHA YBamHO BUBYITb 3ano6ikHi
3axoAM Ta inocTpaLlii, a TaKoHK NpoYUTanTe BKa3iBKU
Ta TeXHi4Hi yMOBH, L0 BXOAATb B KOMMJIEKT

NOCTaBKM LibOrO e/1IeKTPOIHCTPYMEHTY. HeaoTpumaHHsA
HUKYenepeniyeHx BKa3iBOK Y NOBHOMY 06CA3i MOXe
CMPUYUHWUTM YPaXKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOMENKY Ta
/ abo ceplio3Hy TpaBmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MaiBGyTHE Lji MonNepegHeHHs i
BHKas3iBKM.

[Mig NoHATTAM “eneKTponpunag’ B UMX NonepeameHHAX
MaeTbCA Ha yBasi eN1eKTponpuaag, Wo npauoe Bia Mepexi
(3 enekTpoKabenem) abo Bif aKyMynATOpHoi 6aTapei (6e3
eNeKTpoKabento).

1)

a)

c)

2)
a)

c)

BE3MNEKA HA POBEOYOMY MICLI

MpumaiitTe cBoE po6oye micLe B YUCTOTi Ta
npubupaiite oro. Geanag a6o noraHe oCBIT/NIEHHA

Ha po6GOYOMY MiCLLi MOXKYTb NPU3BOAMTHU A0 HELLACHUX
BUMNAAKIB.

He npautoiite 3 npunagom y cepefosulli, e

icHye He6e3neKa BUGYXy BHAC/ifAOK NPUCYTHOCTI
ropro4ux piguH, rasis aéo nuny. Enextponpunagu
MOYTb NOPOAMHYBATH ICKPU, Bif, AKMX MOXE 3almMaTucs
nvun abo napwu.

Mip, yac npayoBaHHA 3 NPUIaAOM He nignycKanTe
Ao po6o4oro micusa aitei Ta iHWKUX Nogen. Bu
MOMeTe BTPaTUTU KOHTPO/Ib Ha/, Npunafom, AKLwo Bawa
yBara 6yze BifBepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3NEHKA

Litencenb npunaay NoBUHEH NacyBaTh A0 PO3ETHU.
He po3BonseTbeA Wo-He6yab MiHATH B WITENcei.
Ana po6oTu 3 Nnpunapaamu, Wo MaroTb 3aXUCHE
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE ajanTepu.
BuvKoOpUCTaHHA OpUriHAsIbHOrO LUTENCENA Ta HANEHHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PUSUK YAAPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKaWTe KOHTaKTy YacTeil Tina i3 3a3emMaeHUMHU
NoBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaJieHHs, neyamu Ta xonoauabHukamu. Honm Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblweHa HebesneKa yaapy
E/IEKTPUYHMUM CTPYMOM.

3axuuainTte npunag, Bip, Aoy Ta Bosioru. NMonagaHHs
BOJM B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36iMbLUyE PUSKK yAapY
E/IEKTPUYHMUM CTPYMOM.



d)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

He BMKOpUCTOBYiTE Kabenb 419 NePeHEeCeHHs
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuuaiite Kabenb Big
Hapu, onii, rocTpux KpaiB Ta getanein npunagy, wo
pyxatoTbeA. MoWKoAKEHNIN abo 3aKpyyHeHUi Kabesb
36i/IbLLYE PU3UNK yAapY €1eKTPUHHUM CTPYMOM.

[AnA 30BHiWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
Jivlle TaKWUW NOAOBHYBaY, WO AoNyLWeHUit ana
30BHILLHIX POGIT. BUKOpUCTaHHA NOAOBIKYBaYa, LWo
po3paxoBaHuii Ha 30BHILLUHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSUK
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

FAKWO He MOMHa 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO
eNeKTponpuaaay y BOJIOromy cepefoBumLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIli 3aXUCTY Bifi BUTOKY B
3emt0. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif BUTOKY B
3eM/1t0 3MEHLLYE PU3KK yAapy €/IEKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3NEKA JIIO4EN

ByabTe yBamHUMU, CRigKyhTe 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoAbLTECA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunagom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoautecs
nig A€o HAPKOTHUKIB, CMIMPTHUX HaNoiB abo K.
MuUTb HeyBaHOCTI NP1 KOPUCTYBAHHI MPUIAAOM MOXHE
NpWU3BOAWNTH A0 CEPUO3HUX TPABM.

Bpasraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHKEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAAralTe 3aXMCHi ORYIAPMU.
BasraHHa 0COBMCTOro 3axXMCHOr0O CMOPAAMHKEHHS,

AK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY Po6iT - 3aXUCHOT
MacKM, CneLBayTTA, WO He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLLUHWKIB,3MEHLUYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaWTe HeHaBMMCHOIo BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTKU eJIeKTpoNnpuiaa B eieKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6atapeto, 6partu ioro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, LU0
eflekTponpuaas BUMKHYTUIA. TPMMaHHA nanbLs Ha
BMMMKadi Nif 4ac nepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/AHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaagy Moxe
nNpu3BOAWUTH O TPaBM.

Mepepn TMM, AK BMUKaTK Npunag, npubepitb
HanaropmyBaJibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUI K04,
3HaxoAKeHHA HanaroAyBaibHOro iIHCTpyMeHTa abo
K/to4a B AeTali, Wo 06epTaeTbCa, MOXKE NPU3BOAUTH
[0 TpaBM.

He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle no3BonnTb Bam Kpatue 36epiratv KOHTPO/b HaA,
npuaagoMm y HecnogisaHux CUTyauisx.

BpAaraitte npuaatHuii opar. He BaAraite npoctopuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraBnaiTe Bonocca u
oAAr [0 AeTaneu, Wo pyxatTbea. [pocTopuit oasra,
npuKpacu Ta JoBre BOJIOCCA MOXYTb Nnonagarv B geTani,
L0 pyXatTbCA.

AKLWWO iCHYE MOKNBICTb MOHTYBaTH
NUI0BIACMOKTYBasIbHi a60 NUJI0Y/10B/IIOBasIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wob6 BoHu 6ynu gobpe
nig’eaHaHi Ta NnpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BuWKOpUCTaHHA NMI0BIACMOKTYBa/IbHOrO NPUCTPOLD
MO€e 3MEHLLNTN Hebe3neKun, 3yMOBIEHI MMIOoM.
[lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHE B
pe3ynbTaTi 4acToro iXx BUKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTHU [0 CaMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLUNIB TEeXHIKN 6e3neKn. HeobeperHa Ais Moxe
B OAHY MUTb NPU3BECTM O BAXHKOI TPaBMMU.
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4)

a)

c)

f)

h)

5)

a)

MNPABUJIbHE NOBOAHEHHA TA KHOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAOJAMU

He nepeBaHTamyiiTe npunap. Bukopuctosyite
TaKUW Npunag, Wo cneuiasibHO NPU3Ha4YeHU ana
neBHOT Po60TU. 3 NpMAaTHUM NpUAagoM Bu 3 MeHwum
PU3MKOM OTPUMAETE Kpalli peaynsratv poboTu,

AKLLO ByAeTe npauoBaTh B 3a3Ha4E€HOMY JianasoHi
NOTYMHOCTI.

He KopucTyiiTeca npuaajomM 3 NOLWKOAHKEHUM
BUMUKa4eM. [punag, AKWUM He MOXHA YBIMKHYTU

a60 BUMKHYTH, € HEGE3NEeYHUM i Moro Tpeba
BilPEMOHTYBATH.

Mepep TMM, AIK perynoBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATM npunagan abo xoBaTu npunag,
BUTATHITb WUTENCEb i3 PO3EeTKU Ta/abo BUTATHITb
aKyMynAaTopHy 6atapeto, AKL0 BOHAa 3HIMAETbCA.
Lli nonepeayBanbHi 3axoam 3 TEXHIKM 6e3neKn
3MEHLUYIOTb PUSMK HEHABMMCHOrO 3arnyCcKy npunagy.
36epiraiiTe eneKkTponpunagm, Akumu Bu came He
HOPUCTYETECH, la/leKo Big piteli. He po3Bonsiite
KOpUCTYyBaTUCA efieKTponpuaaaom ocobam, Wwo
He 3Hailomi 3 oro po6oToto a6o He YUTaNu L
BHa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HELOCBIAYEHUMHU
ocobamu npuaaan HecyTb B CO6i HebesneKy.
CrapaHHO pgornapainTe 3a e/IeKTPOIHCTPYMEHTaMu
i npunagaam. NepesipTe, Wo6 pyxomi getani
npunagy 6e3poraHHo npawtoBanm Ta He 3aiganu, He
6ynn nonamaHUuMu a6o HaCTI/IbKU MOLKOAKEHUMM,
W06 e MO0 BNJIMHYTH Ha PYHKLOHYBaHHA
npunagy. NowkKoaeHi gerani Tpeba
BipeMOHTYBaTH B aBTOPU30BaHiii MaiCTepHi, nepL
HiX HUMK MOMHa 3HOBY KOpUCTyBaTUCA. Besmka
KiJIbKICTb HELLACHMX BUMAAKIB CMPUYUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 3a eNleKTponpuaagamu.

Tpumaiite pisanbHi iIHCTPyMeHTH fo6pe
HarocTpeHMMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3asibHUM Kpaem
MeHLLE 3acTpAITb Ta iX nerwe BecTu.
BuKopucToByiiTe eneKkTponpunaau, npunapaa

[0 HUX, po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHo Ao
UUX BKa3iBoK. BepiTb A0 yBaru npu Libomy yMmoBH
po6oTu Ta cneuudiy BUKOHYBaHOT pOGOTH.
BuKopucTaHHA eneKTponpuaagis Ana pobit, ana

AIKUX BOHW He nepeabayeHi, MoXe Npu3BoauTH A0
Hebe3neyHWX CUTyaL;jn.

TpumaiiTe pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMM, CNiAKYIHTE, WO6 Ha HUX He YN0 0/IUBU
a6o ryctoro mactuna. CmsbKi pyKOATKM | NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOMJIMBIIIOOTL 6e3neyHe NOBOAKEHH:A

3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHS B
HEOYiKyBaHWX CUTyauifX.

MNPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNIAAAMMU, LLIO MPALIIOIOTb HA
ARYMYJIATOPHUX BATAPEAX

3apaayiiTe akymynaTopHi 6arapei vwe B
3apAAKyBa/ibHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX
BUroTOBJIIOBa4eM. BuKopucTaHHA 3apaarKyBanbHOro
NPUCTPOIO /1A aKyMyNATOPHUX BaTapen, AnA AKUX BiH
He nepeaGavyeHnii, MOXe NPU3BOAUTH A0 MOKEHI.
BuKopucTOBYiiTe B eNleKTponpuiaaax e
PEeKoMeHA0BaHi aKyMynATOpHi 6artapei.
BUKOpUCTaHHSA iHLLMX aKyMyNATOPHKUX GaTapei MoxKe
NpU3BOANTH O TPABM Ta MOMENi.



c) He 36epiraiiTe akymynaTopHy 6arapeto, AKowo Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAR, i3 KaHLLENAPCbKUMKU
CHpinKamu, Kalo4amu, reisgramu, reBMHTaMu Ta
iHIWUMMW HeBEIMKMMKM MeTaNieBMMU NpeameTamm,
AKI MOMYTb CIPUYUHUTU NEePEMUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTKe 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTamM1 akyMynsaTOPHOT
Garapei MOXe CNPUYMHATH ONiKM 260 MOMHEKY.

Mpyn HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMyNATOPHOT 6aTapei MoMHe NOTeKTHU piguHa.
YHUKalTe KOHTaKTy 3 Heto. [Mpu BUNagKoBomy
KOHTaKTi NpoMuitTe BignoBigHe micue Boaoto. AKWO
piauHa noTpanuna B o4i, [OAATHOBO 3BEpPHiTbCA
A0 NiKapA. AKyMyNATOPHA PignHa MOXeE CNPUYMHATH
noApasHeHHs LWKipK abo onik.

He BUHOPUCTOBYIiTE NOLIKOAHEHI

a6o mopaudikoBaHi arymynsaTopu a6o
€JIeKTPOIHCTPYMEHTH. [owKoaeHi ab6o MoaudiKoBaHi
aKyMY/IATOPY NOBECTMCA HEOHIKYBaHO, L0 MOXe
NpU3BECTH [0 NOMEi, BUBYXy ab0 pU3MKy TpaBMu.

f) He nigpaBaitte akymynaTop a6o
€/1eKTPOIHCTPYMEHT fAjii BOrHIi0 a60 BUCOKUX
Temnepartyp. BoroHb abo Temneparypu suui 3a 130°C
MOXYTb NPU3BECTH O BMOYXY.

BuKOHy#iTe BCi BKa3iBKM i3 3apAaKaHHA i He
3apApKainTe akymynaTop abo eNeKTPOIHCTPYMEHT
3a Temneparyp, Lo BUXOAATb 32 BKa3aHi B
iHCTPYKLii Meri. HenpaBuibHe 3apagxaHHa abo
3apAgKaHHA 3a Temneparyp, WO BUXOAATb 3a BKa3aHi
MEi, MOM¥eE NOLKOAWUTH B6aTapeto i NigBULLUTU PUBMK
3alMaHHs.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBili npunag Ha peMoOHT nuwe
KBanidikoBaHum daxiBuam Ta numwe 3
BMKOPUCTaAHHAM OpPUriHaJIbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHicTb Npuagy Ha A0Bruit Yac.
Hikonu He o6cnyroByiiTe NOWKOAHKEHI
arymynaTtopu. O6¢yroByBaT aKkymynaTopm
[03BONAETLCA SMLLIE BUPOOHWNKY 260 aBTOPU30BaAHNM
CepBiCHUM opraHisauism.

e)

9)

6)
a)

BHA3IBHU 3 TEXHIKU BE3NEKU NIA, YAC
EKCMJIYATALI PYBAHKA

e OnycKaiTe IHCTPYMEHT JOHU3Y TiJIbKKU NicaA NOBHOT

3YNUHKM HiKa (06epTanbHUM HiK, WO BUAAETLCA 3-Nif,
3aXMCHOTO MOKPUTTA, MOE 3a4ENUTUCA 3a NOBEPXHIO,
LLIO MOE NPU3BECTM A0 BTPATU KOHTPOJIIO Ta CEPHO3HOT
TpaBmMwu)

¢ TpumaiiTe eNIeKTPUYHUIA iIHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi
PYKOATKU, TOMY LLIO Hi¥ MOEe MOHe 3a4enuTu
BJIaCHUM WHYP HMUBJIEHHA (NepepisaHHA ApoTy nif,
Hanpyrot npu3seze A0 NPOXOAKEHHSA eNEKTPUYHOrO
CTPYMy Yepe3 MeTaneBi feTani iHCTPYMEHTY Ta Ao
ypareHHs onepaTtopa CTpyMOM)

e 3acTtocoByiiTe 3aTMcKadi a6o iHwWi 3acobu dikcauii
Ta onopu BUpo6y Ha cTabinbHii nhatgpopmi
(3aTMCKaHHA BUPOBY pyKamu abo 3 NPUTUCKAHHAM [0
Tina pobuTtb MOro HecTabGisIbHUM Ta MOXe NPU3BECTH 0
BTPaTH KOHTPOJIIO 3a IHCTPYMEHTOM)

3ATAJIbHE

e LleW iHCTPYMEHT He MOXHa BUKOpUCTOBYBaTH ocobam
BiKOM A0 16 pokKiB

¢ PiBeHb Wwymy npu po6oTi Moxe nepesuLlyBath 85 f5(a);
BUKOPUCTOBYITE HaBYLIHWKH
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¢ [lun Bif TakMx Matepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYIOHA
dapba, AeqKi nopoan Aepea, MiHepanu i MeTtan,
MOMe BYTH LKIANMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM MUIOM
ab0o Moro BAMXaHHSA MOMXE CTaTh MPUYMHOIO
BMHUKHEHHSA B onepartopa abo ocib, Lo nepebyBaioTb
nopyu, aneprinHnx peakLiv i/abo pecnipatopHmx
3axBOpIOBaHb); HapArakTe pecniparop i npautoiite 3
NUIOBUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

e [leaKi Ban nnay KNacugikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, py6osuii abo 6yKoBMIA N, 0CO6IMBO
B CMOJyYeHHi 3 Jo6aBKamMu A1 KOHAMLIIOBaHHSA
[epeBVHY; HagAraTe pecniparop i npautoiite 3
NUIOBUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

e CnigynTe iHCTpyUiam no po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

¢ SKIL rapaHTye HagiiHy poGOTy iIHCTPYMEHTA TiZIbKW Npy
BWKOPWUCTaHHI BiAMNOBIgHOro Nnpunaaas

* BuiimaiiTe aKyMynAaTop 3 iHCTpyMeHTa nepeg,
BMKOHAHHAM ByAb-AKWX perynioBaHb abo 3aMiHIOBaHHSA
YacTWH Ta npunaaas

NEPE/J BUKOPUCTAHHAM

* He ponycKariTe NowWKOAMKEHb, AKi MOXYTb HAHECTH
LUYPYNK, UBAXM | iHLIIi eN1EMEHTHM BalOMy BUPOOGY;
BMAANITL iX Nepej noYaTKoM po6oTu

¢ [lepLy, HixX BUKOPUCTOBYBATH py6aHOK, NepesipTe, o6
HOXi Hi 3a Lo He YinnaaMch

I1I,E|I YAC BUKOPUCTAHHA
TpumaiiTe nanbli nogani Big HOXIB, WO 06epTaroTbCA

* Y pasi enekTpnyHoi abo MexaHi4HOi HeCnpaBHOCTI
HeramHo BigK/OYNUTE IHCTPYMEHT i BUMMITb akyMynaTop

e AKWO CTPpyHKKa 3a610KyBana BUXiAHUIA OTBIP, BUMKHITb
[BWIYH, NepeKoHanTecs, Wo BCi pyXoMi AeTani NOBHICTIO
3YMUHWAKCA, BUTATHITL GaTapeto Ta BUAANITb CTPYKKY,
Lo 6/10Ky€ OTBIp

ARYMYJIATOP

*  AKYMYNATOp, AKUIA NOCTAaYaETbCA B KOMIMJIEKTI,
€ YaCTKOBO 3apAAHeHUM (MOBHICTIO 3apAfiTh
aKyMynAToOp B 3apAAHOMY MPUCTPOI Nepej nepLumnm
BMKOPWUCTAHHAM CBOTO €/IEKTPOIHCTPYMEHTY, LL06
3a6e3MNe4nTh NOBHY NOTYHHICTb aKymynaTopa)

* BuKOpUCTOBYWTE 3 iIHCTPYMEHTOM Ti/IbKM TaKi
arkyMynaTopw i 3apAaHi npucTpoi
- Akymynatop SKIL: BR1*31****
- 3apagHuii npucTpin SKIL: CR1*31****

¢ He BMKOPWUCTOBYMTE MOLLUKOAKEHUI aKyMyNIsATOp; MOro
Tpeba 3amiHUTH

* He pos6upaiite akymynaTop

*  BUKIOYITb MOXIMBICTb NOTPANAAHHA AOLLY Ha
iHCTPYMeHT abo aKymynaTop

* [lo3BoneHa Temneparypa AoBKifNA (IHCTpyMeHT/
3apAgHUI NpUCTpPI/akyMynaTop):
- nig Yac 3apsageHHn 4...40°C
- nig Yac po6otu —20...+50°C
- nig Yac 36epiraHHA —20...+50°C

MOACHEHHA 40 YMOBHUX MNO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI

(3 MNepep, BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIIO i3
3acTocyBaHHsA

(4) Mpw BNyYeHHi y BOroHb 6aTtapei BUbyxaroTb, TOMY B
HOAHOMY pasi He cnasionTe 6atapei

(5) 36epiraiTe iIHCTPYMEHT/3apAAHUI NPUCTPIl/
aKymynsTop npu Temnepatypi He 6inbLiii 50°C

(6) He BMKMAalTe eNEKTPOIHCTPYMEHT Ta 6aTapei pasoMm 3i
3BUYaNHUM CMITTAM



BMKOPUCTAHHA

3apsaKaHHA akymynaTopa

! o3HallomTecA 3 nonepepKeHHAMM | BKa3iBKamun
3 TeXHiKM 6e3neku, AKi HagaTbCA 3 3apAJHUM
NPUCTPOEM

BuaaneHHsa/BcTaHoBIeHHA 6aTapei (2)

IHamKaTop piBHA 3apagy 6atapei (7)

- HaTMCHITb KHOMKY iHAMKAaTopa piBHA 3apAay
aKkymynsTopa M, o6 no6a4mTi NOTOYHUI piBEHb
3apagy.

3amiHa/3MiHa le3a HOiIB

Llei py6aHOK oCHalLeHO He3aroCTPIOBaHUMM HOXKaMK

3 n1e3amu 3 060X BOKiIB; TOX, AKLLO 1€30 3 OJHOro 60Ky

NPUTYNUAOCH, MOMHA BUKOPUCTOBYBATM /1€30 3 iHLLOTO

6GOKy

BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta BUMMITb BUJIKY 3 PO3ETHHU

Bif'eaHariTe HanpaBAAoYi, AKLO X BCTAHOBIEHO

Bi3bMiTb raiMKoBWI K104 3 KOHTeWHepa A (&) a

- NepeBepHIiTb iIHCTPYMEHT [Oropu AHOM

ramKoBMM KJ/Il04eM Tpoxu nocnadte 3 6ot B (6onTn

He BuimaiiTe) (8) b

- BWLUTOBXHITb HiX 3 LUAPOLLIKOBOI FO/I0BKM LLUMaTHOM

nepesuHmn (8) ¢

3HOBY BCTAHOBITb HiX [0 LLIAPOLIKOBOI FOJIOBKU iHLLIWM

60KOM ab0 BCTaHOBITb HOBUM Hix (8) d

nas Ha HOXi Mae cniBnagartu 3 BUCTYNOM TpUMaya

nesa Howa

po3TaluyiiTe HOXM Ha onopHi NauTi R (8 e

[o6pe 3aTArHiTe 3 60T B rakosum Kaodem (8) f

BYaCHO BUKOHYWTE 3amiHy/3MiHy /ie3a HOHIB;

BUKOPUCTOBYITE Ti/IbKU rOCTPi HOMI

3aBH/AUN OJHOYACHO BUKOHYITE 3aMiHy a6o 3MiHY

Ne3 060X HOXIB

He HamaraiTeca BigperynioBaTv HOXi 3a

AOMOMOroI0 rBUHTIB TPUMaua sie3a HoMa

C, AKi 6yN0 BCTaHOBJIEHO Ta 3aTATHYTO Ha

3aBopi-BUPOGHURY

PerynioBaHHA MMBWHM CTpyraHHA (9)

NOBEepHITb py4Ky D B HanpsAMKy “+7/”-" ans 36iNbLIEHHSA/

3MEHLUEHHA ITMBKUHU CTPYraHHA

- BMKOPUCTOBYITE A0BIAKOBY iHAMKaTOp E

3aB¥ AW BUBMpaTe MEHLLY MMGUHY CTPyraHHA Ta

MOBTOPIOMTE NPOLLEC CTPYraHHA Ta pery/oBaHHsA [0

OTPUMaHHSA NOTPIGHOT MUBUHK

OTBIip A/19 BUAANEHHA CTPYHKM

BMOEpIiTb NOTPiIGHY CTOPOHY A/1A BUAANEHHSA CTPYKKU

(niBy @60 npaBsy) nepemuKadem F

nig’egHanTe NMI0COC 3a AOMOMOrot nepexigHnka T

[10 OTBOPY A1 BUAAIEHHS CTPYKKM G, AK NOKasaHo

Ha MasloHKy

MOHa TaKOX nig’egHaTh Jo BibpaHoro oTBopy Ans

BMAA/IEHHA CTPYKM MILLOK AnA CMiTTA P, AK nokasaHo

Ha MasloHKy

He HamaraiTecs yCyHyTH 6yab-AKy nepeluKkoay 3

OTBOPY AJ1A CTPYHKM Nif 4ac o6epTaHHA HOXKIB

MNapkyBanbHuit 6awmar H (1)

- 3axuLae BUPIO Bif NMOLIKOAMKEHHSA, KON IHCTPYMEHT
BilKNapaeTbecA BOIK

- Mif yac CTpyraHHA aBTOMaTUYHO CKNaAaeTbea Hasas,

BUWKOpUCTaHHA IHCTPYMEHTY

- peryioBaHHsA MUGUHW CTPYraHHsA

- nig’efHanTe WTencenbHy BUIKY A0 MEPEI
€/1eKTPOKMBIIEHHA
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poaTaluyiTe iHCTPYMEHT Ha BUPOGI
nepeKoHaiiTecs, Wo Ha BUpO6i CTOITb Ti/IbKU
nepepHAa YacTuHa pybaHKy, a HOMi BUPO6yY He
TOpKaloTbcA

YBIMKHITb iHCTPYMEHT, HAaTUCHYBLLW Ha PYy4Ky J

(2) (= aBapiiiHUit BUMMKaY, SIKIN He MO3e 6y TH
3a6,10KOBaHUIM) Ta NOTArHyBLLKM 3a Tpurep K (2)
nepep TMM, K HOXi TOPKHYTbCA BUPOGY,
iHCTPYMEHT Ma€ npawjoBaTi Ha NOBHY NMOTYHHICTb
o6oma pyKamu MiLHO TpUMaiiTe iIHCTPYMEHT Ta
CrNpAMOBYTE MOro Bnepes y HenepepsHOMY pyci
nepefHsa 4acTUHa iIHCTPYMEHT Mae cnupaTmcsa Ha BUpi6
He HaxXWNsNTE IHCTPYMEHT, o6 He 6yN10 HeGamaHuX
CTpyranabHUX BiAMITOK Ha NOBEPXHi BUPOBY

nepL Hil BUMKHYTHU iIHCTPYMEHT, iioro Tpe6a
BigBecTH Big 06po6aoBaHOro BUPOGY

- BMMKHITb iHCTPYMEHT, BignycTmsLumn Tpurep K
CrpyranbHi danbui 12

- BUGEpITb NOTPIGHY MMNGKUHY CTPYraHHsA

BMGEPITb MMBUHY PanbLiioBAHHSA 3a [JOMNOMOrow
perynsiTopa MnbrHU hanblitoBaHHA Q

- pos3TaLlyWTe iIHCTPYMEHT Ha BUPOGi

MOYHITb CTPYraHHsA

MaKcuMasibHa WupuHa danbuioBaHHA 82 MM

- MaKcuMasbHa mMMbrHa danbLitoBaHHA 8 MM

nig, yac po6oTH, 3aBKAN TPUMaKTe IHCTPYMEHT 3a
4acTUHM 3axBaTy ciporo Konbopy (9

- TpUMaiiTe BEHTUNALMHI oTBOpK H (2) HeaakpuUTUMK
He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT; JanTe IHCTPYMEHTY
MOM/IMBICTb NpaLoBaTh 3a Bac

3axucT akymynaTopa

BrMmuMKae iHCTPYMeHT abo 3axuLiae iHCTPYMEHT Big,
BMUKaHHSA, AKLLO

- HaBaHTaXeHHA 3aHaATo BENNKE

- Temneparypa 6arapei 3Haxog1TbCcA N03a MeXamm
AianasoHy po6o4mx Temneparyp Big -20 go +50°C
NITIEBO-IOHHWIM aKyMyNATOP NPAKTUYHO PO3PAAKEHUN
(AnA NnonepeaKeHHA MNGOKOro PO3pAAKaHHSA)

He NPoJoBHYHTE PO6OTY Ta HEe HaTUCKaWNTe
BMMKaY nic/A aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA
iHCTPYMeHTa; TaKMMU AiAMU MOHHA NOLWKOAUTH
Garapeto

NOPAAU MO BUKOPUCTAHIO

Mig yac cTpyraHHA y NPUMILLEHHI MOXHa

BMKOPMCTOBYBATW NI0BMIA MiLLOK (akcecyap SKIL

2610394020)

nsa oTicyBaHHA KpaiB BUKOpUCTOBYMTE V-Kaniop L B

nepeaHin YacTuHi

- BCTaHOBITb PyuKy D y nonomeHHs “0” 4nAa oTicyBaHHA
KpaiB BiANoBigHO A0 06paHoro nasy

- ANA nasis 6iNbLIOro PO3Mipy NOBEPHITb py4Ky D, o6
BMOpaTH HEOBXiAHY MUOMHY CTPYraHHA

! 3aBHAM cnoyaTRy TecTyWTe Ha B3ipui
MeTano6pyxry

Mig yac danbutoBaHHA By 3MoMeTe AOCATTU HaMKpaLLmX

pesynbTaTis, BUKOPUCTOBYIOHM CNIPAMOBYIOYY MIaHKY

ANA PEryioBaHHs WHUPHHK danbLiosaHHs (5

AnBHUTBECA fOAATKOBY iHPOPMAL,o Ha CanTi

www.skil.com



AOFI]HA/OBCIIYFOBVBAH HA

Liei iHCTPYMEHT He NpuAaTHWI ANs NPOMUCIOBOrO

BMKOPUCTaHHA

3aB¥ AU TPUMaMTE IHCTPYMEHT Ta MOro LHYpP B YACTOTI

(0co6nmBO BeHTUAALIHI oTBOPK H (2)

! BuiiMalTe arymMynAaTop 3 iHCTpPyMeHTa nepep,
OYULLEHHAM

AKLLO He3BaXarun Ha peTesbHy TEXHOIOr i

BUIOTOBJIEHHS | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKM BUae

3 nlapy, Moro PeMOHT JO3BOAETHCA BUKOHYBATH

J1LLe B aBTOPU30BaHil CepBiCHIN MaicTepHi ana

enexkTponpunagis SKIL

HagiLWniTb Hepo3i6paHUii IHCTPYMEHT pasom

3 J0Ka30M Kynisni fo Baworo aunepa a6o o

Han6aux4oro LueHTpy o6enyroyBarHa SKIL (agpecy,

a TaKoX Ajarpama 06cnyroByBaHHA NPUCTPOLO,

nogatTbcs Ha canTi www.skil.com)

BisbMiTb 0 BijOMa, O YLUKOAKEHHA BHACNIA0K

nepeBaHTaMeHHA ab0 HEHaNEHHOro MOBOAKEHHSA

3 IHCTPYMEHTOM He 6yayTb BKJIIOYEHI B rapaHTito

(ymoBwu rapanTii SKIL guB. Ha canTi www.skil.com a6o

poBiganTeca B gunepa y Bawomy perioHi)

OXOPOHA HABHOJIULLHbOI CEPEAMU

He BMKMpaiTe eNIeKTPOIHCTPYMEHT,
NPUHaA/IEHOCTI Ta YNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aiHUM
CMITTAM (TiNIbKK anA KpaiH €C)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AnpeKTMBKn 2012/19/€C
LOAO YTHUAI3aLii cTapnx eNeKTPUHHUX Ta eNIeKTPOHHMX
npunagis, B 3aN1€HOCTI 3 MiCLIEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€NIeKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBaB B eKcrnayaTauii
NMOBWHEH BYTH YyTWUNI30BaHWI OKPEeMO, 6e3neyHUm AnA
HaBKO/IMLLHBLOIO CepeoBHLIA LUNAXOM

MantoHoK (6) Haragae Bam npo ue

nepep TMM, AK No36yTUCb arymynATopa:
3aKksieiTe rpy6olo KIeMKOIo CTPIYKOIO Kyiemu, LWo6
3ano6irT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LYM / BIBPALIA

3a BuMmipamu BignosigHo Ao EN 62841 piBeHb 3ByKOBOro
TUCKY LibOro iHCTPYMeHTy cTaHoBoe 82,5 aB(A)
Ta piBeHb MOTYHOCTI 3BYKY fopiBHIoE 93,5 AB(A)
(KoediuieHT HepocToBipHOCTI K = 3 aB), a Bi6pauis
< 2,5 M/c? (TpUCEKLiHA BEKTOPHA CyMa; KoediLieHT
HepocTosipHocTi K = 1,5 m/c?)
PiBeHb BiGpaL,i 6y/10 BUMIPAHO Y BifNoBigHOCTI
3i cTaHAAPTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, LLIO
micTuTbeA B EN 6284 1; aaHa xapakTepucTmKa
MOM¥e BUKOPUCTOBYBATUCA A7 NOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLWMM, a TaKOX A/1A nonepeaHbOi
OLHKM BNJIMBY BibpaLji nig 4ac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa AN BKa3aHuX Linen
- MPWY BUKOPUCTAHHI iHCTPYMEHTA B iHLUMX LiNAX
a60 3 iHWMMW/HecnpaBHUMM AOMNOMIMKHUMU
npUCTOCYBaHHAMM piBEHb BMNAMBY BibpaLlii MoMe
3Ha4yHo nigBULLYyBaTUCA
- Yy Nepioau, KON IHCTPYMEHT BUMUKHEHUI 260
(yHKLUiOHYE 6e3 haKTUHHOrO BUKOHAHHSA POGOTH,
piBeHb BNAMBY BibpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HUKYBaTUCA
3axuuiaiite ce6e Big BNMBY BiGpallii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i NOro AONOMiKHi
NpUCTOCYyBaHHA B CPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4M
PYKM B Teni, a TaKOK NpaBU/IbHO OrpaHU30BYIOYH
cBill po6oumii npouec

MNAavn pnatapiag
TUmov brushless

EIZAMQrH

e AuTd TO £pYAAEi0 TIPOOPIZETAL VIO TO TIAQVIOUA UAIKWV
amno VAo, TL.. kadpdvia Kat oavideg - eival emiong
KATAAANAO YLla TO OTIAGIUO AKUWY KAl TO TIAQVIOHA
OplwV YAUPN§

* AutO TO gpyaAeio dev TIPOOPIJETAL VIO ETTAYYEAUATIKN
xpnon

e AlaBaocTe Kat GUAAETE QUTES TIG 08nyieg Xprioews @)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)
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MEPH TOY EPTAAEIOY (2)

A Amobrikeuon Tou KAEISI00

KoxAiag aodpdiiong

Bideq Tou TUNHATOG KOG

Kouprti pUBuiong Bdboug mAaviopatog
Aeiktng B&Boug mAaviopatog
AakoTTNG EE6S0U TIPLOVISIOV

'E€060g Tiplovidiwv (aplotep/Segia)
Médho anodbeong

Alakémng achaieiag

Alakdmng ekkivnong/otdong

Eykorm “V”

2XIO0UEQ AEPLOHOV

Oényog MapdAANANgG Kotmg

2 AKKO CUANOYNG OKOVNG

PuBuiotn tou BdBoug YAudng

MAdKa oTrPLENG UNXAVIGHOU KOTING
‘Evdelén katdotaong pnarapiag
MPooapuooTIKO TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG

AZOANEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ MA HAEKTPIKA
EPrAAEIA

HOWVOVZSrXCIOTMUOW

NMPOEIAOMOIHZH AlaBdoTe OAEG TIG
TnipoeLSomomoelg acpaleiag kabwg kat T odnyieg,
E1KOVEG Kal TIPoSLaypad£g TIovU TapEXoVTalL ME
auTo To NAEKTPIKO epyaleio. Apéleta Tripnong dSAwv
TWV 08NYWV TIOV TIAPATIBEVTAL TIAPAKATW UTTOPEi va
TIPOKAAEDEL NAeKTPOTIANEia, TIUpKAYLA ri/Kal coapd
TPAUMATIONO.

DUAAGETE OAEG TIG UTTOSEIEEIG aodaAeiag kal TIG
0d8nyieg yia to pEAAOv.

O 0plopoG “NAEKTPIKO EPYAAELD” TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEELG avadEpeTal o€ NAEKTPIKA
epyaAeia Tou TpododoTouvTal amnd To NAEKTPLIKO SIKTUO (e
NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG KaL o€ NAEKTPIKA EpyaAeia TTou
TpododoTOUVTAL Ao TaTapia (XwPIG NAEKTPIKO KAAWSLO).

1) AZ®AAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ
a) Awatnpeite To Xwpo mov epyalecHe kabapod kat
KaAd pwTIopEVO. ATagia 0TO XWPO TTou epyalecde



¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)

N U GWTIoPEVEG TIEPLOXES EpYaATiag prmopel va
08Nynoouv o€ aTuxniaTa.

Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO EPYAAEio oE
mepIBAAAoV TIou UTIAPXEL KivBuvog €kpnEng, oTo
OTI0i0 UTTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, aEpla 1} OKOVN.
Ta nAekTpIKA epyaAeia purmopel va Snuioupyrocouvv
omivenpLlopéd o omoiog uropei va avapAEEeL Tn okovn 1
TI AVaBUMLACELS.

OTav XPnGCIHOTIOIEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO
KPATATE TA TIASIA KL AAAC TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA
arod To XWPo Tov £pyAlecde. X TiepimTwon mou
GAAQ ATOHO ATIOCTIACOUV TNV TIPOCOXT) 0ag UTOoPEl va
XAOETE TOV EAEYXO TOU PNXAVIHATOG.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

To ¢$p1g Tou KAOAWSIOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioV
npénel va Taplael otnv avrtiotoixn npifa. Aev
ETUTPEMETAL LE KAVEVA TPOTIO 1) METACKEUY) TOU
¢1G. Mn XPNOLUOTIOIEITE TIPOCUPUOOTIKA PIG CE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEIQ GUVSENEVA HE
™ yn (YEwpEva). ABIkTa dIg kat KATAAANAEG Tipideq
HELWVOUV TOV Kivouvo NAeKTpomAngiag.

AnodeVyeETE TNV EMadI] TOU GWHATOG GAG ME
YEIWWHEVEG ETILPAVELIEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
owpata (kaAopidpép), koudiveg kat Puyeia. Otav
TO OWHA 0aG Eival YELWUEVO AUEAVETAL O KivOUVOG
NAeKTPOTIANEIaG.

Mnv ek0€TeTE TO NAEKTPIKO EpYyaAeio ot Bpoxn
1 TV vypacia. H dieioduon vepol 6To NAEKTPIKO
epyaleio av§davel Tov kivéuvo NAKeTpoTANngiag.

Mn XPNOLOTIOIEITE TO KAAWSIO Yia VA HETAPEPETE
N V'avapTiioeTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio 1) yia

va ByaAete 1o Pig and v npida. Kpardare to
KAAwS10 pakpla anod vPnAég Beppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N KIvoUupeva egaptipata. Tuxdv
XAAQOHEVA 1) UMEPSEUEVA KAAWSIA AUEAVOUV TOV
kivéuvo nAekTpomAngiag.

Otav epyalecOe pe TO NAEKTPIKO EpYaAEio

OTO UTIal®po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KAAwdia
ETMIUNKUVONG (LAAavTAgeg) Tiov £€Xouv eYKPLOEi
yla Xprion o€ eEWTEPIKOVG Xwpoug. H xpron
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWY Yla Epyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LELWVEL TOV KiVEUVO
NAeKTPOTIANEIaG.

OTav n Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov oe

VYpPO TEPIBAAAOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOLUOTIO|OTE £VAV TIPOCTATEVTIKO S1AKOTITN
Slappong. H xprion evdg mpooTateuTiko S1aKOTITN
SlapPoNg EAATTWVEL TOV KivOUVo NAEKTPOTIANEIAG.
AZOAAEIA MPOZQMOQN

Na €ic6€ TTAVTOTE MPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKT, VA
SiveTe TIPOoOXN OTNV Epyacia Mov KAVETE Kal va
XEPifeoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio pE TIEPioKEYN.
Mnv KAveTte Xpriomn Tou nAEKTPIKOU Epyaleiov oTav
€ic0e koupacuévog/koupacpévn 1 oTav BpickecOe
UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWY, OLVOTIVEULATOG 1)
dappakwv. Mwa oTtypaia anpooegia Katd To XEPLONO
TOU NAEKTPIKOU £pYaAeiou Umopei va odnynoeL o€
00BaPOUG TPAUUATIONOUG.

DOPATE MPOCTATEVUTIKA EVEUHATA KAl TIAVTOTE
TPOCTATEVTIKA YVaAld. Otav popdte evoupaTa
aocdpaleiag, avaloya pe To UTtO Xprion NAEKTPIKO
epyaAeio, éTwg mpoowida mpootaciag ard okovn,
avTIOALoB1KA TanovTola achaleiag, kpdvn iy
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e)

f)

h)

4)

a)

¢

WTAOTISES, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOHWYV.
AmopeVyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwBeite
OTL TO NAEKTPLKO Epyaleio £xel amolevyTei PV
TO GUVOECETE PE TO NAEKTPLKO SikTuO 1y/KaL pe
™V pnatapia Kabwg Kat ptv To mapaiapete

1N 1o petadpépete. OTaV LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epYaAeio €xovtag To SAXTUAG 0ag 0To SLaKOTITN 1)
ATav OUVSECETE TO UNXAVNHA LE TNV TMYT PEUUATOG
4Tav auto eival akéun culeuyuévo, ToOTe dnuoupyeital
KiVOUVOG TPAUHATIOHWYV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpYaAEia TPV Ta
B€0eTE OE AEITOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotpormoumjcipa epyaleia ) KAeISLA. Eva epyaleio
1) KAELST CUVAPOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
€EAPTNHA EVOG NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va
08NyNOoEL 0€ TPAUKATIOUOUG.

Mnv umepKTIHATE TOV EQUTO cag. PpovTileTe

yia Tnv acpaln oTipiEn Tov cWHATOG 6ag Kat
dlatnpeite MAVTOTE TNV IooppoTTia oag. Autd

0aG ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
EPYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOOSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdre KAaTtaAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
¢dopate papdia pouxa 1} koopnpata. Kpararte ta
HAaAALG KAl Ta poUXa 0ag HAKPLA ATd KIVOUUEVA
egapmpara. Xaiapr evSupacia, KOOUNUATA KAt
HAKPLA LOAALA UTTOPEL VA EUTTAGKOUV OTA KIVOUHEVA
eEapmiuara.

Av urtapxel n SuvatoTnTa GUVAPHOAOYNoNG
Slatagewv avappodpnong 1} GUAAOYIG OKOVNG,
BeBawwBeite av ol Slatagelg autég gival
OUVSENEVEG KABWG KL av XpnoipomolouvTtatl
owoTda. H xprion pag avappddnong okévng Uropei va
£AATTWOEL TOV KiVEUVO TIOU TIPOKAAELTAL ATt TN OKOVN.
Mnv epnouxalete o pia Aaog achpaieia kat
HNv ayneate Toug Kavoveg acpaleiag ya ta
NAEKTPIKA EPYAAEia, akOpa Kal 6TavV META amo
OUXVI XPrIoN €i0TE EEOIKEIWUEVOL ME TO EPYAAEiO.
'Evag anpdoeKToq XEPIOUOG UTTOPEL HECA 0€ KAdopaTa
TOU SEUTEPOAETTTOU Va 08Ny oeL o€ cORAPOUG
TPAUNATIONOVG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv uttepPOoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE £pyacia cag 1o
NAEKTPIKO Epyaleio Tov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epYaAeio epydleabe kaAUTepa
Kal aopaAEoTEPA OTNV AVADEPOUEVT TIEPLOXT) LOXVOG.
Mn XPNOIHOTION|CETE TIOTE £Va NAEKTPLKO EPYAAEiO
Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF givat xaAacpévog.
Eva nAekTtpikod epyaleio To oroio dev Propei va tebei
TIAEOV O€ 1] EKTOG AelToupyiag eivat emkivouvo Kat
TIPETIEL VA ETILIOKEVAOTEL

Tpapn&te To Ppig amod v npida kavn
QTIOHAKPUVETE MIA ATIOCTIWHEVN Hnatapia, Tpotov
EKTEAECETE PUBMICELG OTO NAEKTPIKO EPYaAAEio,
npotovu aAAdagete e§aptipara nj pulagete To
NAEKTPIKO EPYAAEio. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aodpaleiag HELWVOUV TOV KivOUVO arod TUXOV aBEANTN
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

AlapuAayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE paKPLa arnod aidida. Mnv a¢pnvete
ATopa Tov eV eival EEOIKEIWUEVA HE TO NAEKTPLKO



e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

epyaAeio 1 dev €xouv Slapacel auteg TIg odnyieg
XPNONG VA TO XPNCIHOTION|o0UV. Ta NAEKTPIKA
epyaleia gival eTkivéuva 6Tav XpnooTiolouvTal amnd
dmelpa poowrIa.

DpovTIfeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal TA
egaptnua pe empéAleta. EAEyxete, av ta
KlVvoUuEVa eEapTnata AelToupyouv agoya, Xwpig
Vva HITAOKAPOLV, 1) MNTIwG £XoUV ontdcel 1§ pOapei
TuxOV e€aptnata Ta omoia ennpealovv Tov
TPOTIO AEITOUPYiAG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTte auta Ta xaAacuéva egaptnuata ya
ETIOKEUT] TPV TA §aVaXPNCIHOTIOoETE. H Kakn
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV epyareiwv amoteei atia
TIOAAWV ATUXNHATWYV.

Alatnpeite Ta KOTITIKA EpYAAEia KOPTEPA Kal
KaBapd. Ta KOTITIKA EPYAAE(Q TIOU CUVTNPOUVTAL

JE TIPOCOXT) UITOPOUV va 08nyndoUv eUKOAA KaL va
eAeyxBoUv KaAUTepa.

XpnolpomoLeiTe Ta NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
e§apTipara, Ta xpnotonomotpa epyaieia

KTA. CUMNPWVA LE TIG TIAPOVCEG 081YiEq KAOWG.
AapBavete Tavtoxpova utoYmv cag Tig CUVONKeG
epyaciag kat Tnv uno ektEAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU YIa AAAEG EKTOG aTTO TIQ
TIPOPAETIONEVEG EPYATiEq UTTOPEL va SNpLoupYNoEL
ETTKIVOUVEG KATAOTACELG.

Awatnpeite TIg AaBEg kat empaveleg Aapng
OTEYVEG, KABApPEQG Kal EAEVOEPEG amod Aadt kat
ypdaoo. Ot oAoBnpég AapEQ kat etidpaveleg Aapng

SEV ETUTPETOUV KAVEVAV AOPAAY| XELPIOUO KAl EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU O TUXOV APOBAETITEG
KATAOTAOELG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPTAAEIQN
MMATAPIAZ

®dopTifeTe HOVO UE POPTLOTTIG TIOU TIPOBATITIEL O
KATAOKEVAOTIG. H dopTIoN pe GopTIOoTMG o SeV
TIPoopIdovTal yla TOV UTIO $pOPTION TUTIO TOU MTTAOK
urarapiag dnuovpyei Kivéuvo Tupkayldg.
XpPNOoHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEiIQ TIAVTOTE
HE TA MPOBAEMOUEVA YIA AUTA MTIAOK UTtaTapiag.
H xprion S1adopeTIKWV UMAOK Hrtatapiag Hrmopel va
08NyNOoEL 0€ TPAUNATIONOUG 1) TTUpKayLd.
AlapUAAYETE TIG MITATAPIEG TIOV S€ XPNCIUOTIOLEITE
HaKpPLA arnod HETAAAIKA avTIKEIpEVa, TI.X. Ao
OUVSETNPEG XAPTIWYV, VOUiopata, KAEWSIA, kapdid,
Bideg KL AAAa TAPOMOLA MIKPOAVTIKEIHEVA, TA
omoia 6a prropovcav va eMyepupwCOUV TIG
Slapopeg pepovwpnveg enadng. Mia emyepipwon
and HETAAAIKA AVTIKEINEVA UTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BPAXUKUKAWHA, OTIVONPLOMO 1) TIUPKAYLA.

Y16 Sucpeveig cuvOrikeg AetToupyiag pmopei va
Slappevoouv uypd amnod Tnv prarapia. AlopeVyeTe
KAOE €madn ME [ia U 6TEYAVY prtatapia.

Ze mepintwon akovolag enapng HE Ta uypad,
EETAVVTE QUIIOWG ME VEPO TNV avticTtolxn émon
enagng. Ektog anoé autod, av ta vypa Sieicducouv
oTa HATLA 00G, ETIIOKEDTNTE XWPig KabuoTmpnon
mva yatpo. Ta SlapprovTta Vypd TwV Pnataplov
UTTOpEi VA TIPOKAATIOOUV £PEBIOOUG 1) KAl EYKAUUATA.
Mn xpnolpomnoleite kapia XaAacpévn
TPOTIOTIONHEVT pTaTapia 1] NAEKTPIKO EpYaAeio.
Ot XaAQOHEVEG 1) TPOTIOTIONUEVES HTTATapieq HTopel
Va TIAPOUCLACOUV LA ATIPORAETITN cUUTTEPLPOPA
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f)

6)
a)

KaL va 0dnynoouv o€ pwTLd, Ekpngn 1 oe Kivéuvo
TPAUMATIOHOV.

Mnv ekO€TeTE MIa prtatapia 1} €va nAeKTPLKO
epyaleio o€ pwTIA 1] 0€ TIOAD UYPNAEQ
Oeppokpacieq. H dpwtid 1y ot Beppokpacieg mavw anod
130°C propei va TipoKaAE€oouV pia EKpngn.

Tnpeite 6Aeq TIG UTIOSEIEELG Yia TN HOPTION Kal un
¢doptideTe TNV pnatapia N To epyalieio pnarapiag
TIOTE EKTOG TNG MEPLOXNG OEPHOKPATiag Tou
avapEpeTal oTig 0dnyieg Aettoupyiag. H Adog
$OpTIoN 1) N GOPTION EKTOG TNG ETUTPETITIG TIEPLOXNG
BePOKPATIag UIMOPEL Va KATACTPEWEL TNV UIaTapia kat
va augnoet Tov Kiveuvo TIupKaylag.

ZEPBIZ

Aivete TO NAEKTPIKO CaG EPYAAEIO YA ETIIOKEUN
arod ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, LOVO

HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aopalidetatn
Slatripnon ™G aoPAAELNG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.
Mn cuvtnpeite moté xaAaouéveg unarapieg. Kabe
OUVTAPNON TWV UIMATAPLWY TIPETIEL VA TIPAYLATOTIOLETAL
uévo armd Tov KataokeuaoTn 1 amnd eEouctodotnuéva
ouvepyeia o€pPIg TTEAATWV.

OAHTIEZ AZDAAEIAZ TIA MAANEZ

NepUEveTe €EWG OTOU CTANATIIOEL TEAEIWG

0 UNXAVIOHOG KOTIG TIPLV Adr|OETE KATW TO
epyaAleio (€va mepLOTPEDOUEVA YUUVO axaipt Ba
uropovoe va £pBel og enadn pe TNV erdpavela, pe
QAMOTEAECUA TNV ATIWAELA TOU EAEYXOU TOU EpYAAEiou
KaL TOV 00BaPO TPAUUATIONO TOU XELPLOTT)
Kpatnote To NAEKTPIKO EPYAAEio Ao TI§
HOVWHEVEG ETILPAVEIEG CUYKPATNONG, KABWG O
HNXaVvIoHOG KOTING UTTopEi va £€pOeL o€ emadn

HE TO KAAWSLO TOV (TO KOWIHO EVOG NAEKTPODPOPOU
KaAwdiou evdexetal va kdvel nAekTpodopa Ta
EKTEDEPEVA LETAAAIKA LEPT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU
Kal Va TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANEQ OTOV XEIPLOTT)
XPNOIHOTIOOTE OPLYKTIIPEG 1] AAAO TIPAKTIKO
HE0O Yla VA CTEPEWCETE KAl VA UTIOCTNPIEETE
TO KOUUATL Epyaciag oe euoTabr) MAatdpopua

(av KpaTdTe TO KOUUATL Epyaciag pe To XEpL N avw
OTO OWHA 0AG, AUTO 6V OTABEPOTIOLEITAL KAL UTTAPXEL
Kivéuvog amnwAelag Tou eAEyXoU)

FENIKA

AuTo 1O epyaleio Sev TipETEL va XpnolpoToLeiTal anod
dtoua KATw Twv 16 ETWV

H nxnTiKr otabun Katd Tnv gpyacia evééxetat va
Eemepdoel Ta 85 dB(A) - yU autd 6a mpémnel va
¢$OopATE MPOoTACIA AKONG

H ok6vn anod VAIKA OTIwG UITOYLES TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBSO, oplopéva €idn EVAOU, avopyava oTolxeia

Kal HETAAAA WTopei va eivat eTiBAaBng (n emadn 1 n
€LOTIVOT) TNG OKOVNG MITOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKES
AVTISPACELG 1)/KAL AVATIVEUOTIKEG AODEVELEG OTOV
XEIPLOTN 1) O€ ATOMA TIOU TtapioTavTat) - va popate
TPOCWTISA TIPOCTACIAG ATIO TN OKOVN Kal va
£pYAdeoTe e cuoKeun adaipeong okovng 6TavV
eivat duvato

Oplopéva eidn okdvng TagivopouvTal wg KapKivoyova
(6mwg n okov”n and t dpu 1y TV o&1d) Wlaitepa oe
oUVSUaoNO PE TIPOOBETA oLUVTTiPNoNg VAoV - va
$OPATE TIPOCWTTiSa TIPpooTACiAg Ao TN OKOVN Kat
va epyAadeoTe e cuokeun adaipeong okovng otav
eivatr duvato



AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG E OKOVIN EOVIKEG SLATAEEIG
Yla Ta UAIKA TIOU BEAETE Va gpyaoTeite

H SKIL gyyudtatl v TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiou
udvo o6Tav xpnotormolovvTal aubevTikd eEapTrpata
BydAte Tnv pnatapia anoé To epyaAeio TPoTou KAVETE
oroladnnote pUBLON 1) aAAGEETE KATOL0 EEAPTNUA

MPIN AMO TH XPHZH

MpodpurdEte To gpyaleio amd Tuxov dBopeg amd EEva
owparta (Bideg, kapdla 1} AAAa) Tov iowg eival péoa
OTO KOMUATL TIOU Ba SOUAEYETE - adalpETE TA TPV
apxioete TV gpyacia

Mpwv xpnouotooete To epyaAeio, PePawwdeite ot Ta
payaipta Kivouvtal eEAevbepa

KATA TH XPHZH

Kpatdte Ta SAKTUAG 0ag pakpld amo ta
TiepLOTPEDOUEVA Hayaipta

2 TePIMTWOoN NAEKTPLKNG 1) UINXAVIKAG SUCAELTOUPYIaAG,
OTAUATNOTE apECWS TO EPYAAEio Kal Bydite TNV
uratapia

Av kdroto Bpavopa dpakaplotel otnv diodo
Bpavopdtwy, oprioTe TO EPYAAE(O, OLyOUPEUTEITE

OTL 6AQ TA KIVOUUEVA PEPT Eival EVTEAWG akKivnTa,
adalpéoTe TN prnatapia kat abap€oTe TO
Ppakaplopévo Bpavoua

MNATAPIEZ

H mapexopevn prarapia eival HEPIKWG
dopTIouEVN (Yla va eEaodpaiioTei 6TL n pratapia
ATTOKTA TN MEYLOTN XaUNASTEPN, Va dopTileTe TEAEIWG
T pratapia pe Tov GopTIoTH TNG TIPLV amd TN xpron
TOU NAEKTPLIKOU £PYAAEIOU 0aG YLa TIPWTN dopd)

Na XPnGOLLOTIOIEITE HOVO TIG HITATAPIEG KAl TOUG
¢$OPTIOTEG TTIoV Ttapadidovtal pe To epyaleio

- Mnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiotng SKIL: CR1*31****

Mnv xpnotoroleite Tnv unatapia otav exet BAAPN;
TIPETIEL VA TNV aVTIKABIoTATE

Mnv cuvappoAoyeite Tt puratapia

Mnv ekB€teTe TO Epyaleio/Tnv pnatapia otn Bpoxn
Emutpentn Beppokpacia repBaiiovtoq (epyaieio/
PopTioTry/unarapia):

- KOTd N $opTion 4...40°C

- Katd N Aetroupyia —20...+50°C

- KOTd TNV anobnkevon —20...+50°C

EMNE=HMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO EPFAAEIO/
MIMATAPIA

(3 AloBdaoTe To eYXEPISIO OSNYLDV TIPWV ArTd TN XENoN
(@) Owunatapieg Ba ekpayolV €AV yivel anoppupr

Toug o€ GWTLA, YU AUTO PNV KAITE TIG YIaTapies yla
orolodnmote Adyo

(5) Na arnoBnKeVEeTE TO EPYAAEIO/TOV POPTIOTH/TNV

uratapia oe pépn omou n Beppokpacia dev Ba
Eemnepaoel Toug 50°C

(8) Mnv TIETATE TA NAEKTPIKA EPYAAEIQ KAl PrtaTapieg oTov

KASO0 OKIAKWY ATIOPPIUHATWV

XPHZH

DopTION TNG prtaTapiag

! SlaBacTte TIg IpoeLSomomoelg acdaAeiag kat Tig
0d8nyieq Tov apExovTal Me To GOPTIOTH

Adaipeon/eykataotaon g pratapiag 2

‘EvéelEn kataoTaong pratapiag (7)

- TIECTE TO KOUWTTL TOU EVOEIKTIKOU KATAOTAONG
pratapiaq M yla va epdavicete v TpEXouca
KatdoTtaon Tng prarapiag.
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AvTikaTdoTaon/avanodoyUpLopa LayXaplwy

AuTr n MAAvn S1aB€TEL PN TPpoXI(OpEVA Haxaipta e

KOTITIKA AKPa Kal 0TIG SU0 TIAEUPEG - O€ TIEPITITWOT) TIOU

OTOUWOEL N Wia TIAEUPA, UTTOPEITE VA XPNOLUOTION|OETE

TNV AAAN TIAEUPA TOU HaXALPLOU

opnoTe To epyaAeio kat ByAATe To dIg anod Tnv

mnpida

- agpapeate TUXOV 0dNyoug, av €xouv ToroBeTnOei

BydAte To KAELSI amd tn amnobrikeuon A (8) a

avarodoyupioTe To epyaAeio

- EeodiEte Toug 3 KOYAiEQ B e TO KAELSI (UNV TOUG

adatpeite teAeing) @) b

XPNOOTIOIVTAG €va KOUPATL EVAO, OTIPWETE TO

Haxaipt yia va Byet arnd Tov unxaviopo Kormg (8 ¢

EavaBdAte To paxaipt pe Tnv avanodn mAeupd oTov

HNXAVIOUO KOTIMG, 1) XPNOLUOTIOOTE £va VEO paxaipt

®d

N EYKOTI) GTO paxaipt 8a mpemnel va epappolet

oTNV MPoe&ox1] TOVU TUHATOG KOTING

TOTIOBETIOTE TA paxaipla KOVTPA HE TNV TTAGKA

ompiENGR® e

odiEte kaAd Toug 3 KoxAieg B, xpnoormolwvTag 1o

KAEWSi (®) f

BOa npénel va aAAalete/avarnodoyupilete

£yKaipwg Ta paxaipia - XproLUOTOLEITE HOVO

apnpea paxaipia

BOa mpémel mavrote va aAAadete/

avamnodoyupideTe Tautoxpova Ta dvo paxaipia

HNV ETUXELPEITE VA PUBHICETE TA paxaipla e

TiG Bideg Tou THNPATOG Kotig C, auTég ot Bideg

£XOUV PUBULOTEL aTtd TO EPYOCTACIO

PUBuion Tou Badoug mAaviopatog (9)

- Yupiote to Slakomtn D otnv katevbuvon “+7/”-” yia v
avgnon 1 eAdTTwon Tou Badoug MAaviopaTog

- xpnouorotiote to deiktn E wg onueio avadopdg

- Ba mpénel MAvToTe va ETIAEYETE UIKPO BABOg
TAaviopatog Kat va enavaiapBdvete tn dadikacia
TIAQVIoHATOG Kat pUBULONG MEXPL VA PTACETE OTO
emmBuunTo Badog

"E&080g Tiplovidiv

pe T BoriBeta Tou Slakomtn F eTuAEETe TV emBupunT)

TIAEUPA EGS0U TWV TIPLOVISIWYV (aploTepd 1y SeELd)

OUVSEDTE TNV NAEKTPLKT) OKOUTIA L€ TOV TIPOCAPHOYEA

T otnv €£060 TwWV TIPLOVISIWVG, OTIWG aTtelkovideTal

MTTOpPEITE £TTiONG VA CUVSETETE TNV 0AKOUAA GUAAOYNG

oKkovNG P otnv eriAeypEVn 5060 TWV TIPLOVISWWY,

OTIWG amelkovideTal

HNV ETUXELPEITE VA aPAIPECETE OTOLOSTTIOTE

AVTIKEINEVO amo TNV £€§080 TWV MPLOVISIWV

KaOwg TepLoTpEPovTaAL TA paxaipla

Médo amnobeong H a1

- TIPOOTATEVEL TO KATEPYALOHEVO KOUUATL arto BAABES
oTav adriveTe OTNV AKPN TO EpYaAeio

- SIMAwveL auTdUaTA TIPOG Ta ToW KATA 1 SldpKela
TOU TTAQviopaTog

Xelplopog tou epyaleiou

- pubuioTte TO BABOG MAQviopATOG

- ouvdEaTe TNV TIPIla e To SikTuo NA. peVNATOS

- TOTIOBETAOTE TO EPYAAEIO EMAVW KOMUATL

! BeBawwOeite 6TL oTNPIETAL HOVO TO UTIPOCTIVO
TIEALO OTO KATEPYAJOUEVO KOUUATL KAl OTL TA
Hayxaipla ev to ayyifouv

- EVEPYOTIOOTE TO ePYAAEio TIE(OVTAG TIPWTA TO



kouprti J (2 (= Stakémmg aopaleiag mov Sgv propet

va KAelOwOE() kal TpaBwvTag oTn CUVEXELD TN

okavsain K (2)

To epyaleio Oa mpémel va Aettoupyei o€ TIAIpn

TaXUTNTA TPV AKOUUTIOOUV Ta paxaipta To

KATEPYALOLEVO KOUHATL

KpaTnoTe To epyaleio otabepd pe ta Suo oag xépla

Kat 08nNynoTe TO TIPOG TA UIPOOTA We pia ouvexn

Kivnon

OTaV XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEiD, PpovTioTE WOTE

n MAAKa Bdong va otnpidetal oTo katepyalopevo

KOMMATL

Un yeipeTe TO €pyaleio yia va anodpuyeTe

AVETIOUUNTA oNUAdla MAaviopaTog

TIPOTOVU CTAHNATIIOETE TO EPYAAEIO TIPEMEL VA TO

AVOONKWOETE ATIO TO KATEPYAJOMEVO KOUUATL

- oPrioTe 10 epyaleio agprivovtag Tn okaveain K

Opla YAudnig mhaviopatog (12

- emA&ETe To {nTovpevo BABog AaviopaTog

pubuioTe To BAOOG YAUDNG XPNOLUOTIOUWVTAG TO

pUBULOTY) TOou BABoug YAuPng Q

- TOTIOBETNOTE TO EPYAAEIO ETTAVW KOUMUATL

EekiveioTte To MAGviIopa

MEYIOTO TTAATOG YAUDT|G 82 XAOT.

- péYLoTo BABOG YAudrg 8 xAoT.

EVW £PYAJECTE, VA KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO

and tn/Tig AaPi/Eg pe YKpL Xpwpa (3)

- KPOTATE TIG OXIOMES AEPLOMOU H (2) aKAAUTTTESG

HNV aoKEITE UTTEPUETPN TTiEOT) OTO EPYAAEio - adprioTe

TO epyaAeio va SouAéyel yla oag

Mpootacia Tng pnatapiag

Arnevepyorolei To epyaleio i eumodidel v

£VEPYOTIOINOT) TOU gpyaAeiov, 6tav

- TO PopPTiO TOU HOTEP ival UTIEPBOAIKA UPNAS

- n Beppokpacia TG prtatapiag dev PpiokeTal EVTOg
TOU ETUTPEMOUEVOU EVPOUG BeppoKpaciag Aettoupyiag
(-20 éwg +50°C)

- n unatapia ABiov €xel oxeddv adeldoel (yia v
npootacia tng EvavTl Babeiag ekdpopTIong)

! MMV CUVEXICETE VA TIATATE TO SLAKOTITN
E£VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG HETA TNV
AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINOT) TOU EPYAAEioU -
Mrtopei va mpokAnOei BAGRN oTn pnarapia

OAHTIEZ E®APMOIHZ

Otav epyadeoTte o€ KAEIOTO XWPO TIHOPEITE Va

XPNOULOTIOINCETE TO GAKKO CUAAOYNG OKOVNG

Ma 10 oTdoo aKkpwV Xpnotuornoleiote T paBdwon-V L

OTO UTPOOTIVO TIEANA

- puBuiote TO Stakomn D oTo onpeio “0” yla omtacipo
AKUWV TIAPAOUOLa E TNV ETIAEYUEVT EYKOTTN

- yla HeYaAUTEPEG EYKOTIEG, YUpioTe To dlakdrtn D yia
va eTAEEETE TO aMaIToUEVO BABog Aaviopatog

! MAvta SOKIMACTE TMPWTA TIAVW G’ €va KOMMATL
AxpPNOTO VAIKO

Otav mAavilete ota 6pla yAudng Ba €xete KaAutepa

ATOTEAECHATA AV XPNOLUOTIOoETE Evav 0dnyd eubeiag

yla va puBuiceTe To MAATOG TNG YAUDNG (5

lMa replocdTepeg MANPodopieq eTokedOEiTE TN OEAISA

www.skil.com
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2ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO 1O epyaleio Sev TipoopileTal yia EMAYYEAUATIKNA
xpPnon
Kpatate ndvrtote To epyaleio kat To kaAwdio kabapd
(kat 181aitepa TIG Bupideg aspiopov H (2))
! adapéote TV pnatapia ard to epyaleio mpwv
arnoé Tov Kabapiouo
Av Ttap’ OAeG TIG ETIHEANUEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAPATAOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TOTE 1 ETOKELT) TOU TIPETEL va avatedei o’ Eva
£E0UOL060TNUEVO GUVEPYEIO YIa NAEKTPIKA EpYaAEia
™™g SKIL
oTelATE TO EPYAAEIO XWPIG va To
ATOGUVAPHOAOYNCETE Lali Ye TNV anddelEn ayopdq
OTO KATACTNUA ATd TO OTIOIO TO AYOPACATE 1) OTOV
TIANCLEOTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG TNG
SKIL (6a Bpeite Tig Sleubuvoelg Kat To Slaypappa
OUVTIIPNONG Tou epyaAeiov oTnv lotooeAiba
www.skil.com)
Na yvwpidete 6Tt BAABEG TIOU TTIPOKAAOUVTAL AOYW
uTEPPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XEIPIOUOU TOU
gpyaAeiov, dev KAAUTITOVTAL ATIO TNV £yyunon (Yla
TOUG 6POUG TNG eyyunong g SKIL emokedteite
™ Slevbuvon www.skil.com 1) ameubuvbeite otov
TIANCLECTEPO AVTIMPOOWTTO)

NEPIBAAAON

Mnv netdte Ta nAEKTPIKA EpYaAeia, e§apTnudata
KOl GUCKEVACIA OTOV KASO OIKIAKWV
QTIOPPIHHATWYV (UOVO Yla TIG Xwpeg TN EE)
oludwva pe TV eupwriaikn odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO £BVIKS Sikalo, Ta NAEKTPIKA
epyaAeia Tipemnel va CUAAEYovTaL EEXwPLOTA KAl Va
EMOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT e TPOTIO PLAIKS TIPOG
TO TIEPIBAAAOV

To oUPBOAO (6) Ba 6ag To Buproel autd dtav EAGeLn
Wpa va MeTAEETE TIq

TIPOTOV METAEETE TIG MIIATAPIEG KAAVYTE

TIg eEMad£G TOUG E MOVWTIKY TaAlvia yia va
anodpUyeTE TUXOV BPaXUKUKAwMaATA

G)OPYBOZ / KPAAAZMOZ

Bdoel g pétpnong oupdwva pe to mpoturio EN

62841, n 0TABUN N)oTiEoNg AUTOU TOU gpYaAEiou eival

82,5 dB(A) KaL n oTabun nxorieong tov 93,5 dB(A)

(apeBadtnta K = 3 dB), kat 0 kpadaoudg < 2,5 m/s?

(Tplagoviko dlavuouatikd dépotopa, apepadtnta

K =1,5m/s?)

To eminedo Mapaywyng KPadaouwv exet LeTpnOel

OUUGWVA PE HLA TUTIOTIOINUEVT SOKIUT TTIou avadEpeTal

oto ipotuto EN 62841 - uropei va xpnotporoindei

yla T oUyKpLlom evog epyaAeiou pe Eva dAAo, KaBwg

KAl WG TPOKATAPKTIKT) a§loAdynaon g €kBeong oToug

Kpadaopoug 6Tav To PYAAEi0 XPNOLIOTIOLEITAL VLA TIG

£PappoyEQ TTou avapépovtat

- 1 XpPnon Tou epyaAeiou yia SLapopeTIKEG EPAPHUOYES
1) He SLladOopPETIKA 1) KaKOoUVTNPNuéva eEaptruata
uropei va avENoEL oNpavTika To eminedo €kBeong

- OTAV TO EPYAAEIO Eival ATIEVEPYOTIOINKEVO 1} SOUAEVEL
aAAG Sev ekTeAel TNV epyaoia, To eTMedO £kBeoNg
uropei va pEWWOEL onuavTtikd



! MpooTATEVTEITE ATO TI§ EMISPACEL TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EpYAAEio
Kal Ta e§apTnata Tov, Slatnpwvtag Ta Xépla
oag {ECTA KAl 0PYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
egpyaoiag cag

Ma§iné de rindeluit
fara perii si cu
acumulator

INTRODUCERE

* Aceasta scula se utilizeaza pentru slefuirea materialului
lemnos precum scanduri; se preteata la tesirea colturilor
si faltuire

* Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale

« Cititi i pastrati acest manual de instructiuni (3)

DATE TEHNICE (1)

3980

ELEMENTELE SCULEI (2

Logas pentru cheia

Surub de fixare

Suruburi pentru blocul port-cutite

Buton pentru stabilirea adancimii de rindeluire
Indicator pentru adancimea de rindeluire
Comutator iesire talas

lesire talas (stanga/dreapta)

Sabot de stationare

intrerupator de siguranta

intrerupétor pornit/oprit

Canelura vV

Fantele de ventilatie

Rigla de ghidare pentru caneluri

Sacul pentru praf

Ajustatorul adancimii de faltuire

Placa de sprijin pentru cutite

Indicator nivel incarcare acumulator
Adaptor aspiratorul

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

VIOV ZESrXCIOMMOUO®T>

PN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).
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1)
a)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculd
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi magina daca sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.



e)

f)

9)

h)

4)

a)

¢

e)

f)

9)

h)

inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in migcare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in migcare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secundd, vatamari corporale grave

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati magina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati dacd componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
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5)

a)

¢

e)

f)

6)
a)

zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea i
controlul sigur al sculei electrice in situatii neagteptate.
MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
previzuti in acest scop. intrebuintarea altor
acumulatori decét cei specificati poate duce la réniri gi
pericol de incendii.

Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu reincarcati acumulatorul sau scula electrica

cu acumulator la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.
incarcarea incorecta sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza
deteriorarea acumulatorului si mari riscul de incendiu.
SERVICIU

Permiteti repararea maginii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese

de schimb originale. in acest mod este garantaté
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai

de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU RINDELI

Asteptati oprirea blocului de prindere a cutitelor
inainte de a pune jos masina (un cutit rotativ expus
poate atinge suprafata pe care se aseaza masina, ceea
ce poate provoca pierderea controlului asupra acesteia si
accidente grave)

Apucati masina de méanerele izolate, deoarece
cutitul poate atinge propriul séu cordon (tdierea
unui cablu electric “aflat sub tensiune” poate determina
“punerea sub tensiune” a partilor metalice expuse ale
masinii si poate cauza electrocutarea operatorului)
Folositi clame sau alte metode practice pentru a



securiza si sustine piesa de prelucrat pe o platforma
stabila (daca tineti piesa cu mana sau sprijinita de corp
va fi instabila si puteti pierde controlul asupra ei)

GENERALITATI

Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi

85 dB(A); este necesar sa purtati echipament de
protectie pentru urechi

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
in combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

SKIL garanteaza functionarea perfectd a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

Scoateti bateria din sculd inainte de a face orice reglaje
sau de a schimba accesorii

iNAINTEA UTILIZARII

Evitati daunele provocate de surubuiri, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inldturati aceste elemente
inainte de a trece la actiune

Inainte de a folosi masina, verificati daca cutitele nu
freaca in anumite puncte

iN TIMPUL FUNCTIONARII

Tineti degetele la distanta de cutitele aflate in rotatie

In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti bateria

Daca vreo aschie se blocheaza in orificiul de iesire a
talasului, trebuie sa opriti motorul, sa va asigurati ca toate
partile mobile sunt oprite, sa scoateti acumulatorul si sa
indepartati aschia blocata

BATERIILOR

Bateria furnizata este partial incarcata (pentru a
asigura o capacitate maxima a bateriei, incarcati-o
complet utilizand incarcatorul acesteia inainte de a utiliza
scula electrica pentru prima data)

Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula

- Baterie SKIL: BR1*31****

- Incarcator SKIL: CR1*31****

Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

Nu dezasamblati bateria

Nu expuneti scula/bateria la ploaie

Temperatura ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):

- intimpul incarcarii 4...40°C

- in timpul functionarii —20...+50°C

- in timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/
BATERIE

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu

ardeti bateriile sub niciun motiv
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(& Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi

cuprinse intre 50°C si 0°C

(® Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele

de gunoi

UTILIZAREA

Incarcarea bateriei

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

Indicator nivel incarcare acumulator (7)

- apasati butonul care indica nivelul de incarcare a
acumulatorului M pentru a afisa nivelul de incércare
actual al bateriei.

Schimbarea/inversarea cutitelor

Aceasta rindele este echipata cu cutite ce nu pot fi

ascutite si care sunt prevazute pe ambele parti cu muchii

taietoare; in felul acesta, daca una din partile cutitului se
toceste, poate fi utilizatd cealalta parte a cutitului

opriti scula si scoateti-l din priza

- scoateti dispozitivele de ghidare, daca sunt montate

scoateti cheia din locas A (8) a

ntoarceti instrumentul invers

- slabiti cu cheia cele 3 suruburi B (nu scoateti

suruburile) &) b

impingeti afara cutitul din blocul de prindere folosind o

bucata de lemn ® ¢

puneti la loc cutitul in blocul de prindere, dar in pozitie

inversata, sau folositi un cutit nou (& d

santul din cutit trebuie sa corespunda cu

proeminenta din blocul port-cutite

asezati cutitele pe placa de sprijinR ® e

- strangeti bine cu cheia cele 3 suruburi B (8) f

schimbati sau inversati cutitele la timp; folositi

numai cutite ascutite

intotdeauna trebuie sa schimbati sau sa inversati

ambele cutite in acelasi timp

nu incercati sa reglati cutitele cu suruburilor

C pentru blocul port-cutite, suruburile fiind

prereglate in fabrica

Reglarea adancimii de rindeluire (9)

rotiti butonul D in directia “+"/”-” pentru a mari/micsora

adancimea de rindeluire

utilizati indicatorul E ca referinta

selectati intotdeauna o adancime mica de rindeluire

si repetati operatiile de rindeluire si reglare pana cand

obtineti adancimea de rindeluire dorita

lesire talag

- alegeti cu ajutorul F comutatorului partea (stanga sau
dreapta) pe care doriti sa se faca iesirea talasului

- conectati aspiratorul cu adaptorul T la iesirea pentru
talas G aleasa, aga cum se prezinta in ilustratie

- se poate conecta si un sac de praf P la iesirea pentru
talas aleasa, asa cum se prezinta in ilustratie

! nuincercati sa indepartati obstructiile din iegirea
pentru talas in timp ce cutitele se afla in rotatie

Sabot de stationare H (1)

- protejeaza piesa prelucrata cand masina de rindeluit
este pusa de o parte

- se retrage automat in timpul rindeluirii

Utilizarea sculei

- reglati adancimea de rindeluire

- cuplati stecherul la sursa de alimentare



plasati instrumentul pe piesa de prelucrat

asigurati-va ca numai talpa frontala se sprijina pe

piesa de prelucrat si ca piesa nu se afla in contact

cu cutitele

porniti rindele apasand, mai intai, butonul J @) (=

intrerupator de siguranta ce nu poate fi blocat) si

tragand apoi parghia K 2

inainte ca piesa de prelucrat sa intre in contact cu

cutitele, acestea trebuie sa se roteasca la viteza

de regim

tineti ferm masina cu ambele maini si dirijati-o Tnainte,

cu viteza constanta

folositi masina cu placa sa de baza aplicata pe piesa

de prelucrat

nu inclinati masina pentru a evita locuri in care nu doriti

sa efectuati rindeluirea

nainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de pe

piesa de prelucrat

opriti scula prin eliberarea parghiei K

Activitatea de faltuire (2

alegeti adancimea necesara

- alegeti adancimea de faltuire cu ajutorul ajustatorul

adancimii de faltuire Q

plasati instrumentul pe piesa de prelucrat

- incepeti planificarea

latimea maxima a faltuirii 82 mm

adancimea maxima a faltuirii 8 mm

in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona

(zonele) de prindere colorate gri (13

mentineti fantele de ventilatie H (2) neacoperite

- nu exercitati prea multa presiune asupra sculei; 1asati
scula sa functioneze

Protectia bateriei

Opreste instrumentul sau previne pornirea a instrumentul,

atunci cand

- sarcina este prea mare

- temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul de
temperaturi de operare admisibile, cuprins intre -20 si
+50°C

- bateria cu ioni de litiu este aproape descarcata (pentru
protectie impotriva descarcarii complete)

! nu continuati s apasati comutatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Atunci cand lucrati in incépere folositi sacii pentru praf

Pentru tesirea muchiilor utilizati canelurile in V L pe talpa

din fata

- puneti butonul D in pozitia “0” pentru tesirea muchiilor
similar cu adancitura aleasa

- pentru adancituri mai mari rotiti butonul D pentru a
selecta adancimea de rindeluire necesara

! intotdeauna incercati mai intai pe un rest de
material

Cand faltuiti veti obtine rezultate mai buna prin utilizarea

rigletei de taiere pentru a ajusta latimea de faltuire (5

Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie H (2)
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! scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumpérare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respectad normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (6) va va reaminti acest lucru

inainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

Be34yeTHOBO

Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de

presiune sonora a acestui instrument este 82,5 dB(A)

si nivelul de zgomot 93,5 dB(A) (incertitudinea K= 3

dB) si vibratia < 2,5 m/s? (suma vectoriala triaxiala;

incertitudinea K = 1,5 m/s?)

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate

cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi

folosit pentru a compara o sculd cu alta si ca evaluare

preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula

pentru aplicatile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

- momentele in care scula este opritd sau cand

functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce

semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand

mainile calde si organizand procesele de lucru
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aKyMynaTopHO
peHpe

YyBOJ,

YpesbT ce U3ros3Ba 3a peHAoCBaHe Ha AbpBeH
mMatepuas 1 CbLLO TaKa N03B0JIABA CKOCABAHE Ha bW U



peHpocBaHe Ha hanuosu cTbnana

To3M MHCTPYMEHT He e NpejHa3Ha4eH 3a
npodecroHanHa ynotpeda

lMpoyeTeTe 1 NaseTe TOBa PLKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECHKU AAHHU ()

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

OQUZErXCIOMMOO®T>

R
S
T

OTaeneHue 3a Koya

OcuryputeneH 6ont

BuHTOBE Ha pexeLuus 610K

Honue 3a 3apaBaHe Ha Abn6oYMHaTa Ha peHA0CBaHe
MHaunKaTop Ha AbnboymHaTa Ha peHgocBaHe
MpekbcBay Ha U3BOAA 3a CTPrOTUHU

M3BoA 3a CTbProTUHM (NAB/AeceH)

MpepnaseH Kanak

MpepnaseH nskaoyBarten

MpekbcBay 3a BKIIOYBAHE/M3KIIIOHBaHe

Ypen, 3a V-06pasHu npopesu

BeHTWNaUMOHHKTE OTBOPU

MpepnaauTen NpoTUB paskbcBaHe

Top6uyKara 3a npax

[bn6ounHaTa Ha CTBbNaNoTo

OBNGOYNMHHUA OrpaHUYUTEN

Mopabpalla nnacTvHa 3a PeeLLMs UHCTPYMEHT
MHavkaTop 3a KanauuteTa Ha 6atepuaTa
ApanTtep 3a npaxocMmyKayka

BE3OMNACHOCT

OBLHU YKA3BAHUA 3A BE3ONACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTH

NPEAYNPEWAEHUE MNMpoueTte BCUYKKU
npepynpexaeH1a 3a 6€30NacHOCT, UHCTPYKLMUMU,
WACTPaLmMmn U cneuMdurKanum, ,ocTaBeH! ¢ TO3U
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM OnmncaHu
no-f01y MHCTPYKLMK MOXe Ja loBee [0 TOKOB yaap,
noXap W/Man TEXKO HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKU NpefynperaeHna U yRasaHua 3a
nonssaHe B 6baelye.

M3non3BaHuAT NO-A01Yy TEPMUH “NIeKTPOUHCTPYMEHT”
Ce OTHacA A0 3axpaHBaHW OT efleKTpuyecKara

Mpea eNeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall,

Kaben) 1 fo 3axpaHBaHW OT akyMynaTopHa 6atepums
€IEeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLy kaben).

1) BE3OMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a)

<)

MopabpHaiiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapeaeHo. beanopaabKbT UK HEOCTaTbYHOTO
OCBET/IEHWE MOraT ia COMOrHaT 3@ Bb3HUKBAHETO Ha
TpyZoBa 3/710M0MyKa.

He pa6oTeTe ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa B cpepa ¢
noBuLLIEHA ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCMNJ103us,
B 6/1M30CT A0 JiecHO3anaMM1 TEYHOCTH, ra3oBe
nnu npaxoo6pa3Hu marepuanu. o Bpeme Ha pabota
B €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO
Morar fja Bb3niaMeHsAT npaxoo6pasHy Matepuani um
napu.

[pbHTe feua v CTPaHUYHU LA Ha
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2)

a)

e)

f)

3)
a)

c)

6e3onacHo pa3cToAHue, foKaTo paboTuTe ¢
€/1IeKTPOUHCTPYMEeHTa. AKO BHMMaHWeTo Bu 6bae
OTK/IOHEHO, MOXe fia 3arybute KOHTpona Haj
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

BE3O0MACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECHKHU
TOK

LLlencensbT Ha e1IEKTPOUHCTPYMEHTa TpAGBa Aa

e nopxopAlly 3a NON3BaHMA KOHTaKT. B HUKaKkbB
cayyai He ce fONYCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATa
Ha wencena. Horato pa6oTtuTe cbC 3aHyNEHU
eflekTpoypeau, He U3Nnon3BanTe agantepy 3a
wencena. [on3BaHeTo Ha OPUrMHAIHU LLENCENN 1
KOHTaKTW HamansBa pUCKa OT Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB
yAap.

WU3bsareaiiTe gonupa Ha Tan01o Bu fo 3azemeHu
Tena, Hanp. TPb6M1, OTONJIUTENIHU YPeaU, Newm 1
xnagunuuum. Korato tAn0to By e 3a3emeHo, pUcKbT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap € Mo-rossAM.
MNMpepna3BaiiTe e1EKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. MpoH1KBaHETO Ha BoAA B €/1EKTPOMHCTPYMEHTA
noBwLLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He uanon3sBsaiite 3axpaHBalma Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a fa HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena uau ga ussagurte
wencena ot KoHTakTa. lpegna3Baiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacnsiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGOoBe
WU [0 NOABUIKHU 3BEHA Ha MallMHU. [oBpeaeHn
WNW yCyKaHW Kabenu yBesiMyaBaTt pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

Horato pa6oTuTe C e1€eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3Mo/i3BaiiTe CaMo YAb/IHUTENIHU Kabenu,
npepHa3Ha4YeHun 3a paboTta Ha OTKPUTO.
M3nonsBaHeTo Ha yAbAKUTEN, NpeAHa3HayveH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMaNsABa PUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha
TOKOB yAap.

AKo ce Haslara U3noJsi3aBaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BlakHa cpepa,
v3nonssaiTe npefanaseH NpeKbcBay 3a YyTeYHU
TOKoBe. 13non3BaHeTo Ha npejnaseH Npekbeaay 3a
yTEYHU TOKOBE HamasifiBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap.

BE30MACEH HAYMH HA PABOTA

BbaeTe KOHLEHTPUpPaHU, cieaeTe BHUMaTEIHO
AelCTBUATA CU U NOCTbNBalTe Npeanas/iuBo U
pasymHo. He n3nonssaiite e/1IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOrarto cTe YMOPEHHU Uau Nnoj, BAUAHMETO Ha
HapPKOTUYHU BELLEeCTBa, aJ/IKOXO/1 UM YNOoWBaLUU
nekrapcTsa. EanH Mur pascesHocT npu pa6oTa ¢
©/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa UMa 3a nocsieAcTsne
U3KJ/IUYAUTENTHO TEXKWU HapaHsBaHWs.

Pa6oTeTe ¢ npegnasBauyo paboTHO 06/1€KI0 U
BUHaru c npefnasHu oymna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM
3a NON3BaHWA eIEKTPOUMHCTPYMEHT M U3BbpLUBaHaTa
[EMHOCT IMYHU NpefnasHy CpefCcTBa, KaTo auxatesiHa
Macka, 34paBu NIbTHO3aTBOPEHU 0BYBKK CbC CTabuneH
rpavicdep, 3almTHa Kacka U LWymMosaryLmTenu
(aHTUOHKM), HamManABa pUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

U36ArBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpeaun

Aa BRJIOYMTE Liencesia B 3axpaHBallarta Mpemka
WK Aa nocTaBuTe akymynartopHara 6arepus,

ce yBepABaWTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBaY e B



e)

f)

9)

h)

4)

a)

¢

e)

NnoJIoeHne U3KJII0YEeHO. AHO, KOrato HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPBCTA CU BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBaY, UK aKo nojasare 3axpaHBalLo
HanpemeHne Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTA, Korato e
BKJ/IHOYEH, CbLLEeCTBYyBa ONacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

Mpeau Aa BKAOYMTE €IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsABaiTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT HEro BCUUYKU
MOMOLHN UHCTPYMEHTU U rae4HU KJiloHoBe.
[OMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOXe Aa NPUYNHKU TpaBMK.

He HapueHsBaliTe Bb3MomKHOCTUTE cU. PaGoTeTe

B CTaGUJIHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoAAbpHKaliTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoweTe
[ia KOHTpo/IMpaTe eleKTPOMHCTPYMeHTa no-go6pe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLus.
Pa6oTete ¢ nogxopAwo o6nekno. He pa6ortete ¢
LWHUPOKKU ApPexu Uan yKpalleHuA. [ipbHTe Kocarta n
ApexuTe cu Ha 6e30MacHO Pa3CTOAHUE OT ABUKELLU
ce 3BeHa. LLInpokuTe gpexu, yKpalleHuaTa, Abarute
KOCKW Morart Aa 6baar 3axBaHaTh U yBIeHEHN OT
BBPTALLM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOXHO U3MN0/I3BAaHETO Ha BbHLUHA
acnupauluoHHa cucTema, ce yBepaBaiTe, ye

TA € BK/IIOYEeHa U PYHHKLUOHMpPA U3NpaBHoO.
M3non3BaHeTo Ha acnvpauroHHa cucTema Hamansea
pUCKOBETE, Ab/IKALLYM Ce Ha oTAensALaTa ce npu paéoTta
npax.

[lo6poTo No3HaBaHe Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA
BCJIeAICTBUE Ha YecTa paboTa C HEro He e NoBof,

3a HamanfABaHe Ha BHUMAaHMWETO U npeHebpersaHe
Ha MepKuTe 3a 6e30nacHOCT. EgHO HEBHUMATENHO
AGVICTBMG MOXe [a npeausBuKa TeXHKW HapaHABaHUA
caMo 3a 4acTH OT CeKyHzaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
EJNEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiiTe e/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE camMo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. LLle pa6oTtute
no-ao6pe 1 no-6e3onacHo, Korato nsnosaseare
noAxo4AumA eNNeKTPONHCTPYMEHT B 3ajaleHnsA OT
npou3BOANTENSA AManasoH Ha HaToBapBaHe.

He nsnonsBsaiite eN1€KTPOMHCTPYMEHT, YUMTO
MYCKOB NPeKbcBay € NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOWTO He MOXe fa 6bae U3K/YBaH U BKJIOYBAH N0
npeaBuaeHua OT NPpoOU3BOAUTESIA HAYMH, € onaceH U
TpAbBa fa 6bae PEMOHTUPAH.

Mpeau Aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO U fia € leMHOCTHU
Mo eIeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiBaHe,
CcMsAHa Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTto ro
npubupare, U3KIOYBaTE LWEncesna oT KOHTaKTa,
pecn. u3BampaiTte 6atepuaTa, aKo € Bb3MOHHO.
Tasu MApKa npemaxea onacHocTTa OT 3ajeicTBaHe Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHKWE.

CbxpaHABaWTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
HbAeTo He moraT ga 6baart 4OCTUrHaTH OT geua.

He ponycKaiite Te fa 6baar U3noa3BaHu oOT nua,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ HauuHa Ha paboTa c TAX U
He ca npo4yesiu Te3nm UHCTPYKLUUU. HoratocaB pbueTe
Ha HEOMUTHM NOTPEBUTENIN, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
mMorart Aa 6baaT USKIIOYUTETHO OMaCHW.

MoaabpHaiite fO6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe um. NpoBepABaiTe panu NOABUKHUTE
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f)

h)

5)

a)

¢

e)

f)

3BeHa PYHKLMOHMPAT 6e3YKOPHO, AasN He
3aK/IMHBAT, AaJu MMa CYYNeHU UK NOBpPeAeHU
AeTaiiv, KOUTO HapyLaBaT MU U3MEHAT
¢yHKUMUTe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpeau aa
MU3nonssarte eJIEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce norpuere
noBpeAeHUTe JeTainnv aa 6baar peMoHTUPaHMU.
MHoro oT TpyAaoBu1TE 3710MONYKK Ce AbaT Ha Hefobpe
noAAbPHKAHW ENIEKTPOUHCTPYMEHTU U YPeau.
MopapbpHaiiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHArn
[o6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe noaabpKaHuTe
pexeLLm MHCTPYMEHTH C OCTpM pbboBe OKasBaT Mno-
MaJsIKO CbMNPOTUBIEHUE U Ce BOAAT NO-T1EKO.
U3nonsBsaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
OOMbJIHUTENIHUTE NpUucnocobnieHus, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOBPa3HO MHCTPYHLUUTE

Ha npou3BopauTensa. C geHoCTH U npoueaypu,
eBeHTya/IHO NpeAnucaHy OT pas/IMyHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH. M13non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/IM4HK OT NpeABMAeHUTE OT MPOM3BOANTENA
NPUIOKEHMA NOBMLLIABA ONACHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha
TPYAOBM 3/10MONYKH.

MoapbpHaiTe APBIHKUTE U PbROXBATKUTE CYXH,
YUCTU U HeOMaCIeHWU. X/Tb3raBuUTe APHHKKA U
PBHOXBATKM He N03Bo/ABAT 6e3onacHara pabora u
[06POTO KOHTPO/IMPaHe Ha e/IEKTPONHCTPYMEHTa Npu
Bb3HWKBaHe Ha Heo4YaKBaHa CUTyauus.
BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
AKYMYJIATOPHU EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

3a 3apempaHeTo Ha arymynaTopHuTe 6atepumn
M“3nonssaiiTe camo 3apAAHUTE YCTPOMCTBA,
npenopbyYBaHu OT NpoussoauTend. Korato
13non3Bare 3apsAHW YCTPOMCTBA 3a 3apemaaHe Ha
HemnoaxoAALLM aKyMynaTopHu 6atepumn, CblluecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Moxap.

3a 3axpaHBaHe Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTe
v3nonssaiiTe camo nNpeABUAEeHUTE 32 CbOTBETHUA
Mopen akymynaTtopHu 6atepuu. M3nonssaHeTo Ha
pas/IMiHM aKyMynaTopHu 6aTepum MOXe Aa npeam3BuKa
TPyAOBa 3/10M0yKa /MK NOXap.

Mpepna3BaiTe HEU3NON3BaHUTE aKyMylaTOPHU
6aTepun OT KOHTAKT C roJieMy Win Maaku MeTasH1
npeaMeTH, Hanp. K1amepu, MOHETH, K/llo4oBe,
MUPOHU, BUHTOBE U Ap.MN., Tbi KaTo Te Morar aa
npeAn3BUKaT KbCO cbeauHeHue. MNocneacTenaTa oT
KbCOTO CbeAnHEeHne mMoraT ga 6baar nsrapsaHma nam
noxap.

Mpyn HenpaBuHO U3NON3BaHe OT aKymynaTopHa
6aTepun OT Hesl MOHe Aja U3Teve efIeKTPOJIUT.
U36ArBaiiTe KOHTaKTa c Hero. AKO BbMpPEKU TOBa
Ha Koxarta Bu nonagHe eNeKTponuT, UannakHere
MACTOTO O6U/IHO C Boja. AKO e/IeKTPO/IUT nonagHe
B ouuTte Bu, HesabaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLLY,
KbM OYeH JieKap. EneKTponnTsbT Moxe fa npeanssuka
M3rapsHua Ha Koxara.

He uanon3ssaiite akymynatopHa 6arepusa unu
€/1eKTPOUHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBpPeAeHn Uin ¢
M3MeHeHa KOHCTPYKLMUA. MoBpeaeHn Uam UsMeHeHn
aKymynaTopHu 6atepum Morat ja ce Bb3M1amMeHsT,
eKCMIoAMpaT UK Aa NPeAU3BUKaT HapaHABaHWS.

He uanaraiite arymynartopHara 6arepua Ha BUCOKU
TemnepaTtypu UM orbH. ManaraHeTo Ha OrbH MK
Temneparypwv Hag, 130°C morart ga npeguaBuKaTt
EKCMNN03unNn.



CnasBaiiTe BCU4KM YKa3aHUA 3a 3apemjaHe Ha
aKymynatopHarta 6atepus; He A 3aperpaaiiTe, aKo
Temnepatypara W € U3BbH Mana3oHa, Noco4eH

B MHCTPYKLUMMUTE. HenpaBuIHOTO 3apewjaHe uim
3apexaHeTo npu Temneparypu U3BbH J0MyCTUMUSA
[AManasoH MoraTt Aa yBpeaaT 6atepusaTa 1 yBennyasart
onacHoCTTa OT Moxap.

NOAABLPHAHE

[lonycKaiTe peMOHTBHT Ha €/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce u3sbpLuBa camo OoT KBaiupuumnpaHu
cnewuunanmucTi U camo ¢ M3Noa3BaHeTo Ha
OpUruHa/HU pe3epBHU YacTu. 10 TO3n HaumH

Ce rapaHTupa cbxpaHsaBaHe Ha 6e30nacHocTTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKora He peMoHTUpaiiTe noBpeAeHU
aKyMynaTopHU 6aTepun. PEMOHTBLT Ha aKyMyNaTopHU
6aTepun TpAGBA Aa Ce U3BbpLLBA CamMo OT
Npou3BOANUTENSA UM OT OTOPU3MPAH CEPBU3.

9)

6)
a)

YHA3AHHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C PEHAE

¢ W3yaKaiiTe HOMOBUA Ban fa cripe Aa ce BbpPTH,
npeau Aa octaBUTe PEHAETO (3acTpalleHOTO BbpTALL,
HOM MOME fja 3axBaHaT NoBbPXHOCTTa, Aa 3arybute
KOHTPOJ HaZ, MHCTPYMEHTa U1 [ia MOCTpajaTe TEHKO)

e [IpbHTe UHCTPYMEHTa 3a U30/IMpaHuTe
NOBBPXHOCTU Ha pbKOXBAaTHKaTa, Tbi KaTto
¢ pe30oBaLMAT HOX MOHeE fia onpe B HeroBus
3axpaHBaLy Kaben (npeps3BaHeTo Ha “GasoBus”
Kabes MOoxe fja oBefe A0 HaMUMe Ha HanpemeHne
Ha OTKPUTWUTE METaIHW HYacTW Ha MHCTPYMEHTA U Aa
NPWYMHM TOKOB yAap Ha oneparopa)

¢ WanonssaiiTe 3aTtArawm npucnocobieHns uam apyr
NpaKTU4YeH HaYuH 3a o6e3onacABaHe U 3aKpenBaHe
Ha 06paboTBaHUA AeTaiin KbM cTabuHa OCHOBa
(AbpraHeTo Ha 06paboTBaHWSA AETalN C pbKa Unn
OnpsiH A0 TANOTO ro NpaBu HecTabuIeH U MOXeE Aa
[oBefe [0 3ary6a Ha KOHTPO)

OobLKn
* MawwuHata He TpA6Ba fa ce M3nonsea oT amua nog 16
rofvHU

e [lpu paboTta HUBOTO Ha LyMa MOXe Aa HaABuLWK 85
dB(A); HoceTe aHTTU(DOHU

i I'Ipaxm OT HAKOW MaTepuanu, Kato Hanpumep
CbAbpalla 0/10B0 605, HAKOW BUOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu u MeTasm Moxe fa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
WY BOMLWBaHeE Ha TaKbB Nnpax Morat Aa NpuYanHAT
anepruyHn peakLmmn u/mam pecnmpaTopHu 3a6oNABaHNA
Ha onepaTopa Wan cToAWwmTe Habanso amua);
M3non3BaliTe NpoTUBONpPaxoBa MacKa u paborteTe
C acnupwupaLyo npaxra yCTPOMCTBO, KOraTto TaKosa
Moe ga 6bae cBbp3aHo

e OnpezeneHu BUAMBE Npax ca KiacuduumpaHu Kato
KapLMHOreHHW (KaTto npax oT Ab6 U GyK) 0CO6EeHO
KoraTto ca KOMGWHUpaHu ¢ f,o6aBKK 3a nofobpsaBaHe
Ha CbCTOAHWETO Ha SbpBECUHaTa; U3nosi3BanTe
npoTMBONpaxoBa MacKa U paboTeTte ¢ acnMpupaLlo
npaxTta yCTPOICTBO, KOraTo TaKoBa Moe fa 6bae
CBbp3aHo

¢ Cneppaiite gedurHupanuTte no BAC nsmcksaHma
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuanunTe, KoTo
enaeTe aa obpaboTeare
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¢ SKIL moxe fa ocurypu 6esaBapuiiHa paboTa Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTa Camo aKo ce U3rnon3sart
OPUrMHANHW JOMbHUTENIHN MPUCMNOCOBNEHUA

* U3Bawpaiite 6atepuaTa OT MHCTPYMeHTa npeau
BCSAIKAKBU PEryIMPOBKU UM CMAHA Ha NMPUHAAIEKHOCTH

NPEAU YNOTPEBA

* 36arsaliTe noBpeau, KOUTO MoraT Aa Gbaar
NPUYUHEHN OT BUHTOBE, MBO3AEU U AAPYr1 METaHU
efleMeHTH B 06paboTBaHNA AeTain; oTCTpaHeTe rm
npeau Aa 3ano4Hete pa6orta

e [lpean paboTa C MHCTPYMEHTA Ce yBEPETE, YE HOKOBETE
ca perynvpaHu npaBuIHO

NPU YNOTPEBA

¢ [laseTe NpbCTUTE CK OT BLPTALLMUTE CE HOXOBE

* B cnyyait Ha eneKkTpryecKa uam mexaHuiHa
Heu3npaBHOCT U3KJoYeTe He3abaBHO MHCTPYMEHTa U
n3BageTe 6atepuaTa

*  AKO HAIKOSl CTPYIKKA Ce 3aK/IMHU B M3X0Aa 3a CTPYHKM,
TpabBa fja U3K/IIUUTE MOTOpa, fa ce yBepuTe, Ye
BCUYKM ABUIKELLM CE HacTK ca Hamb/IHO Crpenu,
fa n3BaguTe 6arepusTa, cneg KoeTo a u3BaauTe
3aK/IMHeHaTa CTpyHKa

BATEPUU

¢ WpBawara B KOMMNJEKTa 6aTepua e 4HacTUYHO
3apefieHa (3a Aa OCUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6atepuvsiTa, 3apeaeTe Hanb/HO 6aTepusaTa B 3apsAAHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTepws, Npeaun Aa Usnonasare Ballus
€/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

¢ Wsnonsgaiite camo cnepgHUTe 6aTtepun U 3apagHU
YCTpPOWCTBa C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepus: BR1*31****
- SKIL 3apsgHo ycTporcTBo: CR1*31****

¢ He usnonssanTte 6atepusTa, KOrato e noBpeaeHa; Ts
TpA6Ba fa 6bae 3amMeHeHa

¢ He pa3mobnaBaiTe 6atepusTta

* He uanaravite Ha Ab¥A UHCTPYMeHTa/6aTepuaTa

¢ [lonycTMma oKosHa Temnepartypa (MHCTPyMeHT/
3apAJHOTO YCTPOMCTBO/6aTepus):
- npw 3apexgaHe 4...40°C
- no BpeMe Ha pa6ota —20...+50°C
- npu cbxpaHsBaHe —20...+50°C

OBACHEHME HA CUMBOJIUTE NO UHCTPYMEHTA/

ARYMVYJIATOPHATA BATEPUA

(3 Mpepaw ynoTpe6a npoyeTeTe PbHOBOACTBOTO C YKasaH!s

(4) XBbpNeH B OrbH, aKyMy/IaToOPbT Lie eKCrI0aampa,
TaKa 4Ye He usrapsAnTe akymynaTopa no Kakearo 1 ga e
npuinHa

(5) CbxpaHsBanTe MHCTPyMEHTa/3apsAAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTepuATa B NOMELLEHUA NPU TeMnepaTtypu, He no-
BMCOKM 0T 50°C

(8) He n3xBbp/IATe eN1EKTPOYpEeanTE 1 BaTepun 3aeHO C
6UTOBM OTNabLM

YNOTPEBA

* 3aperpaHe Ha akymynatopa
! npoyeTeTe NpeaynpemxaeHUATa U UHCTPYKUUUTE
3a 6e30MacHOCT, ,OCTaBEHU CbC 3apAAHOTO
yCTpoiicTBO
e UsBampgaHe/nocTaesaHe Ha 6atepuata (2)
*  WHpuKartop 3a KanauuTeTa Ha 6atepusta (7)
- HaTUCHeTe ByTOHa 3a UHAMKATOP Ha HUBOTO Ha 3apaf,
Ha 6aTepuaTa M 3a nokassaHe Ha TEKYLLOTO HMBO Ha
3apsAp Ha 6aTepuaTa.



CMsAHa/06pbLYaHE Ha HOMOBETE

PeHpe e cHabaeHo ¢ ABOMHO-3aTO4HEHM HOXOBE 3a

eflHoKpaTHa ynoTpe6a; Korato egHara cTpaHa ce

3axabu, u3nonssanTe gpyrata

M3KJIloYeTe MHCTPYMeHTa U u3BapeTe Liencesna ot

KOHTaKTa

cBaJieTe OorpaHn4nuTesInTe, ako ca MOHTUPaHW TakuBa

B3EMETe raeqyHus K4 oT otgeneHune A (8) a

06BbPHETE MHCTPYMEHTA HaoNy

pasxnabete TpuTe 6onTa B ¢ raeyHma Ko (He

vaxaite) (8) b

n3BajeTe HoXa OT HOXOBMA Ba1 C noMoLyTa Ha nap4ye

abpeo (8 ¢

nocTaBeTe OTHOBO HOMa OT o6paTtHaTa My cTpaHa Um

ro cmeHeTe ¢ apyr @) d

npopesbT Ha HOXa TpA6GBa Aa cbBnaga ¢

M3MbKHANMA Kpai Ha pemewns 610K

nocTtaBeTe HOMOBETE cpelly noAAbpHalyaTa

nnactuHaR (8) e

3aTerHerte 34paBo Tpute 6onta B ¢ raeyHus katoy (8) f

cMeHATe/o6pbLyaliTe HOHOBETE CBOEBPEMEHHO;

M3nonsBaiTe caMo OCTPU HOWOBE

BUHaru cmeHAinTe/o6pbLiaiiTe gBaTa HoMa

eiHOBpPEeMeHHO

He ce onuTBalTe fa peryinpare HoxoBeTe

C BUHTOBETE Ha perelyumsa 610K C, KouTo ca

npepBapuTe/IHO HaCTPOEHU NO Bpeme Ha

NpoU3BOACTBOTO

PerynupaHe Ha gbn6ounHara Ha peHgocsaHe (9)

- 3aBbpTeTe Konyeto D B nocoka “+”/”-” 3a
yBennyaBaHe/HamasisiBaHe Ha naaHvpaHara
AbnboymHa

- M3nonaeanTe nHAMKartopa E Kkarto etanoH

- BMHaru nsbupanTe naMTKa 4ba60o4nHa Ha peHaocBaHe
1 NoBTapsiiTe PeHAO0CBaHETO U PETYIMPAHETO [0
nocturaHe Ha Heobxoavmara AbaGounHa

3B0A 3a CTHProTuHU

nsbepeTe HenaHua U3BOA 3a CTbProTUHU (JIFIB UK

ZeceH), ¢ npekbeaad F

CBbpIKETe NpaxocMyKadka ¢ agantep T ¢ u3xoaa 3a

CTBProTMHU G, KAKTO € UAKCTPUPaHO

- MOMe Aa 6bae noctaBeHa U TopbuyKa 3a npax P, 3a aa

6bae M36paH U3BOA, KAKTO € UIICTPUPaHO

He ce onuTBailiTe Ja NpemaxBaTte eBeHTya/lHU

06CTPYKLUMUM Npea U3BoAa 3a CTbProTUHU, AOKATO

HOMOBeTe ce BbPTAT

MpeanaseHx Kanak H (1)

- nasuv obpBeHUA matepuan OT HapaHABaHe, KoraTto He
ce paboTu c ypega

- 10 Bpeme Ha paboTa ce crbBa aBTOMaTU4HO Hasaj,

Pa6oTa ¢ MHCTpymMeHTa

perynupaiTte Abn6oYnHaTa Ha peHfocBaHe

BHJ/IlOYETE LUericesa B KOHTaKTa Ha

efleKTpo3axpaHBaHeTo

noctaBeTe MHCTPYyMEeHTa BbpPXYy AbpBEHUA MaTtepuan

nocraBeTe camo npepHaTa 4acT BbpXy AbPBEeHUsA

mMaTepuasn - HoloBeTe He TpAGBa fa ro AoKocBar

BHJ/IIOHETEe MHCTPYMEHTa, KaTto NbpBO HATUCHETE

npexbesaya J (2) (= He ce 3acTornopssa) v cneg Tosa

HaTUCHeTe 3acTonopsBalma 6yToH K (2)

MHCTPYMEHTHT TpAGBa Aa paboTH Ha Nb/Ha

CHOPOCT, Npefiu HOXOBEeTE Aa AOCTUIHAT A0

AbpBeHUA matepuan
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- APBbXTE PeHAETOo 34paBo C ABE Pblie U ro HacoyeTe
Hanpea, ¢ NpaBo/IMHENHO NOCTbNATENHO ABUKEHWE
npuUTUCKaiTe peHAeTo ¢ paboTHaTa My MOBbPXHOCT
KBbM [ bPBEHUA MaTepuan

He HaKNaHaANTe peHAeTo, 3a Aa U36erHeTe HewenaHun
M3KpWBABaHUSA

npeau Aa U3KIKYUTE UHCTPYMEHTa, TpAGBa Aa A
BAMrHeTe OT paboTHaTa NOBbPXHOCT

- U3KJII0YeTe MHCTPYMEHTA C HaTMCKaHe Ha 6yToH K
PeHpocsaHe Ha danLosu cTbnana (2)

n3bepeTe KenaHata Abl604MHA HA PEHAOCBAHE
HacTpoKTe AbN6OYMHATA Ha CTBMNAN0TO NOCPEACTBOM
AbN60YMHHNA orpaHuunTen Q

nocTaBeTe MHCTPYMEHTa BbPXY AbPBEHUA MaTepuan
3anoyHeTe peHpocBaHe

- MaKcumMasiHa LUMPOYMHA Ha CTHMasoTo 82 mm
MaKcuMasnHa Abn6o4MHa Ha cTbNanoTo 8 mm

no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru gpbHTe ypeaa 3a
ouBeTeHara(MTe) B CMBO 30Ha(u) 3a xBawaHe (19
0CTaBANTE BEHTUALMOHHUTE 0TBOPU H (2) HemoKpuTK
He npunaranTe TBbPAE roJIAM HAaTUCK BbPXY
MHCTPYMEHTa; HeKa Toi Aa CBbpLUM paboTara BMECTO
Bac

3awuTa Ha baTepusTa

M3Knto4Ba MHCTPYMEHTA MK HE NMO3BOJIABA BHJ/IKOYBaHe
Ha MHCTPYMEeHTa, Korato

HaToOBapBaHETO € NPeKaneHo ronamo
Temneparypara Ha 6aTepuATa € U3BbH JONyCTUMUA
paboTeH TemnepaTypeH gvanasoH ot -20 ao +50°C
JIMTMEBO-MOHHaTa 6aTtepua e NoYTH naTolleHa (3a
3alwmTa cpeLly AbN6OoK pa3pag)

cnepf, aBTOMaTUYHOTO U3KJ/IlOYBaHe Ha
MHCTPYyMEHTa He NpoAbJiHaBaiTe Aa HaTUCKaTe
cnycbKa, MOHeXe MOoHe Aa ce nospeaun
aKkymynaropbT

YKA3AHUA 3A PABOTA

Mpu paboTa Ha 3aKPUTO MOXETe Aa Usnonasare

npaxoynosuTenHa Topba

3a cKocABaHe Ha pbboBe nanonasante V-06pasHua

KaHan L B npegHata niova

- noctaseTe Kon4yeto D B no3uuums “0” 3a CKbCEHU
pbb6oBe NOAO6HN Ha M36paHUA Npopes

- 3ano-rofiemu npopesu, 3aBbpreTe Konyeto D, 3a aa
n3bepeTe HeobxoaMMaTa BU AbA6GOYMHA Ha Npope3a

! BUHaru nanpo6BaiiTe NbPBO BbPXY HEHYHHO
napye matepuan

Mpun peHpgoceaHe Ha hanLoBM cTbnana Le NocTUrHeTe

no-pao6pu pesynTaT, ako M3MNon3sare orpaHuYnTen 3a

LUMpOYMHaTa Ha CTbNanoTo (5

3a noseye UHdopmauma BrwTe www.skil.com

HOAAP'bH-{HA / CEPBU3

TO3M MHCTPYMEHT He e npefHasHayeH 3a

npodecuoHanHa ynotpeba

MoaabpianTe BUHArM e1eKTPOUHCTPYMEHTA U

3axpaHBalma Kaben YucTu (0Co6eHO BEHTUNALMOHHUTE

otBopu H (2))

! usBapete 6arepuATa OT MHCTPYMEHTa Npeau
noyncTBaHe

AHKO BbINPEKU NPELMU3HOTO NPON3BOACTBO M BHUMATENHO

M3nUTBaHe Bb3HWKHE NoBpesa, MHCTPYMeHTa Aa

ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOpU3UpaH cepBm3 3a



©/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepa3rio6eH BUf, 3aefHO
C J0OKa3aTesICTBO 3a NOKyMNKara My B TbProBCKuUsA
06EKT, OTKBAETO CTE FO 3aKyNW/n, U B HAN-6/IM3KKSA
cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo 1 cxemara 3a
CepBU3HO 06C/yHBAHE Ha /IeKTPOMHCTPYMEHTa,
MOMETe Ja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

* WwmanTte npeasua, Ye nospesa nopaav npetoBapsBaHe
MW HEeNpaBW/IHO MaHUNyIMPaHe C MHCTPYMEHTA Lie
6bAaT U3KJIIYEHN OT rapaHumaTa (3a ycnoBusaTa
Ha rapaHuuaTa oT SKIL BUK Ha MHTepHeT agpec:
www.skil.com nau nonuTariTe Balwus Anabp)

ONA3BAHE HA OHOJTHATA CPEJA

¢ He uaxBbpnsaiTe enexkTpoypeaure,
npucnoco6eHnsTa U ONaKOBKUTE 3aeAHO ¢ GUTOBMU
oTnaabLy (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [lupekTtnBarta Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
M3HOCEHM EIEKTPULECKU U ENEKTPOHHU Ypeau 1
0Tpa3fBaHeTo i B HALMOHANIHOTO 3aKOHOAATENCTBO
M3HOCEHUTE ENEKTPOYPEaV CreaBa Aa ce cbbupar
OTAE/HO W Aja Ce NpeAaBsar 3a PeLMKAnpaHe crnopes,
M3NCKBaHWATa 3a onasBaHe Ha OKo/HaTa cpesa
3a TOBa yKassa cuMBO/TLT (6) Torasa Korato Tpa6sa ga
6bAAT YHULLOKEHN
npeauv fa U3xeBbpsiMTe 6atepuATa, 3awWmrTeTe
n3BopauTe i ¢ febena nenexHka, 3a ga HAMa
ONacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha KbCO CbeAUHEHUEe

LymMm / BUBPALUA

e UamepeHo B cboTBeTCTBUE C EN 62841, HMBOTO Ha
3BYKOBOTO HasiIfiraHe Ha TO3K MHCTPYMEHT e 82,5
dB(A), a HMBOTO Ha 3ByKOBaTa MoLHocT 93,5 dB(A)
(HeonpeaeneHocT K = 3 dB), 1 BubpauusTa < 2,5 m/s?
(TprakcmanHa BEKTOpHa Cyma; HeonpeaeneHocT
K=1,5m/s?

* HwuBOTO Ha NnpepafeHUTe BUGpaLMK € USMEPEHO B
CbOTBETCTBUE CHC CTAHAAPTU3NPAHNA TECT, ONpeaesieH
B EN 62841; To MOXe aa ce n3non3Ba 3a CpaBHEHWE Ha
e[lMH MHCTPYMEHT C AipYr W KaTo NpeABapuTesiHa OLeHKa
Ha noaJsiaraHeTo Ha BUGpaLMM Npu M3NON3BaHETO Ha
MHCTPYMEHTa 3a MOCOYEHNUTE NPUIOKEHNA
- M3M0NI3BAHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMyHK OT Tean

NPUAOKEHNA UK C APYTU, N NIOLLO NOALbPMHAHN

aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTeIHO Aa NOBULLM HUBOTO Ha

KOETO CTe MOAJIOMEHN

nepuoanTe OT BPEMe, KoraTto MHCTPyMeHTa e

M3K/II0YEH W/IM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEro He ce

paboTV B MOMEHTa MoraT 3Ha4MTe/IHO Aa HamanaT

HMBOTO Ha KOETO CTe NOAJ/I0KEHN

npepnasBaiTe ce oT eeKTUTE OT BUGpauuuTe,

KaTo nopAbpaTe MHCTPYMEHTa U akcecoapute

My, Na3uTe pbLeTe CU TONJIM U OpraHusupare

BalMTe MojeNu Ha paboTa
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GO

Bezkefova

bezdrotova

hobl'ovacka

uvoD

¢ Toto naradie je uréené na hoblovanie drevenych
materialov ako su tramy a dosky; je tiez vhodné pre
zraZanie hran a hoblovanie poldrazok

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Preg&itajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)

3980

STI NASTROJA (2

CA

A Miesto na ulozenie kl'i¢a

B  Bezpecnostna matica

C  Skrutky rezny blok

D Tladidlo pre nastavovanie hlbky hoblovania
E Indikator hlbky hoblovania

F  Prepinac¢ vystupu na hobliny

G Vystup na hobliny (vlavo/vpravo)
H Odkladacia opierka hoblika

J  Bezpecnostny spina¢

K  Vypina¢ zapnutie/vypnutie

L  V-drazka

M  Vetracie Strbiny

N  Voditko pre pozdlzne rezanie
P Prachové vrecko

Q Hrbkového poldrazky doraz
R Oporna plo$ina rezacky

S Indikator nabitia akumulatora
T Adaptér na vysavac

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

VYSTRAHA Preéitajte si vietky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré
st dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
vSetkych nizSie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym pradom, poziaru a/alebo vdZznemu poraneniu.

VSetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).



1)
a)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k urazom.

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

Deti a iné osoby udrziavajte po¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostato¢nej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnu $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrarnte pred hortéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa
¢astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlzovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zadsahu elektrickym
pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do éinnosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim

e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)
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ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze sposobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situdciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych éasti. Volny odey, dihé viasy alebo

$perky mézu byt zachytené rotujicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore

s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz nedéa zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dékladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpe€nym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé sucéiastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované néstroje s ostrymi reznymi



9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a €innost, ktoru mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Rukovéti a ichopové povrchy udrzujte suché, éisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovéti
a uchopové povrchy neumozniuju bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuéa vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpec&enstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie, alebo moze spodsobit
vznik poziaru.

Ked’ akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kFiémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze sposobit popaleniny alebo poziar.
Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oéi, vyhl'adajte okrem toho aj
lekarsku pomoc. Vytekajuca kvapalina méze sposobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upravovany
akumulator alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mozu neocakdavane reagovat a
sposobit poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia
alebo nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
pbsobeniu ohiia alebo teplote nad 130°C moze spdsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného vpokynoch. Nespravne nabijanie alebo
teploty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poziaru.

SERVIS

Rucné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné sugéiastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpe¢nosti ruéného elektrického naradia.
Nikdy neopravujte po§kodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE HOBLIKY

Pred vybratim néstroja pockajte, kym sa rezacky
zastavi (odhaleny n6z rotacny sa méze dotknut
povrchu, €o by viedlo k moznej strate kontroly a vaznemu
zraneniu)
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Elektrické naradie drzte za izolované plochy
rukoviti, pretoZe rezny nastroj by sa mohol dotknut
vlastnej privodnej $nury (kontakt s vodi¢om pod
napatim, sposobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, ¢o méze spdsobit zasah operatora
elektrickym pradom)

Obrabany predmet upevnite svorkami alebo inym
praktickym spésobom k stabilnému podstavcu
(obrabany predmet nedrzte iba v rukach ani oproti telu,
pretozZe tak nemoézete zabezpecit jeho stabilitu a moze
sa vam vymknut spod kontroly)

VSEOBECNE

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Hlasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké

85 dB(A); chranite si usi ochrannymi krycimi
prostriedkami

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt
Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu moze spdsobit
alergické reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy
a okolostojacich oséb); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Urc¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

Pred nastavenim alebo vymenou prislu$enstva alebo
vzdy vytiahnite batériu

PRED POUZITIM

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

Pred pouzitim nastroja skontrolujte, Ze sa noze nikde
neotieraju

POCAS PRACE

Drzte prsty mimo dosahu rotaénych nozov

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte
okamzZite nastroj a vytiahnite batériu

Ked uviazne hoblina vo vyvode, vypnite motor a
skontroluijte, i sa rotujuce €asti zastavili, vytiahnite
zastréku a odstrante uviaznutd hoblinu

BATERIi

Dodana akumulatorova batéria je ¢iasto¢ne nabita
(na zarucenie Uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujtce
batérie a nabijacky

- Batéria SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

Nepouzivajte batériu, ked' je poSkodena; mala by sa
vymenit

Batériu nerozoberajte

Nastroj ani batériu nevystavujte dazdu

Povolena teplota okolia (nastroj/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4...40°C

- pri prevadzke —20...+50°C

- pri skladovani —20...+50°C



VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA
NASTROJI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Batérie po vhodeni do ohria vybuchnu a preto batériu zo

ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(® Nastroj, nabijatku a batériu skladujte na miestach, kde

teplota neprekro¢i 50°C

(® Nevyhadzuite elektrické naradie a batérie do

komunalneho odpadu

POUZITIE

Nabijanie batérie

! precitajte si bezpeénostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou

Vybratie/vloZenie batérie (2)

Indikator nabitia akumulatora 7)

- stlaenim tlacidla indikatora urovne nabitia batérie M
zobrazite aktualnu Uroven nabitia batérie.

Vymena/obracanie nozov

Hoblik je vybaveny neobrusitelnymi nozmi s reznymi

hranami na oboch stranach; preto, ak sa jedna strana

otupi, mézZe sa pouzit druha strana

vypnite nastroj a odpojte zo zastrcky

vyberte vodiace zariadenie, ak je namontované

- vyberte kl'G¢ z Glozného miesta A (® a

otocte nastroj naopak

kl't€om uvolnite tri skrutky B (skrutky nevyberajte) (8) b

- vytlagte néz z rezného bloku kiiskom dreva (®) ¢

zalozte ndz naspat do rezného bloku v obratenej

pozicii alebo pouzite novy néz (&) d

drazka na nozi by sa mala zhodovat s okrajovou

liStou na reznom bloku

umiestnite nozZe proti opornej plosineR (® e

- kla&om pevne utiahnite tri skrutky B (& f

merite/obracajte noze véas; pouzivajte len ostré

noze

vzdy vymienajte/obracajte oba noze naraz

nepokusajte sa nastavit noze skrutkami rezny blok

C, ktoré su prednastavené pri vyrobe

Nastavovanie h'bky hoblovania (9)

- otoc¢enim tla¢idla D v smere “+”/”-” zvySujte/znizujte
hibku hoblovania

- pouzivajte indikatoru E ako referenciu

- vzdy vyberte plytku hlbku hobl'ovania a opakujte
proces hobl'ovania a nastavovania, kym sa nedosiahne
pozadovana hlbka

Vystup na hobliny

- pomocou prepinacéa F vyberte poZzadovanu stranu

vystupu hoblin (vIavo alebo vpravo)

pripojte odsavac hoblin s adaptérom T k vystupu na

hobliny G tak, ako to je znazornené na obrazku

k vybranému vystupu na hobliny je tiez mozné pripojit

nadobku na prach P tak, ako to je zndzornené na

obrazku

pokial sa noZe otacaju, nepokusajte sa odstranit

akékol'vek prekazky z vystupu na hobliny

Odkladacia opierka hoblika H (7

- chrani obrabany kus pred poskodenim, ked' nastroj nie
je v zabere

- pri hoblovani sa automaticky zlozi dozadu

Prevadzka nastroja

- nastavte hbku hoblovania

- zapojte privodny kabel zo zdroja energie
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polozte nastroj na obrabany kus

uistite sa, Ze obrabaného kusa sa dotyka len

predny chranié¢ a noze sa nedotykaju

zapnite pristroj tak, Ze najprv stladite tlagidlo J @ (=

bezpecnostny spina¢, ktory nemozno zamknut) a

potom zatiahnete spina¢ K 2)

skor nez sa noze dotknu obrabaného kusa, mal by

nastroj bezat pri plnej rychlosti

drzte nastroj pevne oboma rukami a vedte ho smerom

dopredu plynulym tahom

pouzite nastroj so svojou zakladnou doskou na

obrabanom kuse

nenaklanajte nastroj, aby sa netvorili nechcené stopy

po hobl'ovani

pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z

miesta obrabania

- vypnite nastroj uvolnenim tladidla K

Hoblovanie poldrazok (12

- nastavte pozadovanu hlbku uberu

hrbku poldrazky nastavte pomocou hibkového dorazu

Q

- polozte nastroj na obrabany kus

teraz mozete hoblovat

maximalna Sirka poldrazky je 82 mm

- maximalna hl'bka poldrazky je 8 mm

pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého

drzadla(iel) (3

- vetracie trbiny H (2) udrzujte nezakryté

na nastroje prili§ netlacte; nechajte nastroje robit pracu

zaVas

Ochrana batérie

Nastroj vypne alebo zabrariuje zapnutiu nastroja, ak

- je prili§ vysoké zatazenie

- teplota batérie nie je v pripustnom rozsahu
prevadzkovej teploty od -20 do +50°C

- litium-iénova batéria je takmer Uplne vybita (na ochranu
pred priliSnym vybitim)

! potom ako sa nastroj automaticky vypne,

nestlacajte tlacidlo zapnut/vypnut, méze sa

poskodit batéria

RADA NA POUZITIE

Pri hoblovani v-uzavretych priestoroch mozno pouzivat

vrecko na prach

Na zréZanie hran pouzivajte V-drazku L v prednej patke

- nastavte tlac¢idlo D do polohy “0” pre zrazanie hran
podobnych ako zvolena drazka

- pre vadsie drazky vyberte pozadovanu hibku
hoblovania otoenim tla¢idla D

! vzdy to najskor vyskusajte na kiisku odpadového
materiélu

Na dosiahnutie lepsich vysledkov pri hoblovani poldrazok

je k-dispozicii paralelny doraz na nastavenie Sirky

poldrazky (5

Dalsie informacie najdete na adrese www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stale Cistu (zvlast
vetracie Strbiny H ()

! pred cistenim vyberte akumulator z nastroja



Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL

poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dékazom

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Pazljivo procitajte i sacuvajte ove upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI ()

servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych DIJELOVI ALATA @
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na A Skladite za kljug
www.skil.com) B  Sigurnosni vijak
Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené pretazenim C  Vijci bloka za rezanje
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky D Rugica za podegavanje dubine blanjanja
vyluéqné (zaruéné .podmienky quloéno§ti SKIL néjde)e E Indikator dubine blanjanja
na strgnke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho F  Preklopka odvoda za strugotinu
predajcu) G  Odvod za strugotinu (lijevi/desni)
~ - H Stopalo za odlaganje
ZIVOTNE PROSTREDIE J  Sigurnosni prekida¢
Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia K  Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre $taty L V-utor
EU) M  Otvori za strujanje zraka
- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s N  Bocéni grani¢nik
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami P Vredica za praSinu
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov Q Prilagodnik dubine Zlijebova
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi R Potporna plo¢a rezaca
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit S Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
ekologicky Setrnej recyklacii T  Prikljuak usisavaca prasine

- pripomenie vam to symbol (8), ked' ju bude treba

likvidovat SIGURNOST
! pred likvidaciou ochrante vyvody batérie hrubou A <
paskou, aby ste zabranili skratu 2E§$ESIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE

HLUK / VIBRACIE

Hladina akustického tlaku namerana v stlade s normou
EN 62841 je 82,5 dB(A) a hladina akustického vykonu
je 93,5 dB(A) (neistota K = 3 dB) a vibracie < 2,5 m/s?
(triaxovy vektorovy sucet; neistota K = 1,5 m/s?)

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami
moze znaéne zvysit Uroven vystavenia

¢asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skutoénosti

VN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektri¢nim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moze doc¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teske ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.

U daljnjem tekstu koriSten pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

. . s . P \ 1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU
nevykongva pracu mozu znacne znizit iroven a) VasSe radno podruéje odrzavajte €isto i uredno.
| vystfayenla . Lo s Nered ili neosvijetlieno radno podrucje mogu doci do
! ct]ran?e sa pred l{clnlfaml V|brac|! tak, ze lv)-udet’e nezgoda.
?akravdle a;e:otprlslusen?’tvo stpr:vm'e u.drz:(avat_, b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
ax ze hebudete pracovat so studenymi rukami eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
a tak € sl svoje pracovne postupy spravne plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
zorganizujete mogu zapaliti prasinu ili pare.
c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektri¢nog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
Bezi¢na blanja bez 3980 | 2) ELEKTRICNA SIGURNOST
cetkica a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
UvoD izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa

uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika€ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

* Ovaj alat namijenjen je za blanjanje drvenih materijala
kao Sto su grede i daske; prikladan je i za struganje
rubova i Zlijebova
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Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao $to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel pove¢ava
opasnost od elektriénog udara.

Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjec¢i uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Nosenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to ¢ete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-
bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektri¢énog alata imate prst na prekidacu

ili se uklju€en uredaj prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane klju¢eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuc¢im
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
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navedenom podrugju ucinka.

Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljuéivanje elektriénog alata.
Nekoristene elektriéne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako oSteéeni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite ostecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u

obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

Drske i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske drske i zahvatne povr§ine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se teSko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Punjac koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.
Koristite iskljuéivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze doci do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze dodi do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene aku-baterije tekuéina moze
iz nje iste¢éi. Izbjegavajte dodir s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog dodira s tekué¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekuéina dospjela u oéi, odmah
zatrazite lijeénicku pomog¢. Istekla teku¢ina moze dodi
do nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i
alat ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u uputama. Nepravilno
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punjenje ili punjenje pri temperaturama visim od
propisanih moze ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

Nikada ne servisirajte osSteéene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati isklju¢ivo
proizvodadi i ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BLANJALICE

Pricekajte da se reza¢ zaustavi prije nego li spustite
alat (izloZenoj rotirajuci reza¢ moze zahvatiti povrsinu,
Sto moze doci do gubitka kontrole i ozbiljnih povreda)
Uredaj drzite samo na izoliranim ru¢kama jer rezaé¢
moze doéi u dodir s vlastitim kabelom (rezanje
vodova pod naponom moze metalne dijelove elektriénog
alata staviti pod napon, a rukovatelj bi mogao pretrpjeti
elektri¢ni udar)

Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an naéin za
uévrscéenje i potporu izratka na stabilnoj platformi
(drzanje rada rukom ili njegovo naslanjanje na tijelo ¢ini
ga nestabilnim i moze dovesti do gubitka kontrole)

OPCENITO

Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina
Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

Prasina od materijala kao §to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja

ili posmatra¢a); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuciti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje

drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuéiti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

Bateriju uklonite iz alata prije ugadanja ili mijenjanja alata

PRIJE UPORABE

I1zbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vaSem izratku; prije poCetka rada ih izvadite
Prije upotrebe alata provjerite da nozZevi nigdje ne
dodiruju alat

TIJEKOM UPORABE

Prste drzite podalje od rotiraju¢ih nozeva

U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
Ako se u otvoru za strugotine zaglave strugotine,
isklju¢ite motor, uvjerite se da su se svi pokretni dijelovi
zaustavili, izvadite bateriju i uklonite zaglavljene
strugotine

AKU-BATERIJE

Isporucena je baterija djelomi¢no napunjena (da
biste zajam¢ili potpuni kapacitet baterije, bateriju u
potpunosti napunite punjaéem prije prve uporabe
elektri¢nog alata)
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S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i
punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je o$tecena; treba je zamijeniti
Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kisi alat/bateriju

Dopustena okolisna temperatura (uredaj/punjaé/baterija):
- kod punjenja 4...40°C

- tijekom rada -20...+50°C

- kod skladistenja —20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI
(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki priru¢nik
(4) U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne

spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(5) Uredaj/punja&/bateriju spremajte uvijek kod temperatura

prostorije nizih od 50°C

(8) Ne bacajte elektri¢ne alate i baterij u kuéni otpad

POSLUZIVANJE

Punjenje aku-baterije

! proéitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporucene s punjacem

Uklanjanje/ugradnja baterije 2)

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije (7)

- pritisnite gumb pokazivaca razine napunjenosti baterije
M radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije.

Mijenjanje/okretanje nozeva

Ova blanjalica opremljena je noZzevima koji se ne mogu

ostriti i koji sadrze oStrice s obje strane; ako jedna strana

otupi, mozete koristiti drugu

iskljucite uredaj i odspojite utikaé

uklonite vodilice, ako su postavljene

- izvadite klju¢ iz skladista A (8) a

okrenite alat naopako

klju¢em otpustite 3 vijka B (ne uklanjajte vijke) (8) b

- komadom drva gurnite noz iz bloka za rezanje (8) ¢

preokrenite noz i vratite ga u blok za rezanije ili

upotrijebite novi noz (&) d

utor na nozu treba se poklopiti s leziStem na bloku

za rezanje

stavite noZeve na potpornu ploéuR ® e

- kljuéem snazno pri¢vrstite 3 vilka B (& f

na vrijeme mijenjajte/okrecéite nozZeve; koristite

samo ostre nozeve

uvijek mijenjajte/okrecite oba noza istovremeno

ne pokusavajte podesiti nozeve C vijcima bloka za

rezanje, jer se oni podesavaju tvornicki

Prilagodba dubine blanjanja (9)

- okrecite rucicu D u smjeru “+”/’-” da biste povecali/
smanijili dubinu blanjanja

- kao referencu koristite indikatora E

- uvijek odabirite malu dubinu i ponavljajte postupak
prilagodavanja i blanjanja sve dok se ne postigne
potrebna dubina

Odvod za strugotinu

- preklopkom F izaberite Zeljeni odvod za strugotinu
(lijevi ili desni)

- prikljucite usisiva¢ s adapterom T na odvod za
strugotinu G kao na slici

- moze se prikljuciti i vre¢a za prasinu P na izabrani
odvod za strugotinu, kao na slici

! ne pokusavajte odstraniti nikakve prepreke s



odvoda za strugotinu dok se nozevi vrte
e Stopalo za odlaganje H (1
- titi izradak od oSteéenja kad se alat odlaze u stranu
- automatski se savija unatrag prilikom blanjanja
¢ PosluZivanje uredaja
prilagodavanje dubine blanjanja
mrezni utika¢ prikljuiti na utiénicu
- smijestite alat na predmet koji izradujete
uvjerite se da se samo prednja papuéica oslanja
na podrucje rada i da ga nozevi ne dodiruju
- ukljugite alat pritiskom na gumb J (2) (= sigurnosni
prekidac koji se ne moze zakljucati), a zatim povucite
prekida¢ K (2)
prije nego $to nozevi dotaknu podrucje rada, alat
mora raditi pri punoj brzini
alat drzite ¢vrsto objema rukama i ravnomjerno ga
vodite naprijed
alat koristite s osnovnom plo¢om na podrucju rada
ne naginjite alat kako biste izbjegli neZeljene tragove
blanjanja
prije isklju€ivanja alata, isti se treba skinuti sa
izratka
- iskljucite alat otpustanjem prekidaca K
e Blanjanje Zlijebova (2
odaberite potrebnu dubinu blanjanja
odaberite dubinu Zlijeba pomocu prilagodnika dubine
Zlijebova Q
smjestite alat na predmet koji izradujete
zapocnite blanjanje
maksimalna Sirina zlijeba 82 mm
maksimalna dubina Zlijeba 8 mm
alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima (3
otvore za strujanje zraka H (2) drzite nepokriveno
ne djelujte prevelikim pritiskom na alat; ostavite alat da
radi za vas
* Zastita baterije
Isklju¢uje alat ili sprje¢ava ukljuéivanje alat, kad
- je punjenje previsoko
- temperatura baterije nije u okvirima dopustenog radnog
raspona temperature od -20 do +50°C
- litil-ionska baterija je gotovo prazna (kako bi se zastitila
od od potpunog praznjenja)
! nemojte dalje pritiskati prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon Sto se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju

SAVJETI ZA PRIMJENU

¢ Prilikom blanjanja u zatvorenim prostorima koristite
vrecicu za prasinu

¢ Za skos$enje rubova upotrijebite V-utor L na prednjoj stopi

- postavite ru€icu D u polozaj “0” za skoSavanje rubova
sliénih odabranom utoru
- za vece utore okredite rucicu D da biste odabrali
potrebnu dubinu blanjanja
! uvijek najprije isprobati na potroSnom komadu
materijala
¢ Prilikom blanjanja rubova postici ¢ete bolje rezultate ako
koristite vodilicu kako biste prilagodili $irinu blanjanja (5)
¢ ViSe informacija navedeno je na mreznom mjestu
www.skil.com
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ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
¢ Odrzavajte cCistim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje H ()
! bateriju uklonite iz alata prije ¢iS¢enja
e Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovladtenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skil.com)
¢ Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaéa Stete nastale
zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za
uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte
svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

* Elektricne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (6) kada se javi potreba za
odlaganjem

! prije nego $to aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

BUKA /VIBRACIJA

* Mjerene u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog
tlaka ovoga alata je 82,5 dB(A), razina zvuéne snage
93,5 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracija < 2,5 m/s?
(troaksijalna vektorska suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

¢ Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u znac¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izloZzenosti
- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
uklju¢ena ali se njome ne radi, moze zna¢ajno umanjiti
razinu izloZzenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Bezi¢ni ravnac bez
cetkica

UPUTSTVO

¢ Ovaj elektri¢ni alat je namenjen za struganje drvenih
materijala, na primer greda ili dasaka; podesan je i za
struganije ivica i Zlebova

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
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* Pazljivo procitajte i sacuvajte ova uputstva za rukovanje
®

TEHNICKI PODACI ()
ELEMENTI ALATA (2

Skladiste za klju¢

Sigurnosna reza

Srafovi bloka za rezaé

Dugme za podeSavanje dubine struganja
Indikator dubine struganja

Prekida¢ otvora za iverice

Otvor za iverice (levi/desni)

Stopalo za odlaganje

Sigurnosni prekida¢

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
V-zleb

Prorezi za hladenje

Bo¢na ograda

Kesa za prasinu

Regulator za dubinu Zleba

Potporna plo¢a rezaca

Indikator kapaciteta baterije

Adapter za usisiva¢

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

VIOV ZEIrXCIOMMOUO®T>

FN UPOZORENUJE Proéitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze doci do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducéu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektri€ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Elektricni alati

proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Zavreme koriS¢éenja elektri¢nog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ elektriénog alata mora odgovarati
utiénici. Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikagi i
odgovarajuée uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog
udara.
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Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektriénog
udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje

kod upotrebe elektriénog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanijujete rizik od povreda.

Spreéite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju€ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noS$enja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. Nosenje elektri¢nog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektricnog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuéeve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.
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BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljuci ili
isklju¢i je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego Sto izvrsite bilo kakva podes$avanja,
promenu pribora ili pre nego sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.
Cuvajte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektri¢nim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektri¢nog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektri¢ni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo§im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za sec¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se€enje sa ostrim sec¢ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omoguéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodja¢. Za aparat za punjenje

koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od poZara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

Drzite ne kori§¢en akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premosc¢avanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

Kod pogresne primene moze izaéi te¢nost iz
akumulatora; izbegvajte kontakt sa njom. Kod
slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako teé¢nost
dodje u dodir sa o¢ima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze iza¢i napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani

97

f)

6)
a)

akumulatori se mogu ponasati nepredvideno §to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri

ili visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem
i ne punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega nazna¢enog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulator i poveéati
rizik od pozara.

SERVISIRANJE

Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte osteéene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrsi isklju€ivo proizvodac ili ovla§éeni serviseri.

UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD SA STRUGOM

Sacekajte da se rezac¢ zaustavi pre nego Sto spustite
alat (izloZene rotirajuci reza¢ moze da zakaci povrsinu i
da prouzrokuje gubitak kontrole i ozbiljne povrede)
Hvatajte elektri¢ni alat za izolovane hvataljke zato
$to reza¢ moze da dodirne svoj kabl (presecanje Zice
pod naponom moze da izloZi metalne delove elektriénog
alata naponu i izazove elektri¢ni udar kod rukovaoca)
Upotrebite stezaljke ili na drugi prakti¢éan naéin
uévrstite i poduprite radni predmet na stabilnu
platformu (ako radni predmet drzite rukom ili ga oslonite
o telo, on tada nije stabilan i moze doci do gubitka
kontrole)

OPSTA

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca i lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuceni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuciti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima
SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koris¢en
originalni pribor

Uklonite bateriju iz alata pre svakog podesavanja ili
promene pribora

PRE UPOTREBE

Izbegavajte ostecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrudju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

Pre upotrebe proverite da nozevi ne dodiruju ni jedan deo
elektriénog alata



TOKOM UPOTREBE

* Prste drzite podalje od noZeva koji se okre¢u

¢ U slucaju da dode do elektriénog ili mehani¢kog kvara,
odmah iskljucite alat i uklonite bateriju

* Ako se otvor za strugotine zapusi, obavezno iskljucite
motor, proverite da li su se zaustavili svi pokretni delovi
elektriénog alata, uklonite bateriju i uklonite zaglavljene
strugotine

BATERIJA

¢ Baterija se isporucuje delimiéno napunjena (da biste
obezbedili pun kapacitet baterije, bateriju napunite do
kraja u punjadu baterije pre prvog koris¢enja elektri¢nog
alata)

¢ Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim

alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju; treba je zameniti

Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kiSi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjaé/

bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada —20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA

(3 Progitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe

(4) Baterije ée eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada ne
palite baterije

(® Odlazite alat/punjad/bateriju na msetima gde temperatura
nece preci 50°C

(®) Ne odlazite elektriéne alate i baterije u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE
* Punjenje baterije
! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZzene uz punjaé
e Uklanjanje/postavljanje baterije 2)
 Indikator kapaciteta baterije (7)
- pritisnite dugme indikatora kapaciteta baterije M da bi
se prikazao trenutni nivo baterije.
e Zamena/okretanje nozeva (8)
Ovaj strug je opremljen noZevima koji ne mogu da se
ostre i koji imaju oStrice sa obe strane; ako se jedna
strana istupi, moze da se koristi druga
iskljucite alat i iskopéajte ga iz uti¢nice
ukoliko su postavljeni, uklonite uredaje za vodenje
izvadite kljug iz skladista A (8) a
- okrenite alat naopacke
otpustite 3 reze B pomocu kljuéa (nemojte da uklanjate
reze) ® b
- izvucite noz iz bloka za reza¢ pomocéu komada drveta
c
okrenite noz i vratite ga u blok za rezag ili upotrebite
druginoz ®d
Zleb na nozu treba da se poklopi sa leziStem bloka
za rezac
postavite noZeve ka potpornoj plo¢i R (® e
snazno privrstite 3 reze B pomodu kljuéa (@) f
istovremeno zamenite/okrenite nozeve; koristite
samo ostre nozeve
uvek istovremeno vrsite zamenu/okretanje oba
noza
nemojte da pokusavate da podesavate nozeve
pomocu C Srafova bloka za rezaé, jer su oni

fabriéki podeseni

Podesavanje dubine struganja (9)

- okrenite dugme D u pravcu “+”/”-” za poveéanje/
smanijenje dubine struganja

- koristite indikator E kao referencu

- uvek izaberite plitku dubinu struganja i ponavljajte
proces struganja i podesavanja, sve dok ne postignete
Zeljenu dubinu

Otvor za iverice

sa prekidacem F birate Zeljenu stranu otvora za iverice

(leva ili desna)

prikljucite usisava¢ sa adapterom T na odabrani otvor

za strugotine G na nacin kako je prikazano

- mozete da postavite i vrecu za prasinu P na odabrani

otvor za strugotinu na naéin kako je prikazano

ne pokusavajte da uklonite bilo kakve prepreke iz

odeljka za prasinu dok se nozevi okreéu

Stopalo za odlaganje H (1

- &titi podrucje rada od oStecenja kada se alat polozi na
stranu

- automatski se savija unazad pri struganju

Rukovanje alatom

- podesite dubinu struganja

ukljucite utika¢ u izvor napajanja

postavite alat na podrucje rada

proverite da li se prednja papucica oslanja na

podrucje rada i da je nozevi ne dodiruju

ukljucite alat pritiskom na dugme J (2) (= sigurnosni

prekida¢ koji ne moze da se zaklju¢a), a zatim povucite

prekida¢ K @

alat bi trebalo da radi u punoj brzini pre nego §to

nozevi dodirnu podrucje rada

snazno drzite elektri¢ni alat obema rukama i vodite ga

unapred neprekidnim potezima

- koristite elektri¢ni alat sa osnovnom plo¢om na

podrugju rada

nemojte da naginjete alat, da biste izbegli pojavljivanje

nezeljenih tragova struganja

uredaj treba da ga podignete sa podrucja rada pre

nego $§to ga iskljucite

- iskljucite alat otpustanjem prekidaca K

Struganje Zlebova (12)

izaberite Zeljenu dubinu struganja

izaberite dubinu zlebova kori§¢enjem regulatora za

dubinu Zleba Q

postavite alat na podrucje rada

zapochnite struganje

- maksimalna Sirina Zlebova iznosi 82 mm

maksimalna dubina Zlebova iznosi 8 mm

dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su

oznaéena sivom bojom (3

prorezi za hladenje H (2) moraju da budu otvoreni

ne pritiskati alat previ$e; pustite da alat sam radi

Zastita baterije

Iskljuéuje alat ili spre¢ava uklju€ivanje alata, kada

- je opterecenje preveliko

- temperatura baterije nije u okviru dozvoljenog opsega
radne temperature od -20 do +50°C

- je litijumsko-jonska baterija gotovo ispraznjena (radi
zastite od dubinskog praznjenja)

! prestanite da pritiskate prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje nakon automatskog isklju¢ivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju



SAVETI ZA PRIMENU

Kada vrsite struganje u zatvorenoj prostoriji mozete da

koristite kesu za prasinu

Za struganje ivica koristite predniji L V-zleb papudice

- podesite dugme D na polozaj “0” za struganje ivica
sliénih izabranom Zlebu

- za vece zlebove okrenite dugme D da biste izabrali
potrebnu dubinu struganja

! uvek izvrsite probu na visku materijala

Pri struganju Zlebova bolje rezultate ¢ete postici

kori§¢enjem boéne ograde za podesavanje Sirine Zlebova

Za viSe informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

Alat i kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za

hladenje H ()

! pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata

Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektri€ne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

Imajte na umu da za o$tecenja nastala usled

preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja ne¢e

vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

simbol (6) ée vas podsetiti na to

da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasticena
debljom trakom

BUKA /VIBRACIJE

Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo pritiska

zvuka ovog alata je 82,5 dB(A) a nivo jacine zvuka 93,5

dB(A) (neizvesnost K = 3 dB), i vibracija < 2,5 m/s?

(troosni vektorski zbir; neizvesnost K = 1,5 m/s?)

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 62841; on se

moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,

kao i za preliminarnu procenu izloZzenosti vibracijama pri

koris¢enju ove alatke za pomenute namene

- kori§éenje alatke u drugacije svrhe ili sa drugagijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno povecati
nivo izloZenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo

izloZzenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

99

Brezkrtacni brezzicni
skobeljnik

uvobD

* Ta stroj je namenjen bru$enju lesenih materialov, kot so
tramovi in deske; z njim lahko tudi brusite ostre robove in
naredite utor

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

e Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (D)

3980

DELI ORODJA (2

Ventilacijske reze

Stransko vodilo

Vrecka za prah

Malu gropju dziluma regulat
Podporna plos¢a rezalnika
Indikator stanja akumulatorja
Adapter za sesalnik

A Mesto za shranjevanje klju¢a
B  Varnostni zapah

C Vijaki opori§¢a za rezilo

D Gumb za nastavitev globine struzenja
E Indikator globine struzenja

F  Stikalo izmeta za oblance

G Izmet za oblance (levo/desno)
H  Odlagalni nastavek

J  Varnostno stikalo

K  Stikalo vklopi/izklopi

L  V-utor

M

N

P

Q

R

S

T

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

VN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehni¢ne podatke ter si oglejte slike, ki so
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoé€ine, plini in prah. Elektricna orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

b)



c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektri¢cnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vado pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodije.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtié mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

lIzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektriénega udara.
Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanije ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti€énice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektri¢nega
tokokroga. Prekinjevalca elektri¢nega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrse¢ih
zas¢itnih Cevljev, zascitne Celade in gludnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljuéitev vkloplienega elektricnega orodja na elektricno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijaéni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$¢e in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali
nakita. Las in oblagil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.
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)

«

h)

4)
a)

e)

f)

h)

5)

a)

c)

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepric¢ajte se,
ali so le-te prikljuéene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, €e jo je mogoce izvzeti,

§e preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in

¢e se ne zatikajo, oziroma, ¢e kak$en del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

Elektri¢éna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rogéaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali masc¢obe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugacnih akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne
poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite,
da ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so



e)

f)

9)

6)
a)

pisarniSke sponke, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzro¢ili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroéi
opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekocina. Izogibajte se stiku z njo.V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravnisko pomog¢. Iztekanje tekocine iz
akumulatorja lahko povzro&i drazenje koze ali opekline.
Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. PosSkodovane

ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro¢i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poSkodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vroc¢ini nad 130°C lahko povzroéi eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi,
Ki je izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce
orodje polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki
so izven dolo¢enega obmogja, lahko pride do poSkodb
akumulatorske baterije, kar pove€a tveganje za pozar.
SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BRUSILNIKA

Pocakajte, da se rezalnik zaustavi, preden stroj
odlozite (izpostavljeni vrtijo rezalnik lahko pride v stik s
povrsino, ob ¢emer lahko izgubite nadzor nad orodjem in
povzrocite hude poskodbe)

Orodje drzite za izolirane dele ro¢aja, ¢e med delom
pride rezalnik v stik z lastnim prikljuénim kablom
(stik z vodnikom pod napetostjo lahko povzroéi, da so
pod napetostjo tudi izpostavljeni kovinski deli orodja, kar
lahko povzroéi elektriéni udar za uporabnika)
Obdelovanec zavaruijte in pritrdite s sponami ali
drugo opremo (¢e obdelovanec drzite z rokami ali

proti telesu, bo nestabilen in lahko izgubite nadzor nad
orodjem)

SPLOSNO

Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let

Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzro¢i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
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prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

¢ Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

¢ SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

* Preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate pribor,
z orodja odstranite akumulator

PRED UPORABO

* |zogibajte se poskodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela

¢ Pred uporabo preverite, da se nozi niesar ne dotikajo

MED UPORABO

¢ Umaknite prste od nozeyv, ki se vrtijo

eV primeru elektriénih ali mehanskih okvar takoj izklopite
orodje in odstranite akumulator

« Ce se kakrsen koli drobec zagozdi v odprtini za izpuh
drobcey, izklopite motor, po¢akajte, da se vsi premikajoci
deli popolnoma zaustavijo, odstranite akumulator in nato
$e zagozden drobec

AKUMULATORUJI

¢ PriloZzeni akumulator je delno napolnjen (e Zelite
zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)

* S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorje in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- Polnilnik SKIL: CR1*31****

* Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja, ampak ga
zamenjajte

e Akumulatorja ne razstavljajte

¢ Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju

* Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):
- pri polnjenju 4...40°C
- pridelu—20...+50°C
- pri skladi$¢enju -20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(5) Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

(8) Ne odstranjujte elektri¢nega orodija in baterije s hignimi
odpadki

UPORABA

Polnjenje akumulatorja
! Preberite varnostna opozorila in navodila,
prilozena polnilniku
e Odstranitev/namestitev akumulatorja (2)
e Indikator stanja akumulatorja (7)
- Pritisnite gumb indikatorja stanja akumulatorja M, da
prikaZete trenutno stanje akumulatorija.
e Zamenjava/obra¢anje nozev
Ta brusilnik je opremljen z nelomljivimi nozi z rezilnimi
robovi na obeh straneh; e torej noz na eni strani postane
top, ga lahko obrnete
! izklopite orodje in izvlecite vtika¢ iz vti€nice
- odstranite vodila, ¢e so namescéena
- vzemite klju¢ za matice iz prostora za shranjevanje A
a
- obrnite orodje na glavo



sprostite 3 zapahe B s klju¢em (zapahov ne

odstranjujte) 8 b

potisnite noz iz opori§¢a za rezilo s kosom lesa (8) ¢

ponovno namestite noz v opori§¢e za rezilo v obrnjen

polozaj, ali uporabite nov noz (&) d

utor na nozu se mora prilagajati naslonilu na

oporiscu za rezilo

noze postavite na podporno ploséo R (8) e

trdno privijte 3 zapahe B s klju¢em () f

zamenjate/obrnite noze pravo¢asno; uporabljajte

le ostre noze

vedno zamenjajte/obrnite oba noza isto¢asno;

ne poskusajte prilagoditi noZev z vijaki oporis¢a

za rezilo C, ki jih je vnaprej nastavil proizvajalec

Prilagoditev globine brusenja (9)

- gumb D obrnite v smeri “+"/”-”, da povec¢ate/zmanjSate
globino brusenja

- uporabite indikator E kot referenco

- vedno izberite plitko globino bruSenja in ponovite
brusenje in postopek prilagajanja, dokler ne dosezete
potrebne globine

|zmet za oblance

- s stikalom F izberite Zeleno stran izmetavanja oblancev
(levo/desno)

- povezite sesalnik z adapterjem T na izmet za oblance
G, kot je prikazano

- na zeleni izmet za oblance pa lahko povezete tudo
vreco za prah P, kot je prikazano

! med vrtenjem nozev iz izmeta za oblance ne
poskusajte odstranjevati nobenih zagozdenih
predmetov

Odlagalni nastavek H (1

- varuje obdelovalni predmet pred poSkodbami, medtem
ko ste orodje odlozili

- samodejno pade nazaj med brusenjem

Upravljanje orodja

prilagodite globino brusenja

vkljuéite vtika¢ v vti€nico

postavite stroj na obdelovalni predmet

prepricajte se, da je le spredniji del naslonjen na

obdelovalni predmet in da se ga nozi ne dotikajo

vklopite stroj, tako da najprej pritisnete gumb J @) (=

varnostno stikalo, ki ga ne morete zakleniti) in nato

povlecite sprozilec K (2

preden se struzni nozi dotaknejo obdelovalnega

predmeta, mora stroj teéi pri polni hitrosti

z obema rokama trdno primite stroj in ga neprekinjeno

vodite naprej

stroj uporabljajte tako, da je temeljna plos¢a plosko na

obdelovalnem predmetu

da bi se izognili nezelenim brusnim madezem, stroja

med delom ne nagibajte

preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od

predmeta, ki ga obdelujete

izklopite orodje, tako da sprostite sproZilec K

Brugenje utorov (12)

izberite Zeleno globino brusenja

z dodatkom za prilagajanje globine Q izberite globino

utora

postavite stroj na obdelovalni predmet

zacnite brusiti
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najvecja Sirino utora 82 mm

najvecja globino utora 8 mm

med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano

mesto oprijema (9

ventilacijske reze H (2) morajo biti nepokrite

ne pritiskajte na orodje premoc¢no; pustite da orodje

sam opravi delo

Za$c¢ita akumulatorja

Izklopi orodje ali §¢iti orodje pred izklopom, kadar

- je obremenitev previsoka

- temperatura baterije ni v dovoljenem temperaturnem
obmocju od -20 do 50°C

- litijev ionski akumulator je skoraj prazen (preprecite
popolno izpraznitev)

! po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; baterija se lahko poSkoduje

UPORABNI NASVETI

Ko brusite v prostoru, lahko uporabite vre€ko za prah

Za posnemanije robov uporabite V-utor L na sprednji

plogéi

- gumb D nastavite v poloZaj “0” za posnemanie robov,
podobnih izbranemu utoru

- za vecje utore obrnite gumb D, da izberete potrebno
globino brusenja

! vedno napravite test na odpadnem materialu

Ko brusite utore, boste boljSe rezultate dosegli z uporabo

varnostne ograje, s katero prilagodite Sirino brusenja

utora (5)

Za ve¢ informacij obiS&ite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno &ista (posebej

e prezradevalne odprtine H (2))

! pred ciséenjem odstranite akumulator iz orodja

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

Zavedajte se, da garancija ne vkljuuje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede

SKilLovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali

povprasajte prodajalca)

OKOLJE

Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektriéna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu spomni
simbol (6)

! preden akumulator zavrzZete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da prepredite kratek
stik



HRUP / VIBRACIJA

* Raven zvo¢nega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena

v skladu s standardom EN 62841, je 82,5 dB(A), raven
zvocne modi je 93,5 dB(A) (odstopanje K = 3 dB),
skupne vrednosti vibracij < 2,5 (triosna vektorska vsota;
odstopanje K = 1,5 m/s?)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 6284 1; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zascitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajoéih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

€D

Harjadeta ja juhtmeta
héovel

SISSEJUHATUS

Seade on ettenahtud puitmaterjalide, naiteks prusside
ja laudade hédveldamiseks; seade sobib ka servade
faasimiseks ja 6nardamiseks

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Palun lugege ké&esolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles 3)

TEHNILISED ANDMED (1)

3980

SEADME OSAD (2)

Lehtvotme hoidik

Kinnitusmutter

Teravolli kruvid

Nupp hééveldussiigavuse reguleerimiseks
Hé6veldussigavuse indikaator
Laastude aratdmbeava luliti

Laastude aratdmbeava (vasak/parem)
Seisutald

Turvaluliti

Tooluliti (sisse/valja)

V-soon

Ohutusavad

Paralleeljuhik

Tolmukott

Onardussiigavuse piiraja

L&ikuri tugiplaat

Aku laetuse astme indikaator
Tolmuimejaadapteri

SOV OVZEIrXCIOMMOUO®T>
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OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

FN HOIATUS Lugege kaiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéivad to6ériistaga kaasas.

Kui koiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jargida, voite
saada elektrilodgi, voib tekkida tulekahju ja/voi saada raskelt
vigastada.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud mdiste “elektriline t66riist” kéib
vorgutoitega (toitejuntmega) elektriliste tdoriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke tookoht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad voivad pdhjustada dnnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud stiidata.

Kui kasutate elektrilist téériista, hoidke lapsed ja
teised isikud t66kohast eemal. Kui Teie téhelepanu
kérvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektril66gi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril6dgi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettendhtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
lilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.
Kui tootate elektrilise toériistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka vélistingimustes.
Vilistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise téoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tahelepanelik, jédlgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga té6tades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel vdib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)



c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

e)

f)

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver vi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - séltuvalt elektrilise tdoriista tlubist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste riski.

Viéltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvérku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiljes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks Gigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
véhendab tolmust pdhjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja érge eirake ohutusndudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise todriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenahtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liliti on
rikkis. Elektriline t&oriist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist
ja seadme drapanekut. See ettevaatusabinéu valdib
seadme tahtmatut kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne v6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kaes kujutavad
elektrilised tdoriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
maéral kahjustatud, et voiksid méjutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tédriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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)

«

h)

5)

a)

c)

e)

f)

6)
a)

Kasutage elektrilist t66riista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tdriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel vib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana odlist ja maardeainetest.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli

all hoida.

AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kasutage elektrilistes téoriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel lihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajérjeks voivad olla
pdletused voi tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega téériista, mis on kahjustada
saanud v6i mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist téériista leekide ja

véga korgete temperatuuride eest. Kokkupuude
leekidega vdi lle 130°C temperatuuriga voib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge

laadige akut véljaspool juhistes méaéaratletud
temperatuurivahemikku. Nduetele mittevastav
laadimine voi laadimine valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tdotajad.

OHUTUSJUHISED HOOVLITE KOHTA

Enne seadme mahapanemist oodake, kuni
l6iketerad on seiskunud (paljastatud pddrlevad
I6iketerad vdivad pinda kinni kiilduda, mis voib
pdhjustada kontrolli kao seadme (le ja tdsiseid vigastusi)
Hoidke elektritoériista kinni isoleeritud
haardepinnast, kuna tera v6ib puutuda kokku
tooriista enda juhtmega (voolu all oleva juhtme
I6ikamisel voivad elektritddriista metallosad pingestuda
ja anda operaatorile elektril66gi)



Kinnitage toorik klambriga v6i muul praktilisel moel

kindlale stabiilsele alusele (166d k&es hoides vdi vastu

keha surudes voib see paigast liikuda)

ULDIST

Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana

Todtamise ajal voib miratase Uletada 85 dB(A); kandke

kuulmiskaitsevahendeid

Vaérviga kaetud juhtmed, moned puiduliigid, mineraalid

ja metall eraldavad tolmu, mis v&ib olla kahjulik

(kokkupuude tolmuga vdi selle sissehingamine vdib

seadme kasutajal voi Iaheduses viibivatel inimestel

pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede

haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral

téétage killgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

Teatud tllpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena

(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu

niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;

kandke tolmumaski ja vajaduse korral to6tage

kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu

kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes

originaaltarvikute kasutamisel

Enne tdriista reguleerimist voi tarvikute vahetust votke

aku vélja

ENNE KASUTAMIST

Valtige td6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest

vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66

alustamist

Enne seadme kasutamist veenduge, et hédvliterad

poorlevad takistamatult

KASUTAMISE AJAL

Hoidke sérmed pddrlevatest teradest eemal

Seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral lllitage

seade viivitamata vélja ja eemaldage aku

Kui laastude eemaldusava on ummistunud, lilitage

seade vélja, veenduge, et kdik selle pédrlevad osad on

taielikult seiskunud, eemaldage aku ning eemaldage

ummistust péhjustanud laastud

AKUD

K olev aku on ¢ It laetud (aku taisjoudluse

tagamiseks laadige aku enne elektrilise todriista esimest

kasutamist akulaadijas korralikult tais)

Kasutage selle téériistaga ainult jargmiseid akusid

ja laadijaid

- SKILi aku: BR1*31****

- SKiLi laadija: CR1*31****

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need

vélja

Arge votke akut lahti

Arge jatke todriista/akut vihma kétte

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t6ériista/

laadijat/akut):

- laadimisel 4...40°C

- to6tamisel —20...+50°C

- sdilitamisel —20...+50°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(@) Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mingil p6hjusel poletada

(5) Hoidke tooriista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
0° kuni 50°C

(® Avrge visake kasutuskélbmatuks muutunud elekrilisi

t00riistu ja patareisid ara koos olmejaatmetega
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KASUTAMINE

Aku laadimine

! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid

Aku eemaldamine/paigaldamine (2)

Aku laetuse astme naidik 7)

- vajutage aku taitetaseme nuppu M, et ndha aku
taitetaset antud hetkel.

Hoovliterade vahetamine/pdéramine

Hédvel on varustatud kahe mitteteritatava Idikeservaga

héovliteraga; kui Uks 16ikeserv muutub niriks, saab

kasutada teist 16ikeserva

lulitage seade vilja ja eemaldage pistik

vooluvorgust

eemaldage rakised, juhul kui need on kiilge

monteeritud

votke hoidikust A (8) a vélja lehtvoti

pbdorake seade Umber

keerake lehtvétmega lahti 3 mutrit B (&rge keerake

mutreid valja) ® b

suruge hodvlitera puutiki abil teravdllilt maha (8 ¢

podrake hodvlitera imber ja pange tagasi voi

paigaldage uus tera (8 d

héévlitera soon peab teravalli liistuga sobima

asetage loiketerad tugiplaadi vastuR (8) e

keerake 3 mutrit B lehtvétmega tugevasti kinni (& f

vahetage/podrake héovlitera digeaegselt ringi;

kasutage liksnes teravaid terasid

alati vahetage/poo6rake ringi molemad hoovliterad

korraga

arge plldke terasid reguleerida teravolli kruvidest

C, mis on seadme valmistamisel eelseadistatud

Hoéoéveldussiigavuse reguleerimine (9)

- keerake nuppu D “+"/"-” suunas, et suurendada/
véhendada planeeringu stgavust

- juhinduge indikaatorist E

- valige alati vaike hédéveldussigavus ning korrake
hédveldamist ja reguleerimist, kuni saavutate soovitud
stgavuse

Laastude dratdmbeava

- valige luliti F abil sobiv laastude véljastamise suund
(vasakule v6i paremale)

- Uhendage tolmuimeja adapteri T abil laastude
aratdbmbeavaga G nagu joonisel naidatud

- laastude aratdbmbeava kulge véib kinnitada ka tolmukoti
P nagu joonisel naidatud

! hédvliterade péériemise ajal arge puitidke
aratombeavast mingeid takistusi eemaldada

Seisutald H (9

- kaitseb toddeldavat eset kahjustuste eest, kui asetate
hédvli hetkeks kdrvale

- liigub hédveldamisel automaatselt taha

Seadme kasutamine

reguleerige vélja htdveldussiigavus

Uhendage pistik vooluvorku

asetage seade t66deldavale esemele

veenduge, et ainult alustalla esiosa toetub

toodeldavale esemele, hoovliterad ei tohi

téodeldava esemega kokku puutuda

seadme sisselilitamiseks vajutage kdigepealt lUlitile

J (@ (= turvalliti, mida ei saa lukustada) ning seejérel

tdmmake lilitit K 2)

héovliterade kokkupuutel toodeldava esemega



T

peab seade to6tama taiskiirusel

- hoidke seadet kdvasti kahe kdega ja juhtige seda
Ghtlase ettenihkega

- té6tamise ajal peab seadme alustald toetuma
téddeldavale esemele

- soovimatute héoveldusjélgede valtimiseks arge
kallutage seadet

! enne tooriista valjaliilitamist tuleb see
té6deldavalt esemelt eemaldada

- seadme véljallilitamiseks vabastage luliti K

Onardamine 12

valige soovitud hddveldussiigavus

- valige dnardussuigavuse piiraja Q abil dnardusstigavus

asetage seade to6deldavale esemele

alustage hééveldamist

- maksimaalne dnarduslaius 82 mm

maksimaalne dnardussligavus 8 mm

té6tamise ajal hoidke téoriista kinni korpuse ja

kaepideme halli vérvi osadest (13)

hoidke dhutusavad H (2) kinnikatmata

arge suruge todriistale liigselt; laske sellel enda heaks

téotada

Aku kaitse

Lulitab tdoriista valja voi takistab tdoriista kaivitamist, kui

koormus on liiga kdrge

aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri

vahemiku -20 kuni +50°C piires

litium-ioonaku on peaaegu tihi (et kaitsta llemaérase

tihjenemise eest)

arge vajutage enam liilitile (sisse/vélja), kui

toéoriist on end automaatselt vilja liilitanud, sest

see voib akut kahjustada

OOJUHISED

Siseruumides hédveldamisel voib kasutada tolmukotti

Servade faasimiseks kasutage eesmises tallas (4) olevat

V-soont L

- seadistage nupp D asendisse “0” servade faasimiseks
valitud soontega sarnaselt

- keerake suurte soonte jaoks nuppu D, et valida vajalik
planeeringu stigavus

! katsetage téériista alati algul proovitiikil

Onardamisel saavutate parema tulemuse, kui kasutate

dnarduslaiuse reguleerimiseks paralleeljuhikut (5

Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad

H @)

! enne puhastamist eemaldage téériistast aku

Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tooriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste késitddriistade volitatud

remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i lahimasse SKILI
lepingulisse to6kotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei h6lma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kéasitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com vi kisige kohalikult

mugiesindajalt)

KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi

tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos

olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (&)

! enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et viltida liihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

Standardiga EN 62841 kooskdlas moddetud todriista
helirdhu tase on 82,5 dB(A) ja helivdimsuse tase

93,5 dB(A) (maaramatus K = 3 dB), ja vibratsioon <

2,5 m/s? (ruumiliste vektorite summa; mddtemaaramatus
K=1,5m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks

tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon mérkimisvaarselt suureneda

ajal, kui tooriist on véljalllitatud v6i on kuill
sisselilitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon mérkimisvaarselt vaheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kded soojad ja tagage sujuv té6korraldus

@

Bezsuku bezvadu

3980

evele
IEVADS

Sis instruments ir paredzets kokmaterialu, pieméram,
balku un délu évelésanai; tas ir derigs ar1 sturu apdarei
un malu gropju veidosanai

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoSanai
Izlasiet un saglabajiet §o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (D)

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

CIOMMOO D>

Nodalijums atslégas ievieto$anai
Stiprino$a skrave

Asmenu bloka skrives

Rokturis évelé$anas dziluma reguléSanai
Evelésanas dziluma indikators

Skaidu izvadatveres slédzis

Skaidu izvadatvere (kreisa/laba)

Balsts novieto$anai

Dros$ibas slédzis



leslegSanas/izslégSanas slédzis
Kilveida grope

Ventilacijas atveres

Paraléla vadotne

Puteklu maiss

Malu gropju dziluma regulators

Griezna balstplaksne

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Puteklstcéja adapters

DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANALI

- wImOovUvV=Z=E=rx

FN BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem &1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no

elektroSoka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi

ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins "elektroinstruments” nozimée
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

DROSIBA DARBA VIETA

Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu

vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

1)

a)

b)

<)

Citu personu klatbatne var novéerst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekS§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties

2)
a)

atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.

Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
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e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

h)

vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiik§anas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsukSanu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.



4)
a)

c)

e)

f)
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ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra
no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontéetas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smeérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzeétas situacijas.

AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades

ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma.

Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdegSanas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lietoS§ana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skravem vai citiem nelieliem metala
priek§metiem, kas vareétu izraisit isslegumu.
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d)

e)

f)

6)
a)

Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdegS$anos un bat par céloni ugunsgrékam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskarée ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar udeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izpludusais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu,

ja tas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka art var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperaturu.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatara parsniedz 130°C, var
izraisit spradzienu.

Leverojiet visas uzlades instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu
pie temperaturas, kas atrodas arpus instrukcija
noradito pielaujamo temperaturas vertibu
diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilstos$a veida vai pie temperaturas, kas atrodas
arpus pielaujamo temperatiras vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka art var pieaugt
aizdegSanas risks.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI EVELEM

Pirms instrumenta novietosanas nogaidiet, Iidz
apstajas grieznis (paklauti rotgjosa grieznis var
iekerties atbalsta virsma, ka rezultata instruments var k|at
nevadams un nopietni savainot lietotaju)

Turiet instrumentu aiz izolétas satvervirsmas, jo
pastav iespé€ja, ka grieznis var skart instrumenta
kabeli (pargriezot spriegumu neso8us vadus, Sis
spriegums var nonakt uz instrumenta metala dalam un
radit operatoram triecienu)

Izmantojiet skavas vai cita drosa veida nostipriniet
un atbalstiet detalu uz stabilas virsmas (turot detalu
rokas vai pie kermena, ta var bt nestabila, un jus varat
zaudét kontroli)

VISE‘AREJA INFORMACIJA

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Darba laika instrumenta radita trok$na limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

Materiala, pieméram svinu saturosas krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala, putekli var but kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpoSanas celu saslimSanas operatoram
vai klatesoSajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsuceju, ja to iespéjams pievienot



e Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsicéju, ja to
iespéjams pievienot

e leverojiet ar puteklu savak$anu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

¢ Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

* Pirms instrumenta regulé$anas vai piederumu nomainas
iznemiet no instrumenta akumulatoru

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

* lzvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsaksanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

* Pirms instrumenta lietoSanas parliecinieties, ka ta asmeni
neskar tuvuma esos$as dalas un var brivi griezties

DARBA LAIKA

* Netuviniet pirkstus rotéjoSajiem asmeniem

* Elektriska vai mehaniska rakstura klimes gadijuma
nekavéjoties izsleédziet instrumentu un iznemiet
akumulatoru

* Jatiek nosprostota puteklu un skaidu izvadatvere,
izsledziet motoru, parliecinieties, ka visas kustigas
dalas pilnigi apstajas, iznemiet akumulatoru un iznemiet
iespraduso skaidu

AKUMULATORI

¢ Komplekta ieklautais akumulators ir daleji uzladets
(lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu, pirms
elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas reizes uzladéjiet
to pilniba, izmantojot uzlades ierici)

* Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices
- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

* Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

* Neizjauciet akumulatoru

¢ Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

* Pielaujama apkartéja gaisa temperatura (instruments/
ladetajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40°C
- darba laika —20...+50°C
- uzglabasanas laika -20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lietosanas izlasiet ta lietodanas
pamacibu

(4) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru uguni, jo tas
var izraisit spradzienu

(8 Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperatira neparsniedz 50°C

(®) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu

DARBS

¢ Akumulatora uzladésana
! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos
droSas lietoSanas noteikumus un noradijumus
e Akumulatora iznems$ana/ievietoSana @
e Akumulatora uzlades pakapes indikators (7)
- lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni, nospiediet
akumulatora limena raditaja pogu M.

109

Asmenu nomaina/apgrieSana

ST évele ir aprikota ar asmeniem, kas nav paredzéti

atkartotai asinasanai un kuriem griezéjSkautnes atrodas

abas puses; ja griezéjSkautne asmens viena pusé klust

neasa, var izmantot griezéjSkautni asmens otra pusé

izsledziet instrumentu un atvienojiet ta

elektrokabela kontaktdak$u no barojosa

elektrotikla

nonemiet no instrumenta vadotnes un turétajus, ja tadi

ir nostiprinati

- iznemiet atslégu no nodalijuma A (®) a

apgrieziet instrumentu otradi

ar atslégas palidzibu atskraveéjiet 3 skrives B

(neizskravejiet tas pilnigi) (& b

lietojot koka stientti, izbidiet asmeni no asmenu bloka

®c

- apgrieziet asmeni un no jauna iebidiet to asmenu bloka

vai arf iestipriniet taja jaunu asmeni (8 d

asmens gropei jaatbilst izcilnim asmenu bloka

novietojiet asmeni pret balstplaksni R (®) e

ar atslégas palidzibu stingri pieskruvéjiet 3 skruves B

®f

savlaicigi nomainiet/apgrieziet asmenus; lietojiet

vienigi asus asmenus

vienmér nomainiet/apgrieziet abus asmenus

vienlaicigi

neméginiet regulét asmenu stavokli ar asmenu

bloka skravém C, jo to stavoklis jau ir iestadits

razotajrapnica

Evelé$anas dziluma regulésana (9)

pagrieziet kloki D “+”/”-" virziena, lai palielinatu/

samazinatu évelésanas dzilumu

- izmantojiet indikatoru E ka noradi

vienmér sakuma izvélieties nelielu évelésanas dzilumu

un tad atkartojiet éveléSanu, pakapeniski palielinot

évelésanas dzilumu, [1dz tiek sasniegts vElamais

apstrades dzilums

Skaidu izvadatvere

ar sledza F palidzibu izvélieties vélamo skaidu

izvadatveri (kreisaja vai labaja puse€)

pie skaidu izvadatveres G pievienojiet puteklsiicéju ar

adapteru T, ka attélots

pie izvéletas skaidu izvadatveres var pievienot art

puteklu maisu P, ka attélots

! ja puteklu un skaidu izvadatvere ir nosprostota, to
nekada gadijuma nedrikst iztirit laika, kad griezas
instrumenta asmeni

Balsts novietoganai H (1)

- lauj pasargat apstradajamo priekS8metu no bojajumiem,
ja uz ta tiek novietots instruments

- automatiski noliecas atpakal, uzsakot évelésanu

Instrumenta darbinasana

ieregul&jiet éveleésanas dzilumu

pievienojiet ripzaga elektrokabeli barojo$ajam

elektrotiklam

novietojiet instrumentu uz apstradajama priekSmeta

nodrosiniet, lai uz apstradajama priekSmeta

atrastos vienigi instrumenta pamatnes priekséja

dala, bet asmeni tam nepieskartos

iesledziet instrumentu, vispirms nospiezot

deblokésanas pogu J (2) (= drosibas slédzis, kas nav

fikséjams ieslégta stavokl) un tad nospiezot ieslédzéju

K®



pirms asmeni pieskaras apstradajamajam

priek§metam, instrumentam jadarbojas ar pilnu

atrumu

stingri turiet instrumentu ar abam rokam un vienmerigi

virziet uz priekSu

darba laika nodroSiniet, lai instrumenta pamatne

nepartraukti saskartos ar apstradajama priekSmeta

virsmu

lai noverstu neveélamu virsmas defektu (Sviku)

veido$anos, darba laika nenolieciet instrumentu sanu

virziena

pirms instrumenta izsleg$anas paceliet to no

apstradajama priekSmeta virsmas

izslédziet instrumentu, atlaizot ieslédzéju K

Malu gropju veido$ana (12

- iereguléjiet vélamo évelésanas dzilumu

iereguléjiet velamo malu gropes dzilumu, izmantojot

malu gropju dziluma regulatoru Q

- novietojiet instrumentu uz apstradajama priekSmeta

uzsaciet éveléSanu

maksimalais malu gropes platums ir 82 mm

- maksimalais malu gropes dzilums ir 8 mm

darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelékas

krasas noturvirsmas(am) (3

- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres H (2)

- darba laika parlieku nespiediet instrumentu; laujiet tam
darboties nominala rezima

Akumulatora aizsardziba

Izslédz instrumentu vai novérs darbarika ieslegSanos,

kad

slodze ir parak liela

- akumulatora temperatura ir arpus pielaujamas darba

temperaturas diapazona no -20 lidz +50°C

litija jonu akumulators ir gandriz tukss (lai aizsargatu

pret dzilo izladi)

péc instrumenta automatiskas izslegsanas

nedrikst spiest ta iesledzéju, jo ta var sabojat

akumulatoru

PRAKTISKI PADOMI

Veicot évelésanu telpas, puteklu un skaidu uzkrasanai

var izmantot puteklu maisinu

Apstradajama priekSmeta Skautnu apdarei izmantojiet

V-veida gropi L instrumenta pamatnes priek$éja dala

- 8kautnu apdarei l1dzigi izvélétajai gropei iestatiet kloki
D stavoklr “0”

- lielakam gropem pagrieziet kloki D, lai izvélétos
vajadzigo éveléSanas dzilumu

! pirms darba vienmér veiciet apstrades
méginajumu uz materiala atgriezuma

Veidojot malu gropes, labakus rezultatus var panakt,

izmantojot garenisko atduri, kas lauj regulét malu gropes

platumu (%)

Papildu informaciju skatit timekla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai

Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (1pasi

ventilacijas atveres H (2))

! pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
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ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

levérojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
Versieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdos$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

Tpads simbols (6) atgadina par nepieciesamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu issavienojuma
rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

BeSepetés

Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841, §i instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 82,5 dB(A), akustiskas
jaudas limenis ir 93,5 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB),
bet vibracija < 2,5 m/s? (triaksiala vektora summa;
nenoteiktiba K = 1.5 m/s?)
Vibracijas imenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salldzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi
- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@
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akumuliatorinés
drozimo staklés

IVADAS

Sis prietaisas yra skirtas mediniams ruosiniams (pvz.,
sijoms ar lentoms) obliuoti; jis tinka ir briaunoms
nusklembti bei obliuoti uzkaitams



« Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
*  Perskaitykite ir iSsaugokite $ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2)

Déklas raktui

Tvirtinamasis varztas

Peiliy bligno varZztai

Obliavimo gylio reguliatoriaus rankena
Obliavimo gylio indikatorius

Dulkiy nusiurbimo atvamzdzio jungiklis
Dulkiy nusiurbimo atvamzdis (kairéje/desinéje)
Pastatymo kojelé

Apsauginis jungiklis
liungimo/isjungimo jungiklis

V griovelis

Ventiliacinés angos

Lygiagreti atrama

Dulkiy maiselis

UzZkaito gylio ribotuvu

Atraminé pjoviklio ploksté
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Dulkiy nusiurbimo atvamzdi

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

VIOV ZEIrXCIOMMOUO®T>

FN |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros
irankius, veikiancius nuo baterijy (belaidzius).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bti Svari ir tvarkinga. Netvarka
ar blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysciy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirksciuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalis kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smagio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kuinas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmés. Jei
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyng laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

ZMONIY SAUGA

Bukite atidis, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie§ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kiino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui



e)

f)

9)

h)

5)

a)

e)

f)

9)

tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis i§imamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Prizitrékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliiiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi buti sausi,
Svards, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai iSlaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
jkroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam skirtg
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.
Nelaikykite savarzéliy, monety, rakty, viniy,

varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisrg.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginimg ar
nudegimus.

Nenaudokite pazeisto arba perdaryto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiros. Patekes | ugnj arba aukstesne
nei 130°C temperaturg, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite

6)
a)
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akumuliatoriaus arba jrankio temperaturoje,
neatitinkanéioje instrukcijose nurodyto
temperaturos diapazono riby. Netinkamai kraunant
arba jeigu temperatira neatitinka nurodyto diapazono
riby, gali sugesti akumuliatorius ir kilti gaisras.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.
Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy techning priezitrg
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezilros atstovas.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU OBLIAIS

Prie$ padédami prietaisg palaukite, kol pjoviklis
visiSkai sustos (pazeidziamasis besisukantis pjoviklis
gali uzkabinti pavirSiy, ant kurio jj padedate ir prietaisas
gali tapti nevaldomas bei sunkiai jus suzaloti)

Elektrinj prietaisg laikykite uz izoliuoty rankeny,
nes pjoviklis gali kliudyti paties prietaiso maitinimo
laidg (jpjovus laidg, kuriuo teka elektros srove, atvirose
metalinése elektrinio prietaiso dalyse atsiranda jtampa ir
naudotojas gauna elektros smugj)

Dirbinj prie stabilaus pagrindo pritvirtinkite
spaustuvais ar kitomis tinkamomis priemonémis
(rankoje laikomas ar j kiing atremtas dirbinys yra
nestabilus ir galite nesuvaldyti jo arba jrankio)

BENDROJI DALIS

Sj prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Darbo metu triukSmo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje

yra 8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali bati kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., gzuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

Atlikdami bet kokius pakeitimus arba pavyzdziui keisdami
priedus, iSimkite baterija

PRIES EKSPLOATACIJA

Saugokite, kad nepazeistumeéte prietaiso j ruoSinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite

Prie$ pradédami obliuoti jsitikinkite, kad peilis sukasi
laisvai, prie nieko nesiliesdamas

EKSPLOATACIJA

Jokiu bdu nelieskite besisukancio peilio rankomis
Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziy, tuoj
pat iSjunkite prietaisg ir iSimkite baterija



e Jeigu drozlés uzkemsa drozliy iSmetimo atvamzdj,
besisukancios dalys visi$kai sustojo, iSimkite
akumuliatoriy ir tik po to iSvalykite uzsikim8usj atvamzdi

AKUMULIATORIAI

¢ Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint
uztikrinti baterijos galinguma, visi$kai jkraukite baterija
jkroviklyje prie$ pirma kartg naudodami elektrinj jrankj)

¢ Naudokite tik tokias kartu su Siuo prietaisu
tiekiamas baterijas
- ,SKIL® baterija: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

* Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
pakeisti

¢ Negalima iSmontuoti baterijos

* Jokiu budu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja

* Leidziamoji aplinkos temperatura (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):

- jkraunant 4...40°C
- jrankiui veikiant —20...+50°C
- sandéliuojant -20...+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(4) |mesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite
jokiais sumetimais

(5) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperatura neturi virsyti
50°C

(6) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky
konteinerius

NAUDOJIMAS

e Akumuliatoriaus jkrovimas
! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu
» Baterijy i8émimas ir jdéjimas (2
e Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (7)
- paspauskite baterijos lygio indikatoriaus mygtukg M,
kad bty rodomas dabartinis baterijos jkrovos lygis.
* Peilio pakeitimas arba apvertimas
Sis oblius turi dvipusj negalandama peilj; kai viena jo
pusé atSimpa, obliuokite kita puse
iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$ lizdo
- nuimkite gylio ribotuvus bei atramas, jei jie yra
sumontuoti
igimkite i§ déklo A (8) a raktg
- apverskite prietaisg
raktu atsukite 3 varztus B (varzty neistraukite) (8) b
mediniu kais¢iu iSstumkite peilj i$ peiliy bugno (® ¢
- apsukite peilj ir vel jdékite jj j blgng arba paimkite naujg
peilj ® d
peilio griovelis turi tiksliai atitikti peiliy bigno
briaung
atremkite peilius j atramine plokste R (8) e
tvirtai uzverzkite 3 varztus B raktu (® f
laiku pakeiskite arba apverskite peilius; dirbkite tik
su aStriais peiliais
visuomet keiskite arba apverskite abu peilius tuo
pat metu
neméginkite reguliuoti peiliy bigno varztais C,
kurie yra sureguliuoti gamykloje
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Obliavimo gylio reguliavimas (9)

pasukite rankenélg D “+”/ “-” kryptimi norédami

padidinti / sumazinti obliavimo gylj

indikatorius E naudokite kaip orientyrg

visuomet pasirinkite mazesnj obliavimo gylj ir norimag

sluoksnj nuobliuokite per keletg karty, pakaitomis

obliuodami ir reguliuodami pjaunamos drozlés storj, kol

pasieksite norimg obliavimo gylj

Dulkiy nusiurbimo atvamzdis

- su jungikliu F pasirinkite norima dulkiy nusiurbimo

atvamzdzio puse (kaire ar desing)

prijunkite dulkiy siurblj su adapteriu T prie skiedry

surinkimo iSvado G kaip pavaizduota

taip pat galima prijungti dulkiy mai$elj P prie pasirinkto

dulkiy nusiurbimo atvamzdzio kaip yra parodyta

iliustracijoje

nemeéginkite pasalinti kokig nors kliatj i$ dulkiy

nusiurbimo atvamzdzio, kol peiliai sukasi

Pastatymo kojelé H (1)

- apsaugo ruosinio pavirsiy nuo pazeidimo, kuomet ant
jo padedame prietaisg

- savaime uzsilenkia atgal, kuomet obliuojate

Prietaiso naudojimas

- nustatykite obliavimo gylj

- ljunkite kistuka j el. tinklo rozete

- uzdékite prietaisg ant ruoSinio

! pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad priekiné
pado dalis prigludusi prie ruosinio ir peiliai jos
neliecia

- jjunkite prietaisg pirmiausiai nuspausdami apsauginj
mygtuka J (2) (= apsauginé jungiklio blokuoté, kurios
uzfiksuoti negalima), o paskui paspausdami jungiklj
K®

! prie$ peiliams palieciant ruosinj, peiliy bugnas turi
jsibégéti iki didziausiy siikiy

- tvirtai laikykite prietaisg abiem rankomis ir tolygiai
stumkite jj pirmyn

- obliuodami stenkités, kad prietaisas priglusty prie
ruosinio visu atraminio pado pavirsiumi

- nevartykite prietaiso, kitaip ruoSinio pavirSiuje liks
nepageidaujamos rievés

! pries iSjungdami prietaisg atitraukite jj nuo
ruosinio

- i8junkite prietaisg, atleisdami jungiklj K

Uzkaity obliavimas (2)

- nustatykite pageidaujama obliavimo gylj

- nustatykite uzkaito gylj uzkaito gylio ribotuvu Q

- uzdékite prietaisg ant ruoSinio

- pradékite obliuoti

- didZiausias uzkaito plotis yra 82 mm

- didZiausias uzkaito gylis yra 8 mm

! dirbdami laikykite prietaisa uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) (3

- ventiliacines angas H (2) laikykite neuzdengtas

- nespauskite jrankj pernelyg stipriai; tegul jrankj dirba
uz Jus

Akumuliatoriaus apsauga

Irankj iSjungia arba neleidZia jjungti prietaiso, jeigu

- apkrova yra per didelé

- akumuliatoriaus temperatura néra leistiname darbinés
temperaturos diapazone (nuo -20 iki +50°C)

- beveik i§sekus li¢io-jony akumuliatoriui (saugant nuo
neleistino iSkrovimo)



! jei instrumentas i$sijungé automatiskai,
nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima
sugadinti akumuliatoriy

NAUDOJIMO PATARIMAI

* Jei obliuojate patalpoje, galite naudoti dulkiy surinkimo
maiselj
¢ Briauny nuémimui naudokite priekiniame pade padarytg
V formos griovelj L (4)
- nustatykite rankenéle D | padétj “0” norédami daryti
griovelius, panasius j pasirinktg griovelj
- didesniems grioveliams pasukite rankenélg D ties
pasirinktu reikiamu obliavimo gyliu
! visuomet pirmiausia iSbandykite pjovimo greitj,
pjaudami bandomajj ruosinio gabalélj
¢ Obliuodami uzkaitg gausite geresnius rezultatus, jei
?Sudosite Soning atrama, skirtg uzkaito plo€iui nustatyti
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¢ Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

* PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypac ventiliacines
angas H (2)

! pries valant, iSimkite baterija i$ jrankio

¢ Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite

tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

* Turekite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos salygy zr. www.skil.com arba kreipkités |
jus aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir

pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES

valstybéms)

- pagal ES Direktyvg 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai

irankiai turi bti surenkami atskirai ir gabenami j antriniy

Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu

- apie tai primins simbolis (&), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

! prie$ iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus,
kad netyc¢ia nekilty pavirsinio nuotékio srové

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

* ISmatuotas pagal EN 62841, Sio instrumento garso

slégio lygis yra 82,5 dB(A), garso galios lygis 93,5 dB(A)

(neapibréztis K = 3 dB), vibracija < 2,5 m/s? (triasio
vektoriaus suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)

¢ Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verté gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti
su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai

jrankis naudojamas paminétais budais

- naudojant jrankj kitokiais bdais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziurédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

(e

Be3muyeH payeH
cTpyr 6e3 4YeTKH

YNATCTBO

* AnatoT e HaMeHeT 3a CTpyrame MaTepujanu o, ApBO
KaKo Ha NMpMMep AacKW 1 rpeau; TOj UCTO TaKa e NoroAeH
3a 3aceKyBare paboBK 1 NpaBeHe K1e60BK

¢ OBoj anat He e HameHeT 3a nNpodecroHanHa ynoTpeba

e BHumaTtenHo npoyuTajTe ro 1 3a4yBajTe ro osa ynarcTtso
3a paKyBarse (3)

TEXHUYKU NOAATOLMU (1)

3980

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2)

Keca 3a npawwuHa

Haropysay 3a ogpegyBare gnaboymHa Ha wneb
Mnoya 3a noaApLIKa Ha cekayoT

MHpunKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujaTta

ApanTep 3a npaBoCMyKasKaTa

A JlexwwTe 3a Kay4

B  CurypHocHa 3aBpTKa

C HaBpTKu Ha ceKayoT

D Honye 3a ogpeayBame Ha anaboynHarta Ha CTpyere
E WHaukatop 3a gnaboyvHara Ha CTPYHEHETO
F  lNpeknHyBauy 3a gebenvHa Ha fenaHkuTe

G WMa3nes 3a genaHkute (041eB0/0AAECHO)

H TMotnopa

J  CurypHoceH npekuHyBay

K  [MNpeknHyBay 3a BKAy4yBare/UCKNyYyBarbe
L V-xneb

M  OrtBopw 3a BeHTUNIaUMja

N Bogunka

P

Q

R

S

T

BE3BEAHOCT

ONWwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

N MPEAYNPEAYBAHSE MNpouuTajte ru cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBatba, ynarcTsa, CJIMKUA U
cneuMdUKauum WTo ce o6e3bepyBaar co oBOj anar.
HenounTyBareTo Ha cuTe ynatcTea nofony Moxe aa
[l0Befie 10 eNeKTPUYEH yaap, Noxap U/vamn cepmosHa
nospeaa..

YyBajTe ru cute npegynpegyBama 1 ynarctea 3a
NoHaTaMOLUHO ynaTyBake.



MonMOoT “eneKTpuyeH anat”, Koj ce KOpUCTU BO
MOHaTaMOLLUHUOT TEKCT, Ce OAHECyBa Ha BalMoT
eIeKTPUYEeH anar (Co NPUKAyYeH Kaben) U Ha eNEeKTPUYHU
anatu co NoroH Ha 6atepun (6e3 NpUKAyYeH Kaben).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypezeH nnv TemeH paGoTeH NpocTop Moxe
fa npeAv3BuKaat Hesroau.

HemojTe ga pa6oTute co ypegoT Bo cpeguHa

BO KOja MMa OnacHOCT Of, eKcnao3uja, BO Koja

Uma 3ana/i/iMuBu Te4HHOCTH, racoBU U NpaLlunHa.
EJ'IeKTpVIHHMTe anartu npomsseayBaaTt UCKPU KOM MOXaT
fa 3ananart npalumHa unv napea.

3a Bpeme Ha ynoTtpe6ara Ha e/IeKTPUHHMOT anar,
felara ¥ ocTaHaTuUTe iMLa ApHeTe r'v noganery of,
MecToTO Kage pabotute. Oaspararse, 61 MoMese fa
M3rybute KOHTpO/1a BP3 ypeaoT.

EJIEKTPUYHA CUTYPHOCT

YTuKay mopa pa oarosapa Ha NpuUKAYy4oKoT. HUKaxko
He cCMee fa ce npaBaT U3MEHU Ha WwTeKkepoT. He
KopucTeTe afanTepCKU LWITEKep 3aefHO CO ypeaoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTy LWTeKepn

1 COOABETHU NPUKIYHOLM rO HamaslyBaaT PU3UKOT O
€/IeKTPUYeH yaap.

U36erHyBajTe JONUp Ha TesI0TO CO 3a3eMjeHuU
MOBPLUMHK, KaKO LUTO Ce LieBKU, pagujaTopu, pepHu
n ppumnpepm. Nocton sronemeHa onacHoOCT of CTPyeH
yAap, AOKONKY BalueTo Tes1o e 3a3emMjeHo.

YyBajTe ro ypepoT nopganery og AOHA U Bnara.
MpoavparbeTo Ha BOAA BO €/1eKTPUYHKUOT ypeq ja
3rofieMyBa ONacHoOCTa o, CTPyeH yaap.

He 3noynoTtpebyBajTe ro npuMKAy4HMOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPEAoT UK 3a U3BJIEKYBakbe
Ha WITEKepPOoT oA, MPEHHUOT NPUKIYYOK. YyBajTe

ro Ka6esioT nogasnery oA TonJuHa, Macsio, ocTpU
pa6oBu UK AeNOBUTE Ha anapaToT KoM Ce ABUAT.
OwTeTeHn nnun 3anneTkaHu Kabnau ja sronemyBaat
onacHoCcTa oA CTpyeH yaap.

Hora ro ynorpe6yBarte nosiHa4oT HaABOp, KopucTeTe
npogonxeH Ka6en Koj e cooaBeTeH 3a ynotpeba Ha
oTBOpeH npocTop. MNprmeHaTa Ha NpofoHeH Kaben
COOABETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja HamanyBa
onacHoCTa oA CTpyeH yaap.

[loKONKY He MoHe Aa ce usberHe pabora co
€/IeKTPUYHUOT anat Bo B/lawHa cpefuHa, Kopucrete
NPeKUHyBa4 3a CTPyjHa 3aliTUTa NPU TEXHNUYKKU
npo6semu. Ynotpe6ara Ha NpeK1HyBa4yoT 3a CTpyjHa
3alTuTa Npy TEXHMYKKM NpobemMm ro Hamasysa pU3MKOT
o[, eNeKTPUYEH yaap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHUMABajTe WITO NpaBuTe

¥ nocranyBajTe BHUMaTE/IHO AofieKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HKOT anart. He pa6oTete co ypepoT
AOHOJIKY CTe YMOPHU UM NOpA, AejCTBO Ha apora,
AJZIKOXO0J1 U1 NNEKOBMU. E,qu MOMEHT Ha HEBHUMaHue
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe A0 CEMO3HM NOBPeau.
Hocerte ja ainuHara sawTuTHa onpema v ceKoraliu
HOceTe 3alTUTHU o4unna. HocereTo Ha inyHaTa
3alITMTHa omnpema, KaKo LITO e MacKara 3a npatumHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce m3ra, 3aTUTeH
LI1eM MU LUTUTHUK 3a CNyX, 3aBUCHO O BMAOT U
npuMeHaTa Ha eNeKTPUYHMOT anar, ja Hamasysa
onacHocTa of nospega.
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c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

U36erHyBajTe HeBHUMATEIHO BRyYyBaHe 3a
Bpeme Ha pabortara. Ocurypajte ce npeKMHyBa4oT
aa 6uge Bo “OFF” no3suuuja npeg aa ro ctraBute
LWITEKepOT BO NPUKIAYHOKOT. [JOKONIKY ro HocuTe
€JIEKTPUYHWOT anaT CO NPCTOT Ha MPEeKUHyBavyoT

W/ FO NPUKAYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKJIYYeH CO
HanojyBar€e Ha CTpyja, MOXe Aa Npean3BuKaTe He3roau.
Mpep BKAyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anatute
3a nopecyBatbe WK KY4OT 3a HaBpTyBakbe. Anatot
WX KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT AieN Ha ypeaoT,
MOXe Aa npefn3BuKa Hesroaa.

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH U cTabusieH cTaB U BO CEHOj
MOMEHT ofpHyBajTe pamMHoTeHa. Ha Toj HaumH
MOeTe NoAo6po Aa ro KOHTpoAMpaTe ypeaoT BO
HEOYEeKyBaHW CUTyaLnn.

Hocete coopaBeTHa o6sieKa. He HoceTe WwMpoKa
o6neKa unu Hakut. Hocara u anuwrara Tpe6a ga
6upar noganery og noaBUHHUTE genosu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK JonraTa Koca MOXe Ja ce 3aKadar
3a NoABUKHUTE AEeN10BU.

[loKO/IKY MOH{e fa ce MOHTMpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npalwuHa, nposepeTe
Aanu ce BHNYYEHU U Janv MOoXaT ucnpasHo fa ce
KopwmcrTart. [pMmeHaTa Ha oBWe Hanpasu ja Hamasysa
onacHocTa oA npalumHara.

He posBonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anatuTte a Be HanpaBu CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare 6e36egHOCHUTE NMPUHLUNU NPU
HEeroBoTO KOpUCTEHE. HeBHumaTenHo ABUHEHE MOKe
[a npean3BMKa CEPUO3HN NOBPeam BO AeN Of CeKyHAa.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE ANIATU

He ro npeontepetyBajte ypepot. pu Bawara
pa6oTa KopUCTeTe ro NPeABUAEHUOT €/IEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOBETHUOT EIEKTPUYEH
anart ke pa6oTuTe nogo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
dyHKLUMOHaNHa obnacT.

He KopucTeTe eneKTpUYeH anart Y1j NnpeKnuHyBay e
HeucnpasBeH. EneKTpMyHMOT anar Koj noBeKe He Moxe
[la ce BKy4yBa W UCKJTy4yBa e onaceH 1 Mopa ja ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro eNIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja

u/vnu n3BageTe ro KOMMNJIETOT co 6atepuu,

aKo ce oaaenysa, npea Aa npaBUTe HEKaKBU
npunarogyBarma, MeHyBaTe JOoMNoJ/IHUTe/IHa

onpema Uau aa ro CKnagupare e1IeKTPU4HHUOT
anart. Co 0B1e MEPKM Ha BHUMATEIHOCT Ke ce n3berHe
HEeBHUMATE/IHOTO BKJly4yBarbe Ha ypeaoT.

TprHeTe ro eIeKTPUYHHNOT anar Koj He ro KopucTute
of, ;onupoT Ha geuara. He gonywrajre pa6orta co
ypeaoT Ha /iMLa Kon He ce 3ano3HaeHu co Hero
WIM KOU ro HemaaTt Npo4YuTaHoO OoBa ynaTcTBO.
EJ‘IeKTpVI‘-IHMTe anaTtu ce onacHU AOKOJIKY CO HMB
paboTaT HEUCKYCHM nnLa.

OppHyBajTe ro eNeKTPUYHUOT anart u
pononiHuTenHara onpema. Umajte KOHTpona oKony
TOa fanv ABUHEYRUTE e/I0BU Ha ypeaoT paborar
6ecnpeKopHo U Aanu He ce 3ariaBeHu, Aanu
AeNoBUTEe Ce CKPLUEeHU WU OLUTETEeHU 00 Taa MepKa
LITO He MOMe Aa ce 06e36eau hyHKUUOHMPabe Ha
ypeport. [pea npumeHara, oBUe OLITETEHU Ae/10BU
Tpeb6a Aa ce nonpasar. MpuynHa 3a MHOTY HE3rOAW €



f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

JI0WO OAIpXYBaHNOT €/IEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceyere OfpHyBajTe r'm OCTPU U YUCTH.
BH1MaTeIHO oApyBaHUTE anath 3a cevere Co 0CTpU
o4TPULM MOMAsIKY Ke Ce 3arnasyBaar M CO HMB paboTata
Ke 6uae nonecHa.

EnekTpuyHUOT anar, npub6op, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a Aa ru KOpUCTUTE Criopes, OBUe ynaTcTBa, U
Ha Ha4Yu1H KOi € onuwiaH 3a CoOoABETHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeasup paboTHuTe
ycnioBu U paboTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpebara
Ha eNeKTpUYHUTEe anatun 3a Apyru Lesin Kou He ce
npeasuaeHU, Moxe Ja npean3BnKa onacHW cuTyauun.
Paukute U NOBPLUMHUTE 3a ApPHKEHe OApPHKYBajTe r'm
CYyBH, YACTU U HEUSMACTEHMU. Paykute n noBpLWNHAUTE
3a ApHetbe LWTO Ce iM3raaT He OBO3MOXyBaat
6e36e4HO paKyBare M KOHTPO/1a Ha anarToT BO
HEOYEeKyBaHU CUTYyaLnn.

BHUMATEJIHO PAHYBAHE U HOPUCTEHE HA
AMAPAT CO AKYMYJIATOP

MNMonHeTe ro akymynaTtopoT camo BO anapaTtute

3a NoJiIHeHe KoM ce NPONUILIAaHKU Of, CTPpaHa Ha
npou3BoAMTENIOT. 3a anapartoT 3a NoJIHEHE KOj €
COO/BETEH 3a ONpejeNieH BUA Ha aKyMynaTopu, MocTon
OMacHOCT of, MoXap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa co Apyru
aKyMmynaTtopu.

HopwucTete ru enekTpnyHuTe anatu camo co
cneuMdUYHO Ha3Ha4YeHU NaKkyBakba Ha 6aTepuin.
HopucTtereTo Ha Apyr BuA Ha 6atepum MOXe Ja AoBeae
[0 PU3KMK Of, MOBPEeAa WK Noxap.

Hora 6atepunTe He ce KopUcTarT, ApHeTe r'M
HacTpaHa of, MeTa/IHU NpeAMeTH KaKo wTpadunma,
napu4Kun, KJy4eBU, KJUHLUU, HaBPTKU WK

APYrY, Manu npegmeTu Ko MOXe Aa HanpasaTt
KpaToK cnoj. KpaTtkunoT cnoj Kaj 6atepunTe MoMe aa
nNpeavsBrKa M3ropeHnLM UK noxap.

Mpu norpelHa npuMeHa Moxe fAa usnese Te4HHOCT
0f, akyMynaTopoT; U36erHyBajTe KOHTAKT CO Hea.
Mpwu cnyvyaeH KOHTaKT, U3MHUjTe ce co Boga. AKo
TeyHoCTa fojae BO fonup co ouuTe, nobapajre u
JNleKapcKa nomoLl AonoJsIHUTeNHO. TeyHocTa Koja
MOXe Aa U3/1e3e 0f aKymynaTopoT MOXe Ja AOoBeAe A0
HaApasHyBahe Ha KoXara 1 U3ropeHUL.

He ynorpe6yBajTe Komner co 6atepuu uau anar
KOj € olTeTeH Uau nameHeT. OLITETEHN UM USMEHETU
6aTepun MOXe Ja pearmpaart Henpeas1aInBo 1 aa
npeansBMKaar noxap, eKCnaosunja uamM onacHocT of,
nospeaa.

He ro uanomyBajte Komnnetort co 6atepumn

WU anaToT Ha oraH UWiuv BUCOKa Temnepartypa.
MN3nomyBareTo Ha oraH unm Temneparypa Hag 130°C
MOXe Aa Npefn3BuKa eKcriosuja.

Cnege're M CUTe UHCTPYKLHUU 3a NOJIHEHE U He

ro nosiHete KOMMNJeToT Co 6aTepvw| nnun anartot
HapABoOp 0f TeMnepaTypHUOT oncer HaBefeH BO
WUHCTPYKLUHUUTE. Hel'lpaBW'IHOTO NoJIHEH:E N Ha
Temneparypa HaABop Of, HaBeEHNOT Oncer Moxe Aa
ja owTeTn 6aTepujata 1 fa ja 3rofieMu onacHocTa of,
noap.

CEPBUCUPAHE

EneKTpUYHKMOT anar cepBucHUpajTe ro Kaj
KBaNMGUKYBaHO SiMLe KOe KOPUCTU camo
WAEeHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co osa ce obesbeaysa
6e36e4HO OApPHKYyBare Ha e/IEKTPUYHMOT anar.
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b) HuKoraw He nonpaBajTe oWITETEHU KOMNJIETU CO

6artepuu. MonpasKara Ha KOMNETH co 6aTepun Tpeda
[ ja BpLUKX caMo NPOU3BOAMTENIOT UK OBlaCTEH
cepBuC.

YNATCTBO 3A BE3BEJHA PAEOTA CO CTPYIrOBU

MpuryekajTe ceunsio pa conpe npep aa ro oaJI0HUTE
anarvoT (M3/10}EHN POTUPAYKO CeYMIIO MOXE Aa ja
3acatv nospLlUMHaTa U fja loBeAe A0 ryberse Ha
KOHTpoJsiaTa 1 ceprosHa noBpeaa)

[ipeTe ro anaroT Noj HamnoH 3a U30/IMpaHUTe
MOBPLUMHU Ha Apiere 6uaejku Ce4YnBOTO MOoKe
fla ro npeceye Kabenort (aKo ce npeceye Huua nog,
HaroH, MeTa/IH1Te [I€/I0BM Ha anaTtoT Ce UCTO TaKa nog,
HanoH U MOXe fa npean3BuvKaar e/IeKTPUYEH LWOK 3a
PaboOTHUKOT)

HopucTeTe cTeraduv uauv apyr npakTMYEH Ha4yuH 3a
na ro obesbeguTte 1 nNoTnpere nap4yerto 3a pabora
Ha cTtabunHa nnardopma (napyeto 3a pa6oTa e
HeCTabuW/IHO aKo ro APHUTE NapyeTo Co paKa Uan
NOTNPEHO Ha TEJIOTO CO LUTO MOXE Aa ja 3arybute
KOHTponara)

onwTn

OBoj anart He Tpeba Aa ro KopucTat imua nog 16 rognHu
HuBoOTO Ha ByyaBa JoaeKa paboTuTe MOXKe Aa usHecysa
noseKe og 85 dB(A); HoceTe 3awWTHTa 3a yluuTe
MpawwuHaTa og MaTepujanm Kako 60ja Koja CoapHKu
0JI0BO, HEKOW BUA0BU fIPBO, MUHEPA/IN U METasIU, MOXeE
fa 6upe WTeTHa 3a 3paBjeTo (KOHTAKTOT CO MpalumMHaTa
WX HEj3MHOTO BAMLLYBaH-e MOXe Aa Lpen3BUKa
anepriv n/vnv 60n1ecTv Ha ULWHUTE OpraHu 3a OHOj

KOj paboTu CO anaroT UK nyreTo Bo 6/1M3nHa); HoceTe
Macka 3a npalunHa u paboTteTe co NpaBOCMYKaIku
[OHOJIKY MOMeTe Aa rv nospsere

HeKon BM0BM Ha NpaluMHa ce KaHLeporeHn (Kaxko

Ha npumMep npatwuHaTa of a6 uaum 6yka), ocobeHo
3aeHO CO aAUTUBK 3a OAPHYBaHe Ha APBOTO; HOCETe
MacKa 3a npalwuunHa U pabotete co NpaBOCMYKaJIK1
[OKOJIKY MOHeTe fa r'v nospsere

CnepeTe rv npoueaypuTe Ha BaliaTta 3emja 3a
npawmnHaTa Koja ce jaByBa KaKo pes3ynTar of
martepujanmte co Kom paboTute

SKIL moxe ga npusHae rapaHumja camo JOKOSKY €
KOPUCTEH OPUrMHaNEeH NpUGop

OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta of anartoT Npej cexoe
nopecyBsarbe 1AM NpomMeHa Ha NnpréopoT

NPEA YNOTPEBA

M36erHyBajTe owTeTyBaHa of LTPadoBH, LLAJKU U
ApYrvi NpeaMeTH BO MECTOTO Kage paboTuTe; TprHeTe rv
npeg aa noyHete co paborta

Mpea ynotpe6a Ha anatoT NpoBepeTe Aasin HOXEBUTE
He ce fonupaar HuKaae

BO TEHOT HA YINOTPEBATA

MpcTuTe apmeTe rv nofaneKy of POTUpPadYKUTE HOMEBU
Bo cnyyaj aa fojae A0 eNeKTPUYEH MITM MEXaHUYKU
AdEKT, BegHaLU UCKYYeTe ro anaroT U OTCTpaHeTe ja
6arepujarta

AKo [l0jAe 10 3araByBaHe Ha HEKOoe napye ApBO BO
M31€30T 3a YMMOBU, UCKNYYETE rO MOTOPOT, NPOBEPETE
[anv cuTe NoABUMHM 1e/I0BU Ce BO MUPYBaH-e,
oTCTpaHeTe ja 6aTepujara v OTCTpaHeTe ro 3ariaBeHoTo
napye

AHYMYJIATOPCKA BATEPUJA

UcnopauaHata 6aTepuja e AesyMHO HanosHeTa (3a



Aa ce o6e36eau LenoceH KanauuTeT Ha 6atepujara,
Lie/IOCHO HarnosHeTe ja 6aTtepujata BO MOAHAYOT Ha
6aTepujaTa npea Aa ro ynotpebuTe BalMOT e/IeKTPUYEH
anart 3a npsnar)
¢ HopwucTete ru MCKNy4YMBO cregHUBe 6aTepun U
noJiHa4Yu co oBoj anar
- batepuja SKIL: BR1*31****
- MonHay SKIL: CR1*31****
* QOuwrTeTeHata 6aTepuja He Tpeba noHaTamy fa ce
KOPUCTM TYKY Aa Ce 3aMeHM
¢ He ja packnonysajte 6atepujata
* HwuKoraw He rv U3noxyBajTe Ha AOXA anatot/
6aTtepujata
¢ [lo3BoseHa Temneparypa Ha OKoNMHaTa (anatka/
nonHay/6arepuja):
- npu nonHete 4...40°C
- npu pabota -20...+50°C
- npu cknagupamne —20...+50°C
OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA
(® Mpep ynoTpe6a Npo4mMTajTe ro NPUPAYHUKOT 3a
ynotpe6a
Bo ponup co oraH 6atepunTe Ke eKcnaoaupaar, 3aToa
He M1 naneTe 6aTtepunTe of Koja 61no NpuyMHa
CeKoralu YyyBajTe rv anapartoT/nonHadqoT/6arepujara BO
npocTopuja Ha Temnepartypa noHucka og, 50°C
He ce ocnobogysajTe og enekTnyHu anatu 1 6atepum Bo
AOMallHUOT oTnaj

YNOTPEBA

* TlonHene Ha akymynaTtopcKa 6arepuja
! npouuTajte ru 6e36egHOCHUTE NpeaynpeayBatba
M ynatcTBata fafi€HU CO NoJIHA4YoT
*  Bapgetbe/MHcTanMparse Ha 6atepujata (2)
e WHanKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata (7)
- NPUTUCHETE o KOMYETO 3a MHAMKATOPOT 32 HUBOTO
Ha 6aTtepujata M 3a Aa ce NnpuKame HUBOTO Ha
6arepujata.
*  MeHyBarbe/06paTHO MecTerbe Ha HoweswTe (8)
OBOj CTPYr € ONPEMEH CO U3LPHI/IMBU HOKEBU CO
OCTPULM Of, ABETE CTPaHU, TaKa LUTO Kora eaHa cTpaHa
Ke ce UcTanu, MOXe fa ce ynotpebu apyrata cTpaHa
MCKJyYeTe ro anaTtoT U U3BJieYeTe ro op,
NPUKTYYOKOT
OTCTpaHeTe r'v ypeauTe 3a BOAEHE, aKo ce BrpajeHu
3eMeTe o K/y4OT 3a OABPTYBaHE Of, IEKULLTETO A
a
CBpTETE ro anaToT HaonaKky
ona6asete 3 HaBPTKK B co Kny4oT (He rn BageTe
HaBpTHMTE) (8 b
n3BafieTe ro HOMOT 0f, 6/IOKOT 3a CeYeHe CO napye
npso (8 ¢
- BpaTeTe ro HOXOT BO 6/I0KOT 3a ceverse BO obparHa
nonox6a, nnm ynotpebeTe HOB HOX (8) d
Wne60T Bo HOMOT Tpeba Aa ce coBnara co
MchpNeHNOT Aen Bo G6/IOKOT 3a ceuere
nocTaBeTe rv HOXeBUTE HAacMpoTH NnJioyara 3a
nopapwra R ® e
- 3arerHerte 3 HaBpTKK B co knyyoT (8) f
npomeHeTe/3amMeHeTe r'M HOXeBUTE Ha Bpeme;
KopucTeTe caMo OCTPU HOKEBHU
ceKoraw cMmeHeTe/3amMmeHeTe F'M HOHeBUTE BO UCTO
Bpeme

@ @ ®
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! He ce o6upyBajTe Aa rM HaroguUTe HOMKEBUTE
co HaBpTKkUTe C op, AeNoT 3a ceyerbe, KOULTO
NPeTXoAHO ce HarofeHn Npu NPou3BoACTBOTO
Harogysatbe Ha giabounHaTa Ha CTpymetbe (9)
BpTeTe ro perynaropot D Bo npaBseuoT “+”/”-" 3a
3ronemMyBarbe/HamanyBame Ha fiabounHara Ha
cTpyrame
KopucTeTe MHAMKaTop E Kako nokasaren
ceKoralu of6epeTe mMana AnaboynbHa 3a cTpyrame
1 MOBTOPETE ro CTPYHKEHETO M MPOLECOT Ha
HarogyBatbe Ce fofieKa He Ce NOCTUrHe cakaHarta
anaboynHa
Wanes 3a genanknio
- n3bepeTe ja cakaHaTta cTpaHa 3a U3ne3 Ha AeNnaHKkuTe
(0ANeBO MM OALECHO) CO NPeKMHyBaYoT F
noBp3eTe ja NpaBoCMyKankara co agantep T 3a
M31€e30T 3a AenaHkunTe G KaKo LUTO e NPUKaraHo Ha
cAvKara
MOeE Aa ja NPUKIy4uTe Kecata 3a npawuHa P co
M36paHWOT MU3/1e3 3a fie/laHKK KaKo LUTO € NPUKamaHo
He o6uayBajTe ce Aa oTcTpaHyBaTe Npenpeku Kaj
M321e30T 3a AeNIaHKUTE Kora poTUpaar ceymBara
CurypHocHa notnopa H (1
- ja 3awTnTyBa paboTHaTa NoBpLUMHA Of OLUTETYBaHE
[lofieKa anaToT He e BO ynoTpeba
- aBTOMATCKM Ce NpeBWUTKyBa Ha3af, 3a Bpeme Ha
CTPYEHETO
Pa6ota co anatoT
- HaropeTe ja AnabounHarta Ha CTpyHerbe
BKJly4eTe ro LUTEKepOoT BO U3BOP Ha CTpyja
nocTaBeTe ro anaroT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA
npoBepeTe fasu caMo NPeAHUOT Jel JIEHH Ha
pa6oTHaTa NoBpLlUMHA, a HOMEBUTE He ja gonupaar
BHJyYeTe ro anaroT Co NPUTUCKaHe Ha KonyeTo J (2)
(= CUrypHOCHO KOM4e Koe He MOXe Aa Ce 3aKJlyyu) 1
noToa co MoB/IeKyBarbe Ha NpeKnHyBsadoT K (2)
npep, HoXeBUTE Aa ja Aonpar paboTHaTa
noBpLuMHa, anartot Tpe6a aa paboTu co nonHa
6p3uHa
LIBPCTO ApHeTe ro anatoT Co ABETE paLie v BofeTe ro
Hanpeg, co NocTojaHO NPUTUCKAaHE
KOpWCTETe ro anaToT Co OCHOBaTa nocTaBeHa Ha
noBpLUMHATA LUTO ce 06paboTyBa
- He ro HaBefHyBajTe anartoT co Lien Aa usberHete
Tparu of, HecaKaHo CTPyHeHe
ypepot Tpeba Aia ce nogurHe op, pabotHara
noBplUMHa Npep Toj Aa 6uae UCKIyYeH
MCKJIy4eTe ro anatoT co ocnobogyBare Ha
npekunHysayoT K
CTpyetbe #ne6osu (12
- ofbepeTe ja cakaHata An1abounHa Ha CTpyHere
oabGepeTe ja AnaboynHaTa Ha neboT co ynotpeba Ha
HarozlyBayoT 3a ofpeayBarbe A1abounHa Ha Hneb Q
- nocTaBseTe ro anaroT Ha paGoTHaTa NoBpLUMHA
NOYHETE CO CTPYHEHETO
MaKcHUMasiHa WWPOoYMHa Ha }1e6oT 82 MM
- MaKcuMasnHa A1aboumnHa Ha ¥1e6oT 8 MM
AoAeKa paboTute, ceKorall ApHeTe ro anaror
3a MecToTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4eHU co
cuBa 60ja (19
oTBOpMTE 3a Nagetbe H (2) gpmeTe ru 0TBOpeHu
He NpUTUCKajTe NPEMHOrY CO anartoT; 403BO/ETE TOj
cam ja pa6otu



3awTuTta Ha 6atepujaTta

McknyyyBa MalumHaTa uam cnpedysa MallunHata aa ce
BK/Y4M, Kora

onTOBapyBaH-ETO € NPEroseMo BUCOKa

- Temnepatypara Ha 6atepujaTta He e BO J03BO/IEHNOT
oncer 3a Temneparypa og -20 go +50° C
NMTUYM-joHCKaTa 6aTepuja e CKOpo npasHa (3a Aa ja
3aLUTMTK Of, LeSIOCHO NpasHer-e)

He NpopAoJIKyBajTe Aa NPpUTUCKaTe Ha
NPEeKUHYBa4oT 3a BRy4yBatbe/UCKyYyBatbe
OTHAaKO anatoT Ke ce UCKJIy4n aBTOMATCKHU;
6arepujarta Ke ce owTeTn

COBETH 3A MPUMEHA

Bo TeKOT Ha CTpyHeHeTo Moxea ce KOPUCTH BPernyKa
3a npawmuHa

HopwucTete ro V-wne6or L Ha npepHaTta cTpaHa 3a
3a06/1yBarbe pabosu

nocrtaseTe ro perynaropot D Ha nosuuuja “0” 3a
3a06/1eHM paboBM CNNYHM HA N3BPAHKOT H1eb

3a rnorosieMo 3a06s1yBatbe CBPTETE ro perynaTtopot
D 3a aa ja nsbepete notpebHara gnabo4mHa 3a
cTpyrarbe

ceKoraw npBo ucnpo6ajte Ha napye ctap
marepujan

Mpu cTpyxerbe Ha HneboBK Ke NocCTUrHeTe NoAo6pH
pesynTaTu ako KOpUCTUTE BOAW/IKA 3a Aa ja oapeanTe
LUIMpOYMHATA Ha HIe6OoT (15)

3a noseKe MHPopmaumm BuaeTe Ha www.skil.com

OAPH-(YBAI-bE/CEPBMCMPAI-bE

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba

AnaroT 1 KabenoT CeKorall Aa ce OApHyBaar Y1CTn

(ocobeHo oTBOpUTE 3a Nagerse H (2))

! oTcTpaHerte ja 6atepujata op anarot npepg
yncterwe

JIOKO/IKY anatoT 1 NoKpaj BHUMATEIHOTO paboTerbe 1

KOHTpO/1a HeKorall OTKaxe, nornpasKara Mopa Aa ja

M3BPLLUN HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNEeKTpUYHK

anatu

- BO CNy4aj Ha npumea6a, ucnparerte ro anaror
HepacKJ/IoNeH, 3aefiHO CO CMETKONOTBpAATa, [0
BaLMOT npoAasay unm Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBepeHM Ha www.skil.com)

MmvajTe npeasua AeKa olTeTyBaheTo HacTaHaTo

3apajv NpeonToBapyBake AN HENPaBWUIHO PaKyBaHe

Co anaror ja oTdpna rapaHumjaTa (BuaeTe Ha

www.skil.com uau npawuajte ro npogasayoT 3a ycnosuTe

Ha rapaHuujarta Ha SKIL)

3AWTHUTA HA HHUBOTHATA CPEAUHA

He ce ocno6opyBajTe o eNI€KTUYHM anaru,
ypeau unu amb6anama npery HUBHO ¢piame Bo
AomallHoTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTte Ha EY)

cnopepa Eeponckara [upextusa 2012/19/EC 3a
ocno6oayBatrbe Of, e/IeKTPUYHA U e/IEKTPOHCKA
onpema 1 Hej3nHa UMMeMeHTaLmja BO COrnacHOCT
CO HaUMOHa/IHUTE 3aKOHU, eNIeKTPUYHUTE alaTh Kon
ro JOCTUrHaNe KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
aa éuaat cobpaHun nocebHo 1 fa GuaaT BpateHu BO
COooZBETEH 06jEeKT 3a peuuKanparbe

cumbonoT (6) Ke Be NOTCceTyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
BpemMe anartot ga ro gpaure
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! npen pa ce dpam akymynatopckara 6arepuja Bo
oTnag, 3aWTUTUTE N'M Hej3UHUTE NOJI0BU

BYYABA / BUBPALUA

Zdrukth pa

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HMBOTO Ha
3BYyYeH NPUTUCOK Ha oBaa anatka e 82,5 dB(A) 1 H1uBoTo
Ha 3By4Ha MOKHoCT 93,5 dB(A) (HecurypHocT K =3
dB), v BU6pauujata < 2,5 m/s? (TpUaKc BEKTOpHa CyMa;
HecurypHocT K = 1.5 m/s?)

HWBOTO Ha eMuTMpare Ha BUBpaLmmn Koe e HaBeaeHO
Ha 3aiHNOT fieN Ha OBa ynaTCTBO € U3MEPEHO BO
COMNacHOCT CO CTaHAapAU3MPaHNOT TeCT aageH Bo EN
62841; MoXe Aa ce KOpUCTHM 3a Aa ce cnopeav eaeH
anar co Apyr, U Kako NPBMYHA OLieHKa 3a N3/10eHoCcTa
Ha BMGpaLuKM Kora ce KOpUCTKU anaToT 3a CroMeHaTuTe
npYMeHn

KOPWCTEHETO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHU, UK CO
pasNMYHU UK HENPaBUIIHO YyBaHW AE/I0BU, MOXKE

[la floBefie A0 3Ha4ajHO 3roJieMyBaHe Ha HUBOTO Ha
N30KEHOCT

Kora afniaToT € UCKJIyYeH WU/IK Kora anatoT e BKAyYeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae [0
3HaYMTE/IHO HAMalyBaHe Ha HUBOTO a U3/IOKEHOCT
3awTuTeTe ce op eeKTUTE Ha BUGpauunTe
NpeKry oApiyBatbe Ha anaToT U HeroBuTe A,e/IoBM,
oppHyBatbe Ha ToNnJIMHaTa BO BaluuTe paue, 1
opraHuauparse Ha Bawara pa6orta

3980

karboncina me bateri
HYRJE

Kjo vegél éshté e projektuar pér zdrukthimin e
materialeve té drurit si binaré ose dérrasa; po ashtu éshté
e pérshtatshme pér hapjen e kanaleve dhe kllapave
anésore

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
Lexoni dhe ruani kété manual t& pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (D)

ELEMENTET E VEGEL (2

A

HOWTOUVZSrXCIOTMUOW

Vendi i ruajtjes sé gelésit

Buloni i sigurisé

Vidat e bllokut té prerjes

Doreza pér caktimin e thellésisé sé zdrukthimit
Treguesi i thellésisé sé zdrukthimit

Celési i daljes sé ashklave

Dalja e ashklave (majtas/djathtas)
Mbéshtetésja pér pushim

Celési i sigurisé

Celési i ndezjes/fikjes

Kanali V

Té carat e ajrosjes

Rregullatori paralel

Qesja e pluhurave

Rregullimi i thellésisé sé kllapave anésore
Pllaké mbéshtetése

Treguesi i nivelit té baterisé

Pérshtatési i fshesés me korrent



SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfage té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend
me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
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c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

e)

Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré
dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé& mund



f)

9)

h)

5)
a)

c)

e

N

f)

=

g

6)
a)

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbaijtura si duhet.

Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes t€ mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té
thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i ¢cdo baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike q& mund té béjné lidhjen e
njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér

e terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
Iéngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

Mos e pérdorni njé pako baterish ose njé vegél

qé éshté e démtuar apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikuara, duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose
rrezik pér 1éndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e
karikoni pakon e baterive ose veglén jashté gamés
sé temperaturés qé specifikohet tek udhézimet.
Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura jashté
gamén sé specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té
rrité rrezikun pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos kryeni asnjéheré shérbimin pér pakot e
baterive. Shérbimi pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té
shérbimit.
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UDHEZIMET E SIGURISE PER ZDRUKTHET

Prisni qé prerési té ndalojé para se ta ulni veglén
(prerési té ekspozuar rrotullues mund té bjeré né kontakt
me sipérfagen duke shkaktuar humbje té kontrollit dhe
démtime té rénda)

Mbajeni veglén e punés nga pjesét e izoluara té
kapjes pasi prerési mund té bjeré né kontakt me
kordonin e tij (prerja e njé teli me elektricitet mund

té béjé qé pjesét metalike t€ ekspozuara té pércjellin
elektricitetin dhe té shkaktojné goditjen elektrike té
pérdoruesit)

Pérdorni morsa ose ményra té tjera praktike pér

té siguruar dhe mbéshtetur materialin e punés né
njé platformé té qéndrueshme (mbajtja e materialit
me duar ose té mbéshtetur né trup bén qé materiali té
mbetet i pagéndrueshém ose mund té shkaktojé humbje
té kontrollit)

TE PERGJITHSHME

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani pajisje pér mbrojtjen e veshéve

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje
me Iéndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maskeé pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

Higeni bateriné nga pajisja para se té€ béni ndonjé
rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

PARA PERDORIMIT

Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Para pérdorimit t& veglés, kontrolloni qé thikat t& mos
férkohen

GJATE PERDORIMIT

Mbajini gishtat larg nga thikat rrotulluese

Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe higni bateriné

Nése ashklat bllokohen né daljen e ashklave, duhet té
fikni motorin, sigurohuni gé té gjitha pjesét e Iévizshme
kané ndaluar plotésisht, higni bateriné, dhe higni ashklat
e bllokuara

BATERIVE

Bateria e dhéné éshté pjesérisht e karikuar (pér té
siguruar kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni bateriné
plotésisht né karikuesin e baterisé para se ta pérdorni
mjetin pér heré té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet

- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet



ndérruar

Mos e ¢gmontoni bateriné

Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):

- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés -20...+50°C

- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk do té kalojé 50°C

(® Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité s& bashku me
materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/instalimi i baterisé (2

Treguesi i nivelit t& baterisé (7)

- shtypni butonin tregues té nivelit t& baterisé M pér té
shfaqur nivelin aktual té baterisé.

Ndérrimi/kthimi i thikave (&)

Ky zdrukth éshté i pajisur me thika jo t€ mprehshme me

tehe prerése né té dy krahét; késhtu qé nése topitet njé

krah, mund té pérdoret krahu tjetér

! fikni pajisjen dhe higni spinén

higni pajisjet drejtuese, nése jané t& montuara

merrni gelésin nga vendi i ruajtjes A (® a

kthejeni veglén pérmbys

lironi 3 bulona B me gelés (mos i higni bulonat) ® b

shtyjeni thikén nga blloku i prerjes me ané té njé cope

druri ® ¢

vendoseni pérséri thikén né bllokun e prerjes né

pozicionin e kundért ose pérdorni njé thiké té re (8) d

kanali i thikés duhet té pérputhet me buzén e

bllokut té prerjes

vendosni thikat kundrejt pllakés mbéshtetése R

e

shtréngoni miré 3 bulonat B me gelés (® f

ndérrojini/kthejini thikat me kalimin e kohés;

pérdorni vetém thika té mprehta

ndérrojini/kthejini gjithmoné té dyja thikat né té

njéjtén kohé

mos u pérpiqni té rregulloni thikat me vidat e

bllokut té prerjes C, té cilat jané té caktuara

paraprakisht né momentin e prodhimit

Rregullimi i thellésisé sé zdrukthimit (9)

- kthejeni dorezén D né drejtimin “+"/”-" pér rritjen/uljen e
thellésisé sé zdrukthimit

- pérdorni treguesin E si referencé

- zgjidhni gjithmoné njé thellési té vogél té zdrukthimit
dhe pérséritni zdrukthimin dhe procesin e rregullimit
deri sa té arrini thellésiné e déshiruar

Dalja e ashklave

- zgjidhni krahun e déshiruar té daljes sé ashklave
(majtas ose djathtas) me ané té gelésit F

- lidhni fshesén me korrent me pérshtatésin T né daljen e
ashklave G si né ilustrim

- mund té lidhni gjithashtu edhe gesen e pluhurave P me
daljen e zgjedhur pér ashklat si né ilustrim
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! mos u pérpigni té hiqni pengesat nga dalja e
ashklave kur thikat jané duke u rrotulluar

Mbéshtetésja pér pushim H (1)

- e mbron materialin e punés nga démtimi kur vegla lihet
dhe nuk éshté né pérdorim

- do té paloset automatikisht prapa gjaté zdrukthimit

Funksionimi i veglés

- rregulloni thellésiné e zdrukthimit

lidhni spinén me burimin e energjisé

vendoseni veglén mbi materialin e punés

sigurohuni gé vetém nofulla e pérparme té

mbéshtetet né materialin e punés dhe qé thikat

mos ta prekin

- ndizni veglén duke shtypur né fillim gelésin J @) (=

¢elésin e sigurisé gé nuk mund té bllokohet) dhe mé

pas térhigni celésin e aktivizimit K 2)

para se thikat té arrijné te materiali i punés, vegla

duhet té punojé me shpejtésiné e saj té ploté

mbajeni veglén fort me té dyja duart dhe shtyjeni

pérpara me goditje té vazhdueshme

pérdoreni veglén me pllakén e bazés mbi material

mos e anoni veglén pér té& shmangur shenja té

padéshirueshme gjaté zdrukthimit

para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga

materiali i punés

- fikeni veglén duke Iéshuar gelésin K

Zdrukthimi i kllapave (2)

zgjidhni thellésiné e déshiruar té zdrukthimit

zgjidhni thellésiné e kllapave me ané té rregullatorit t&

thellésisé sé kllapave Q

vendoseni veglén mbi materialin e punés

filloni zdrukthimin

gjerésia maksimale e kllapave 82 mm

thellésia maksimale e kllapave 8 mm

gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né

zonén(at) e dorezés me ngjyré gri (9

mbajini t& carat e ajrimit H (2) t& pambuluara

mos ushtroni shumeé trysni mbi pajisje; I€reni pajisjen

qé té punojé pér ju

Mbrojtja e baterisé

Fiket veglén ose parandalon ndezjen té veglés, kur

- ngarkesa éshté shumé e larté

- temperatura e baterisé nuk éshté brenda diapazonit té
lejuar té temperaturés sé pérdorimit -20 deri né +50°C

- bateria me jone litiumi éshté gati bosh (pér t&€ mbrojtur
nga shkarkimi i thellé)

! mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes
pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té
démtohet

KESHILLE PER PERDORIMIN

Gjaté zdrukthimit mund té pérdorni njé gese pér pluhurat

Pér ngrénien e anéve, pérdorni zgavrén VL né kapugin

metalik pérpara

- vendoseni dorezén D né pozicionin “0” pér hapjen e
kanaleve anésore té ngjashém me kanalin e zgjedhur

- pér kanale mé té médha, rrotulloni dorezén D pér té
zgjedhur thellésiné e déshiruar té zdrukthimit

! gjithmoné provojeni né fillim né njé material té
padobishém

Kur zdrukthoni kllapa, do té keni rezultate mé té mira kur

pérdorni rregullatorin paralel pér té rregulluar gjerésiné e

kllapave (5



e Pérmé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
¢ Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(veganérisht té carat e ajrosjes H (2))
! higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)
¢ Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés
ose manovrimit t& papérshtatshém té veglés jané té
pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé
SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elekirike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.
simboli (6) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur
para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

e | matur sipas EN 62841, niveli i presionit t& zhurmés sé
kétij mjeti éshté 82,5 dB(A) dhe niveli i fugisé sé zhurmés
93,5 dB(A) (pasiguria K = 3 dB), dhe dridhja < 2,5 m/s?
(shuma e vektorit triax; pasiguria K = 1.5 m/s?)

¢ Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t&€ dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me

aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund té

rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur paijisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke

mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar

ményrén tuaj té punés
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